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Тема: Нутан  сҳāтулъық. - Знакомство. 

Урок № 1
Новые слова

	Қытш(á) – ‘с. Лаврентия’

Ўи́ң(а)
 – ‘г. Анадырь’

юпи́к – ‘эскимос’

кāт-   ‘приезжать; догонять’
кия́ҳт-  ‘жить, находиться’

қуя́-  ‘радоваться’

қуя́к- ‘радоваться к-ч-либо’

сҳā(ґ)
 -  ‘видеть’

кина́ – ‘кто’

кинку́т – ‘кто (много)’
хўаңа́ – ‘я’
	тāна
 - ‘этот, эта, это’
накы́н – ‘откуда’         

нани́ – ‘где; где-то; когда; какой’
мāтын – ‘сегодня; сейчас’                            

атáсиқ – 1

мāлґук – 2

пиңа́ют – 3
А́-а. – ‘Да’
Нáкá. – ‘Нет’


Суффиксы

	Суффиксы
	Значения
	Примеры

	-у-
	субъектное спряжение
	Қуя̄қ-у-ңа. – Я радуюсь. 

	-а-
	субъектно-объектное спряжение
	Қуя́к-а-мкын. – Я тебе рад.

	-ақ-
	настоящее время
	Кāт-ақ-у́ңа. – Я приезжаю

	-ма-

(для основ на гласный и выпадающий [ґ])
	прошедшее время


	‘сҳа̄(ґ)-’  Сҳа̄-ма̄-мкын. – Я тебя видел.
‘қуя́-’  Қуя́-ма̄-ңа – Я обрадовался.
‘ка̄т-’  Кāс-има̄-ңа. – Я приехал.

	-ума-

(для основ на согласный)
	
	

	-има-

(для основ на [т]/[с]
)
	
	

	-лъық-
	будущее время
	Кā-лъық-у́-ңа. – Я приеду.

	-ңа          
	1-е лицо глагола в  изъявительном наклонении (‘я’)
	Кия́ҳт-ақ-у́-ңа  Ўи́ңыми. – Я живу в Анадыре.

	-сӣн-

(после глухих согласных)
	2-е лицо глагола в вопросительном наклонении (‘ты’)
	Кāс-има-зӣн? – Ты приехал?
Нани́ кия́ҳт-ақ-сӣн? – Где ты живешь?

	-зӣн

(после гласных и звонких согласных)
	
	

	-мкын-


	1-е лицо ед. ч. субъекта + 2-е лицо ед. ч. объекта (‘я-тебя’, ‘я-тебе’);

изъявительное наклонение
	Сҳāҳ-лъық-а́-мкын – Я увижу тебя.

	-у-
(для основ на согласный)
	‘быть тем, что обозначено в основе’
	Юпи́г-у-ңа. – Я эскимос.

Хўаңа́-ңу-ңа – Это я.


	-гу-

(для основ на выпадающий согласный)
	
	

	-ңу-

(для основ на гласный и [н]/[т])
	
	

	-пик
	‘настоящий, истинный’
	Ю-пи́к – ‘настоящий человек’, ‘эскимос’

	-ми

	обстоятельство места; на вопрос ‘нани́? ‘где?’
местный падеж
	Кия́ҳтақуңа Қытшы́-ми. –Я живу в  Лаврентия.


	-мың


	обстоятельство места; на вопрос ‘накы́н? – ‘откуда?’
творительный падеж
	Кāсимāңа Ўи́ңы-мың. – Я приехал из Анадыря.


Речевые образцы.- Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґута́ңа.
	

	Кина́ңузӣн?

Кто ты?  Как тебя зовут?
Кина́  тāна?

Кто это?
Хўаңа́  О́ляңу́ңа.
Меня зовут Оля.
Накы́н  кāсимазӣн?
Откуда ты приехал(а)?
Хўаңа́  кāсимāңа Қытшы́мың.
Я приехал(а) из Лаврентия.
Нани́  мāтын  кия́ҳтақсӣн?
Где ты сейчас живешь?
Мāтын  хўаңа́  кия́ҳтақу́ңа  Ўи́ңыми.
Сейчас я живу в Анадыре.
Қуя́камкын
Здравствуй!  (букв.’я тебе рад’)
Сҳāҳлъықа́мкын.
До свидания! (букв. ’я увижу тебя’)



Слъы́қсяҳқат. - Упражнения
1. Ати́ҳтуґлюки, муми́хтыки ру́ссиґмистун. - Прочитайте, переведите на русский язык. 
Ко́ляңузӣн? – На́ка́, То́ляңу́ңа. 
Юпи́гузӣн? – А́-а, юпи́гуңа. 

Накы́н  кāсимазӣн? – Кāсимāңа  Ўи́ңымың.

Қытшы́мың  кāсимазӣн? - А́-а, Қытшы́мың.

Нани́ мāтын кия́ҳтақсӣн, Қытшы́ми? – На́ка́, мāтын хўаңá  кия́ҳтақу́ңа  Ўи́ңыми. 
Қуя́камкын! Кина́ңузӣн? – Хўаңа́  Пари́ңаңу́ңа. 
Нани́  кия́ҳлъықсӣн? – Хўаңа́  кия́ҳлъықу́ңа  Қытшы́ми.
Тема: Ига́ґвик – Школа

Урок №2

Нута́ґат аку́зилъҳыт – Новые слова

	ига́(қ) – ‘книга’
ига́ґвик – ‘школа’
ига́си(қ) – ‘ручка, карандаш’
ига́ҳт(а) – ‘учитель’
ига́ґьяқа̄юк – ‘ученик; учащийся; студент’
лялю́рамк(а) – ‘русский;   любой европеец’

	ига́(ґ)-  ‘учиться; писать’
лъңа – ‘он, она’
лъпык – ‘ты’
сҳа  – ‘вот’
-ңам - ‘а’
-лъю - ‘тоже (если одиночный); и (союз)’
хўани́ – ‘здесь, рядом’



Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-а


	3-е лицо ед.ч. в вопросительном наклонении (‘он’)
	Лъңа  лялю́рамкы-ңў-а
? – Он русский?

	-қ
	3-е лицо ед.ч. в изъявительном наклонении (‘он’)
	Ига́ґ-ақ-у-қ – Он учится.

	-лгу-


	 ‘иметь то, что обозначено в основе’
	Ига́-лгу́-ңа. – У меня есть книга.


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа. - Речевые образцы.
	Та̄на ига́қ.
	Это книга.

	Ига́гуқ.
	Это книга.

	Ига́гўа́?
	Это книга?

	Асу́яңуқ.
	Это - Асуя. (Ее зовут Асуя).

	Асу́яңу́ңа.
	Меня зовут Асуя.

	Асу́яңўа́?
	Это – Асуя?

	Асу́яңу́зӣн?
	Тебя зовут Асуя?

	Лъпык лялю́рамкы́ңузӣн?
	Ты русский?

	Ига́силгу́ңа.
	У меня есть ручка.

	Тāна  ига́ґьяқāюк  ига́лгу́қ.
	У этого ученика есть книга.

	Лъңа  ига́ҳтылгўа́?
	У нее есть учитель?

	Лъпы́к-лъю ига́ґьяқа̄югузӣн?
	Ты тоже студент?

	Кина́ңа̄ўа та̄на ига́ҳта?
	Как зовут этого учителя?

	Сҳа́ та̄на ига́қ.
	Вот книга.

	Хўаңа́-ңам  хўани́  кия́ҳтақу́ңа.
	А я здесь живу.

	Та̄на ига́ґьяқа̄юк ига́ґақуқ Ўи́ңыми.
	Этот школьник учится в Анадыре.

	Ига́силгу́ңа.
	У меня есть ручка.


	Ига́силгу́қ.
	У него есть ручка.

	Ига́силгўа?
	У него есть ручка?

	Ига́силгу́зӣн?
	У тебя есть ручка?


Слъы́қсяҳқáт. - Упражнения. 

2. Ати́ҳтуґлюки, муми́хтыки ру́ссиґмистун. - Прочитайте, переведите на русский язык. 

Тāна  ига́сиқ.  Ига́сигўа́? Ига́сигу́қ. Ига́ҳтыңўа́? Ига́ҳтыңу́қ.  Ю́ляңўа́? Ю́ляңу́қ.  Ата́сигўа́? Ата́сигу́қ. Лялю́рамкы́ңузӣн?  Лялю́рамкы́ңуңа. Лялю́рамкы́ңўа? Лялю́рамкы́ңуқ.  Юпи́гузӣн?  Юпи́гуңа.  Тāна  ига́ґьяқāюк  юпи́гўа? Юпи́гуқ.  Кина́  тāна? Ига́ґьяқāюгу́қ. Ига́силгу́зӣн? Ига́силгу́ңа. Ига́лгўа? Ига́лгу́қ. Хўани́ ига́ґвилгўа́? - А-а, ига́ґвилгу́қ.
3. Муми́хтыки юпи́гыстун. - Переведите на эскимосский язык. 
Это Саша. Это ручка. Это студент. Это Ира? Меня зовут Кайңа́ҳақ.  У тебя есть книга? У него есть ручка? Одна книга. У меня есть ручка. Он – учитель. Этот студент живет здесь. Валя учится в школе в г. Анадыре.

4. Ати́́ҳтуґлю́́ки, муми́́хтыки ру́ссиґмистун. - Прочитайте, переведите на русский язык. 
1) Та́няңу́ңа.  Хўаңа́  кāсима̄ңа  Про́виде́ниямың.  Мāтын  кия́ҳтақу́ңа  Ўи́ңыми. Ига́ґьяқāюгу́ңа.  Хўаңа́  ига́ґақу́ңа  ига́ґвигми. Юпи́гуңа. 
2) Тāна  Пе́тя. Пе́тя  кāсима̄қ  Қытшы́мың. Лъңа  лялю́рамкы́ңуқ. Ига́ґьяқāюгуқ. Ига́ґақуқ  ига́ґвигми. Мāтын  Пе́тя  кия́ҳтақу́қ  Ўи́ңыми.       

 5. Прочитайте диалог. – Ати́ҳтуҳты́ху алы́ҳқулъық.
- Аңқа́ңаңу́зӣн?

- На́ка́, хўаңа́  Ани́паңу́ңа.  Лъпык   кина́ңузӣн?

- Какся́каңу́ңа. Ига́ґақсӣн?

- А́-а. Хўаңа́  ига́ґақу́ңа  ига́ґвигми.  Лъпы́г-ңам  нани́  ига́ґақсӣн?

- Хўаңа́-лъю  ига́ґақу́ңа  ига́ґвигми.  Лъпык  хўани́  кия́ҳтақсӣн?

- На́ка́, хўаңа́  кāсима̄ңа  Ўи́ңымың. Лъпы́г-ңам?  

- Хўаңа́  кия́ҳтақу́ңа  хўани́,  Москва́ми.
Урок № 3

Нута́ґат аку́зилъҳыт
	ама́рака́ґми – ‘американец’

ама́рака́ґмит  улю́ңат – ‘английский язык’
ига́лґута(қ) – ‘портфель’                

ига́силґу́та(қ) – ‘пенал’                  

ру́ссиґми - ‘русский’
ру́ссиґмит  улю́ңат – ‘русский язык’
улю́ - ‘язык’
юпи́гыт  улю́ңат – ‘эскимосский язык’
ига́мсиқа́юк- ‘благодарить’
лӣнъақ-  ‘изучать’
пини́қ-  ‘любить, нравиться’


	алъя́ҳӣна(қ) – ‘разный, всякий’
иля́ңа – ‘другой, прочий’
сиву́лиқ – ‘первый’
пини́тун – ‘хорошо’

амы́н! – ‘молодец!’
аң! – ‘на!  возьми!’
ынка́м – ‘и’ (союз)

ста̄мат – 4

талъӣмат - 5

аґви́нлык - 6


Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-қа


	1-е лицо ед.ч. субъекта+ 3-е лицо ед.ч. объекта (‘я-его’, ‘я-ему’) в изъявительном наклонении
	Лӣнъақ-а́қ-а-қа  ама́рака́ґмит  улю́ңат. – Я изучаю английский язык.

	-нка


	1-е лицо ед.ч. субъекта+ 3-е лицо мн.ч. объекта (‘я-их’; ‘я-им’) в изъявительном наклонении
	Лӣнъақ-а́қ-а-нка  алъя́ҳӣнат  предме́тыт. – Я изучаю разные предметы.

	-а


	3-е лицо ед.ч. субъекта+ 3-е лицо ед.ч. объекта (‘он- его’, ‘он-ему’) в изъявительном наклонении
	Та́м ига́ґьяқāюгым лӣнъақ-а́қ-а̄  ру́ссиґми́т улю́ңат. – Этот ученик изучает русский язык.

	-и


	3-е лицо ед.ч. субъекта+ 3-е лицо мн.ч. объекта (‘он-их’; ‘он-им’) в изъявительном наклонении
	Пари́ңам  лӣнъақ-а́қ-ӣ  исто́рия, рито́рика ынка́м литерату́ра. – Парина изучает историю, риторику и литературу.

	-к
	Двойственное число
	Ига́ҳты-к – два учителя

	-т
	Множественное число
	Ига́-т - книги

	-м
	а) подлежащее при субъектно-объектном глаголе 

б) имя обладателя в
относительном падеже
	 Ига́ґьяқа̄югы-м лӣнъақ-а́қ-а̄  юпи́гыт улю́ңат. – Ученик изучает эскимосский язык.
Ига́ҳты-м  ига̄ - Книга учителя

	-ка-

(для основ на гласный и [н]/[т])
	лично-притяжательный суффикс 1-го лица ед.ч. (‘мой, моя, мое’); абсолютный падеж
	Ига́қ -  ига́-қа – моя книга

Улю́ -  улю́-ка – мой язык

Мана́н -   мана́т-ка – моя удочка

	-қа-

(для основ на согласный)
	
	

	-а-

(для основ на согласный)
	лично-притяжательный суффикс 3-го лица ед.ч. (‘его, ее’);
абсолютный падеж
	Ига(қ) –  иг-ā – его книга

Улю –  улю-ңа – его язык

Мана́н -   манат-ңа – его  удочка

	-ңа

(для основ на гласный и [н]/[т])
	
	

	-а-
	Лично-притяжательная форма порядкового числительного
	Пиңа́-я-ни  ку́рсам – на третьем курсе


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа. - Речевые образцы.
	Хўаңа́  ига́ґақу́ңа сиву́лиґми ку́рсами.
	Я учусь на первом курсе.

	Лӣнъақа́қақа́  юпи́гыт улю́ңат.
	Я изучаю эскимосский язык.

	Тāна  ига́ґьяқāюк  ига́ґақу́қ  ига́ґвигми.
	Этот ученик учится в школе.

	Лъпык пини́тун  ига́ґақсӣн?
	Ты хорошо учишься?

	Ига́силгу́ңа  ынка́м  ига́лгу́ңа.
	У меня есть ручка и книга.

	А́ң, ига́силґу́тақ!
	На, пенал!

	Хўаңа́  сҳāґақа́қа  ига́ҳтыка.
	Я вижу своего учителя.

	Хўаңа́  пини́қақа́қа  юпи́гыт  улю́ңат.
	Мне нравится эскимосский язык.

	Ига́мсиқаю́камкын!
	Спасибо! (букв. ‘я благодарю тебя’)

	Пари́ңа-лъю А́ня-лъю ига́ґьяқа̄югук.
	Парина и Аня – студенты.


	Нани́ курсами ига́ґақсӣн?
	На каком курсе ты учишься?

	Ама́ракаґмит сҳа̄ма̄нка.
	Я видел американцев.

	Лӣнъақлъы́қақа юпи́гыт улю́ңат. 
	Я буду изучать эскимосский язык.

	Пари́ңам ига́мсиқа́юкақа сиву́лиқ ига́ҳтыңа.
	Парина благодарит своего первого учителя.

	Ата́сиқ ига́лґутақ
	Один портфель

	Ма̄лґук ига́лґутак
	Два портфеля

	Пиңа́ют ига́лґутат
	Три портфеля

	А́ням сҳа̄ма̄ хўаңа ига́ҳтыка. 
	Аня видела моего учителя. 

	Хўа́ңа сҳа̄ма̄қа А́ням ига́ҳтыңа.
	Я видела учителя Ани.

	А́ням сҳа̄мӣ ама́ракаґмит игаҳтыңит.
	Аня видела американских учителей.

	
	


Слъы́қсяҳқáт. - Упражнения.
6. Муми́хтыки ру́ссиґмистун. - Переведите на русский язык.
Ата́сиқ  ига́сиқ, мāлґук  ига́сик, пиңа́ют  ига́сит, стāмат  ига́т, аґви́нлык  ига́силґу́тақ, талъи́мат  ига́лґутат, мāлґук  ига́ҳтык, ата́сиқ  ига́ґьяқāюк, аґви́нлык  ига́ґвик, стāмат  ига́ґьяқāюгыт.   

7. Ати́ҳтуґлюки, муми́хтыки ру́ссиґмистун. - Прочитайте. Переведите на русский язык. 
Хўаңа́  кия́ҳтақу́ңа  Ўӣңыми. Мāтын  ига́ґақу́ңа  ига́ґвигми  сиву́лиґми ку́рсами. Лӣнъақа́қанка  юпи́гыт улю́ңат, ру́ссиґмит  улю́ңат, ама́рака́ґмит улю́ңат, исто́рияңа  Росси́ям  ынка́м  иля́ңит  предме́тыт. Пини́қақа́қа  ама́рака́ґмит  улю́ңат. Хўаңа́  ига́ґақу́ңа  пини́тун.  
8. Ати́ҳтуґлюки, муми́хтыки ру́ссиґмистун. - Прочитайте. Переведите. 
- Са́шай, ига́лгу́зӣн? 

- На́ка́! 
- А́ң, ига́қ!

- Ига́мсиқа́юкамкын! 

9. Лъпык кия́ґныґын уңи́пақигу! - Расскажи о себе! 
Хўаңа́ Ви́тяңу́ңа.  Кāсимāңа  Москва́мың. Мāтын кия́ҳтақу́ңа  Са́нкт-Петербу́ргами. Ига́ґьяқāюгу́ңа.  Ига́ґақу́ңа  у́ниверстите́тми. Лялю́рамкы́ңуңа.  У́ниверсите́тми хўаңа́  лӣнъақа́қанка  ру́ссиґмит улю́ңат, ама́рака́ґмит  улю́ңат, пси́хология, исто́рияңа  Росси́ям  ынка́м  иля́ңит. Пини́қақа́қа  Са́нкт-Петербург.
Урок № 4
Нута́ґат аку́зилъҳыт
	иля́ – ‘друг’
юк - ‘человек’
қыпҳá(ґ)-  ‘работать’
пилгу́қ – ‘есть; иметь’

тугў-  ‘брать; взять’
а̄ң-/ āңылґӣ – ‘большой’

мыкы́стāҳа(қ) – ‘маленький’ 

	сяңўа́ – ‘что’
ся̄? – ‘не знаю; кто знает; что с ним? что случилось?; так, ни за чем’
аўӣ – ‘а! да!; ой’                                                 нали́ни – ‘или’
наты́та – ‘каков’


Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-агу
	3 л. ед.ч. субъекта + 3 л. ед.ч. объекта (‘он-его’, ‘он-ему’) в вопросительном наклонении 
	Нани́  иля́вык  тугў-а́гу  ига́́сиқ? – Где твой друг взял ручку?

	-т-

	‘находиться в каком-либо месте’

суф. наречий места

	Лъңа хўāн-т-ақ-у́-қ – Он находится здесь.

	-н

	лично-притяжательный суффикс 2-го лица ед.ч. (’твой, твое, твоя’); абсолютный падеж
	Ига́ґвиг-ы-н – твоя школа


	-вык


	лично-притяжательный суффикс 2-го лица ед.ч. (твой, твоя, твое’); относительный падеж 
	Иля́-вык тугўа́қа ига́қ. – Твой друг берет книгу.
Ига́ҳ-пык – твоя книга

	-пык
	
	

	-н
	лично-притяжательный суффикс 3-го лица ед.ч. (‘он’);
относительный падеж


	Лъңа-н  лӣнъақа́қа  юпи́гыт улю́ңат. – Он изучает эскимосский язык.


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Та̄на ига́ґвик а̄ңуқ.
	Это школа большая.

	Ўи́ңа мыкы́ста̄ҳагу́қ.
	Город Анадырь маленький.

	Хўаңа́ иля́ка ига́ґақу́қ сиву́лиґми ку́рсами.
	Мой друг учится на первом курсе.

	Та̄на ига́ҳта қыпҳа́ґақу́қ ига́ґвигми.
	Этот учитель работает в школе.

	Ся̄қси́н хўани́?
	Что ты здесь делаешь?

	Хўаңа́ қыпҳа́ма̄ңа ига́ґвигми.
	Я работал в школе.

	Кина́ңа̄ўа  иля́н?
	Как зовут твоего друга?

	На̄нтақсӣн? - Хўа̄нтақу́ңа.
	Ты где (находишься)? – Я здесь (нахожусь).

	Сяңа̄ўа та̄на?
	Что это?

	Сяма́зӣн ига́ґвигми?
	Что ты делал в школе?

	Аўӣ, лъпы́ңузӣн?
	Ой, это ты?

	Хўаңа́  иля́ка  ига́ґақу́қ  āлъҳāни кла́ссым.
	Мой друг учится во втором классе.

	Там ига́ґьяқа̄югым сҳа̄ма̄гу иля́вык ига́?
	Этот ученик видел книгу твоего друга?

	Лъпык хўа́нтақсӣн? 
	Ты здесь?

	Лъңа қыпҳа́ґақуқ хўани́.
	Он здесь работает.

	Лъңан тугу́ма̄ иля́вык а̄ңылґӣ ига́силґу́та.
	Он взял большой пенал твоего друга.


Слъы́қсяҳқáт. - Упражнения. 
10. Муми́хтыки. Алъя́каҳты́ки су́ффиксат. Лӣгикы́тыки сямы́ң писи́гўат.  - Переведите. Выделите суффикс. Определите его значение. 
Ига́ґвигу́қ. Ига́ґвилгу́зӣн?  Ига́ґвигми. Ига́ґвигўа́? Ига́ґвигмың.  Ига́ґвилгу́ңа. Ига́ґвика.  Ига́ґвилгу́қ.  Ига́ґвилгўа́?

 11. Муми́хтыки юпи́гыстун. - Переведите на эскимосский язык.
Это мой друг. У тебя есть друг? Это – друг. У него есть друг? У Коли есть друг? У Коли есть друг.  У друга. От друга. У него есть друг. У меня есть друг.

12. Ати́ҳтуґлюки, муми́хтыки ру́ссиґмистун. - Прочитайте, переведите на русский язык. 
1. Тāна  ига́ґвик  āңуқ.  Тāна  ига́ґвик  āңа?  А́-а, āңуқ. 

2. Тāна  ига́лґутақ  мыкы́ста̄ҳаўа́? А́-а,  мыкы́ста̄ҳагу́қ. 

3. Тāна  юк  āңа  нали́ни  мыкы́ста̄ҳаўа́?  Тāна  юк  āңуқ. 

4. Ига́ґвигын  библи́отекалгўа́? А́-а, пилгу́қ.
13. Ати́ҳтуґлюки, муми́хтыки. - Прочитайте. Переведите.
- Иля́лгу́зӣн? 

- А́-а. Иля́лгу́ңа. 

- Иля́н  қыпҳа́ґақа́? 
- На́ка́. Иля́ка ига́ґақу́қ. 

14. Ати́ҳтухты́ху алы́ҳқулъық. - Прочитайте диалог.
1.

- Кина́ңузӣн?

- Асу́яңу́ңа. Лъпы́г-ңам  кина́ңузӣн?

- Ко́стяңу́ңа.  Лъпык  қыпҳа́ґақсӣн  нали́ни  ига́ґақсӣн?

- Хўаңа́    қыпҳа́ґақу́ңа  ига́ґвигми. Ига́ҳтыңу́ңа.  Лъпык  ся̄қсӣн?

- Хўаңа́  ига́ґақу́ңа  ко́лледжами  пиңа́яни  ку́рсам. 

- А́ўӣ!  Накы́н  кāсимазӣн?  Нали́ни  хўани́  кия́ҳтақсӣн?

- На́ка́, кāсимāңа  Про́виде́ниямың.  Мāтын  кия́ҳтақу́ңа  Ўӣңыми  о́бщежи́тиями.

2.

- На́дяй, иля́лгузӣн?

- А́-а, пилгу́ңа. 

- Кина́ңāўа? 

- Ви́тяңу́қ. 

- Ви́тя  қыпҳа́ґақа́?

- На́ка́, ига́ґақу́қ  ига́ґвигми.
- Нани́  ку́рсами   ига́ґақа́?

- Сиву́лиґми ку́рсами.

- Сяңўа́  лӣнъақа́қагу?

- Лъңан  лӣнъақа́қā  исто́рияңа  Росси́ям.

- Хўāнтақа́? 

- А́-а, хўани́  кия́ҳтақу́қ.

15. А̄птылъҳыт аки́тыки. - Ответьте на вопросы. 
1. Кина́ңузӣн?
2. Накы́н  лъпык  кāсима́зӣн?

3. Мāтын  нани́  кия́ҳтақсӣн?

4. Ига́ґьяқāюгузӣн?  Ига́ҳтыңу́зӣн?

5. Юпи́гузӣн?  Лялю́рамкы́ңузӣн?

6. Лъпык  қыпҳа́ґақсӣн  нали́ни  ига́ґақсӣн?

7. Нани́  ку́рсами  ига́ґақсӣн?

8. Сяңўа́  лӣнъақа́қсигу  ига́ґвигми?

9. Ига́ґвигын  наты́та? Āңа   нали́ни  мыкы́ста̄ҳаўа́? 

10. Иля́лгу́зӣн? Кина́ңāўа?  Ся̄қа? 

Урок № 5

	Нута́ґат  аку́зилъҳыт.


	аґна́(қ) – ‘женщина’                              

аґна́ґа(қ) – ‘девушка’                           аґна́ґаҳа́(қ) – ‘девочка’                        мыкы́лґӣқ – ‘юноша’
мыкы́лґӣҳа(қ) – ‘мальчик’
рамк(а́) – ‘народ; нация; семья’
Сиґи́нык – ‘Сиреники (эскимосское село)’
алы́ҳқу(ґ)-  ’говорить’

	ати́ҳту(ґ)-  ’читать’

сыґлы́тун – ‘плохо’                             та̄ўаңи́нақ - ‘только’
ма̄тын  хўа – ‘сейчас, в данный  момент’
та̄кут - ‘эти’

ма̄ґраґви́нлык – 7                             пиңа́юның  иңлю́лык – 8



Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-кāюк-

(для основ на гласный)
	а) ‘возможное, потенциальное действие;

б) признак предмета по его способности или склонности совершить действие’
	Лъңа  ати́ҳту-қа̄юг-у-қ. – Он умеет читать.
Ка̄т-ых-ка̄юк   ю́к – постоянно приезжающий человек

	-қāюк

(для основ на выпадающий [ґ])
	
	

	-ых-каюк-

(для основ на согласный)
	
	

	-стун
	Значение наречия; отвечает на вопрос ‘наты́н? – ‘как?’ Сравнительный падеж
	Та̄на аґна́қ алы́ҳқуґа́қуқ юпи́гы-стун пини́-тун. – Эта женщина хорошо говорит по-эскимосски.

	-тун
	
	


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Кина́ңа̄ўа та̄на аґна́қ?
	Как зовут эту женщину?


	Тāна ига́ґьяқāюк  ати́ҳтуґа́қуқ  ама́ракаґми́стун пини́тун.
	Этот студент читает по-английски хорошо.

	Хўаңа́  алы́ҳқуқāюгу́ңа  юпи́гыстун.
	Я могу говорить по-эскимосски.

	Тāна  юпи́к алы́ҳқуґа́қуқ  ру́ссиґми́стун  сыґлы́тун.
	Этот эскимос говорит по-русски плохо.

	Та̄на юк ама́ракаґми́стун алы́ҳқуқа̄югўа́?
	Этот человек может говорить по-английски?

	Тāна  мыкы́стāҳақ  мыкы́лґӣҳақ  ига́ґақу́қ  ига́ґвигми.
	Этот маленький мальчик учится в школе.

	Тāкут  мыкы́лґӣґыт  юпи́гут.
	Эти юноши – эскимосы.

	Мыкы́лґӣҳат  кāсимāт  Сиґи́ныґмың.
	Мальчики приехали из села Сиреники.

	Пари́ңам  лӣнъақа́қā  юпи́гыт  улю́ңат.
	Парина изучает эскимосский язык.

	Там  аґна́ґам  ати́ҳтуґа́қā  ига́қ.
	Эта девушка читает книгу.

	Тāна  юк  тāўаңи́нақ  ати́ҳтуґа́қуқ  ама́ракаґми́стун.
	Этот человек по-английски только читает.

	Хўаңа́  кия́ҳсимāңа  Сиґи́ныгми.
	Я была в селе Сиреники.

	Алъя́ҳӣнат рамкы́т кия́ҳтақу́т  Ўӣңыми.
	В Анадыре живут люди разных национальностей.

	Юпи́к – юпи́гыстун
	Эскимос - по-эскимосски

	Ру́ссиґми – ру́ссиґми́стун
	Русский - по-русски

	Ама́ракаґми́т улю́ңистун
	По-английски 

	Ати́ҳтуқа̄юк ига́ґьяқа̄юк
	Умеющий читать школьник


Слъы́қсяҳқáт. - Упражнения. 
16. Та̄хун ами́гӣсыґам қа̄мнаңакун ныфты́хтыки ату́ґьюгна́лґӣт су́ффиксат. - Вместо скобок вставьте необходимый суффикс. 
   Хўаңа́  кия́ҳтақу́(*) Ўи́ңыми.  Иля́ка  ига́ґақу́(*)  сиву́лиґми  ку́рсами. Лъпык  қыпҳа́ґақ(*)?  Лъпык  ига́силгу́(*)? Тāна  ига́ґьяқāюк  ати́ҳтуґа́қу(*)  кла́́ссыми. Хўаңа́   ати́ҳтуґа́қа(*)  ига́қ. Андре́й  ати́ҳтуґа́қу(*). Тāна  ига́ҳта  қыпҳа́ґақ(*)?  И́рам  ати́ҳтуґа́қ(*)  ига́қ.  Лъпык  алы́ҳқуґа́қ(*)  юпи́гыстун?   

17. Ати́ҳтуҳтыки предложеният та̄хкын муми́хтыки. - Прочитайте предложения, переведите.

1. Тāна  аґна́қ  қыпҳа́ґақу́қ  ига́ґвигми. 2. Тāна  аґна́ґаҳақ  мыкы́ста̄ҳагу́қ. 3. Тāна  мыкы́ста̄ҳақ  мыкы́лґӣҳақ  ига́ґақуқ  ига́ґвигми. 4. Тāна  мыкы́лґӣқ  алы́ҳқуґа̄қуқ  ама́ракаґми́стун  пини́тун.  5. Мыкы́лґӣґыт  ынка́м  аґна́ґат  ига́ґақу́т  ига́ґвигми.

18. Муми́хтыки де́йствият фо́рмаңит. - Переведите формы глагола.

Ати́ҳтуґа́қуқ, ати́ҳтуґа́қуңа, ати́ҳтуґа́қā   ига́қ,  ати́ҳтуґа́қанка  ига́т,  ати́ҳтуґақсӣн? ати́ҳтуґа́қут, ати́ҳтуґа́қа? ати́ҳтуґа́қук.

19. Ати́ҳтуґлюки, муми́хтыки. - Прочитайте, переведите. 
1. Лъпык  алы́ҳқуґа́қсӣн  юпи́гыстун? На́ка́,  хўаңа́  алы́ҳқуґа́қуңа тāўаңи́нақ ру́ссиґми́стун.  
2. Лъпык  иля́н  алы́ҳқуґа́қа  ама́ракаґми́стун?  На́ка́, лъңа  тāўаңи́нақ  ати́ҳтуґа́қуқ.  
3. Хўаңа́  ру́ссиґми́стун  алы́ҳқуґа́қуңа  ынка́м  ати́ҳтуґа́қуңа.  
4. Та̄на юк алы́ҳқуқа̄югуқ юпи́гыстун.

5. Лъпык ати́ҳтуқа̄югузи́н  ама́ракаґми́стун?

6. Та̄на ига́ґьяқа̄юк алы́ҳқуқа̄югўа ру́ссиґми́стун? 
7. Хўаңа́  иля́ка  тāўаңи́нақ  ама́ракаґми́стун алы́ҳқуґа́қуқ.  Лъңа  кия́ҳтақу́қ  А́нглиями.
20. Ати́ҳтуҳтыки та̄хкын муми́хтыки. - Прочитайте и переведите. 
	1. 

- Кина́ңузӣн?

- Нани́  лъпык кия́ҳтақсӣн?

- Лъпык  юпи́гузӣн?
- Ся́қсӣн  хўани́?

2. 

- Как ты учишься?

- Что ты изучаешь в колледже?
- Какой предмет тебе нравится?

- Что ты сейчас делаешь?
- У тебя есть друг?
	- Меня зовут Панаугье.

- Я живу в селе Сиреники.

- Да, я эскимос. Я могу говорить по-эскимосски.
- Я учусь в колледже на первом курсе.

- Хўаңа́  ига́ґақу́ңа  пини́тун.
- Лӣнъақа́қанка  ма́тематика, фи́зика  ынка́м  ру́ссиґмит  улю́ңат.

- Пини́қақа́қа  фи́зика.

- Ати́ҳтуґа́қақа   ига́қ. 

- А́-а, иля́лгу́ңа. У́мкаңуқ.


21. Ати́ҳтуҳтыху уңи́памсюк та̄хкын мумихтыху. - Прочитайте текст, переведите! 
Хўана́  иля́ка  ига́ґақу́қ  ига́ґвигми. Юпи́гуқ.  Ини́ниңу́қ. Лъңа юпи́гыстун алы́ҳқуқа̄югуқ ынка́м ати́ҳтуқа̄югуқ. Ини́ни  ига́ґақу́қ   пини́тун.  Лъңан  лӣнъақа́қā  ру́ссиґми́т  улю́ңат, ама́ракаґми́т улю́ңат, литерату́ра  ынка́м  иля́ңит. Ига́ґвигми Ини́ни  алы́ҳқуґа́қуқ   ынка́м  ати́ҳтуґа́қуқ   ама́ракаґми́стун  пини́тун.  Мāтын  хўа  лъңа́н  ати́ҳтуґа́қā  ига́қ.

22. Уңи́памсюгым а̄птусит аки́тыки. - Ответьте на вопросы к тексту. 
а̄птусиқ - ‘вопрос’
1) Кина́ тāна Ини́ни?

2) Ру́ссиґми́ңўа́?

3) Нани́  лъңа́  ига́ґақа́?

4) Наты́н  ига́ґақа́?

5) Наты́лңут  рамкы́т  улю́ңит  Ини́ни  лӣнъақа́қаки?

6) Наты́н  лъңа  ати́ҳтуґа́қа  ама́ракаґми́стун?

7) Ини́ни алы́ҳқуқаюгўа́ ама́ракаґми́стун?

8) Ини́ни  мāтын хўа ся̄қа?
9) Лъңан ига́қ ати́ҳтуґа́қагу?

Урок № 6
	Нута́ґат  аку́зилъҳыт.

ақу́мута(қ) - ‘стул’

ами́к – ‘дверь’                                              ґывы́ста̄си(қ) -  ‘стирательная резинка’

қиргы́с(я) – ‘окно; стекло’                   миңл(я́) - ‘стена; подножие’
тырґу́си(қ) – ‘линейка’                                ава́ңит-  ‘не иметь’ 

ақу́м-  ‘садиться’                                        кыст-; кысти́-  ‘считать’                                        

муми́хт-;   муми́хти-  ‘переводить’
ныкы́в-  ‘вставать’                                   

пи-  ‘говорить; идти’; вспомогательный  глагол
навы́к – ‘куда; никуда (при отрицат.глаг.); куда-то’

накы́н – ‘откуда-то; ниоткуда (при отрицат.глаг.)’

қафси́на – ‘сколько; несколько’

қафси́нами – ‘во сколько’

стāманың   иңлю́лык – 9         

  қуля́ – 10
Суффиксы.



	суффиксы
	значения
	примеры

	-и 

(для основ на согласный)
	2-е лицо ед.ч. в повелительном наклонении, субъектном спряжении (‘ты’)

	‘ақум-’  Ақу́м-и. – Садись.
‘кат-’  Кā-тын. – Приезжай!
‘кысти-’  Кысти́Ø  ата́симың қуля́мун. – Сосчитай от 1 до 10.
‘алы́ҳқу(ґ)-’  Алы́ҳқуØ юпи́гыстун. – Говори по-эскимосски.
‘атиҳту(ґ)-’  Ати́ҳт-а. – Читай.

	-тын 

(для основ на [т])
	
	

	Ø (нулевой)

(для основ на гласный и выпадающие [г] и [ґ]
	
	

	-а

(для некоторых основ на выпадающий  [ґ ])
	
	

	-тын
	2-е лицо ед.ч. в изъявительном наклонении (‘ты’)
	Ақу́м-ума̄-тын – ты присел

	-лю-
	а) деепричастие сопутствующего действия;
б) вежливая форма побуждения к действию
	Ақу́м-лю-тын – ты, присев,…

Ақу́м-лю-тын! – Присаживайся,  пожалуйста.

	-тын
	2 лицо ед.ч. деепричастий сопутствующего действия (‘ты’)
	Ақу́м-лю-тын, ати́ҳтума̄тын. – Сев (ты), почитал. 

	-ит-

(для основ на согласный)
	‘не иметь того, что обозначено в основе’ 
	Ами́г-ит-у-қ – У него нет двери.

Иг-ӣт-у-ңа. – У меня нет книги.
Иля́-ңит-у-қ – У него нет друга.

	-ңит-

(для основ на гласный и на [т])
	
	

	-мың   ед.ч.
-гның  дв.ч.

-ның   мн.ч.
	а) ‘орудие, которым совершается действие’; отвечает на вопрос сямы́ң? - ‘чем?’;

б) ‘материал, из которого изготовлен какой-либо предмет’; отвечает на вопрос сямы́ң? - ‘из чего?’
в) значение неопределенного объекта; отвечает на вопрос сямы́ң? – ‘что? с чем?’ киту́мың? – ‘кого? с кем?’
Творительный падеж.
	Ига́  ига́си-мың – Напиши  ручкой.
Ати́ҳтуґа́қуңа ига́-мың. – Я читаю книгу.

	-мун   ед.ч.
-гнун  дв.ч.
-нун   мн.ч.
	Обстоятельство места; отвечает на вопрос навы́к? – ‘куда?’ киту́мун? – ‘кому? к кому? на кого?’ сяму́н? – ‘чему?  к чему? до чего? на что?’ 
Дательно-направительный падеж.
	Кысти́ қуля́-мун – Сосчитай до десяти
Ка̄сима̄ңа Ўи́ңы-мун – Я приехал в Анадырь

Ами́г-мун – к двери


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Ақу́млютын.
	Присаживайся.

	Ақу́ми.
	Садись.

	Ныкы́влютын.
	Встань, пожалуйста.

	Ныкы́ви.
	Встань.

	Ига́силгу́зӣн? – На́ка́, ига́сӣтуңа.
	У тебя есть ручка? – Нет, у меня нет ручки.

	Та̄на мыкы́лґӣҳақ хўани́ иля́ңитуқ.
	У этого мальчика здесь нет друзей.

	Ига́лґуталгузӣн? – На́ка́, ава́ңитуңа.
	У тебя есть портфель? – Нет, у меня нет.

	Ата́симың тырґу́силгуқ.
	У него есть одна линейка.

	Накы́н пӣқсӣн? – Ига́ґвигмың.
	Ты откуда идешь? – Из школы.

	Навы́к пӣқсӣн? – Ига́ґвигмун.
	Ты куда идешь? – В школу.

	Навыќ пи?
	Куда он пошел?

	Сямы́ң пӣқсӣн?
	О чем ты говоришь?

	Сямы́ң пи?
	Что он сказал? 

	Муми́хтигу /муми́хсигу ру́ссиґми́стун.
	Переведи это на русский язык.

	Та̄на юк пини́тун муми́ҳтӣқуқ ама́ракаґми́стун.
	Этот мужчина хорошо переводит на английский язык.

	Аґна́ґаҳақ ата́симың ига́симың пилгу́қ.
	У девочки есть одна ручка.

	Мыкы́лґӣҳақ ата́симың ига́силгу́қ. 
	У мальчика есть одна ручка.

	Ига́симың пилгу́зӣн? - А̄-а, пилгу́ңа.
	У тебя есть ручка? – Да, у меня есть.

	Ига́силгу́зӣн? – На́ка́, ига́сӣтуңа.
	У тебя есть ручка? – Нет, у меня нет ручки.

	Ати́ҳта.
	Почитай.

	Алы́ҳқўа.
	Поговори.

	Пи.
	Иди.

	Кысти́.
	Сосчитай.

	Хўаңа́ игӣтуңа.
	У меня нет книги.

	Иля́ңисӣн?
	У тебя нет друга?

	Лъңа юги́та?
	У него нет людей?

	Хўани́ қиргы́сыңи́сӣн?
	У тебя здесь нет окон?


Слъы́қсяҳқáт. - Упражнения. 
23. Муми́хтыки.
Ига́лгуқ. – игӣтуқ, ига́силгу́қ – ига́сӣтуқ, ига́силґу́талгу́қ – ига́силґу́тӣтуқ, ига́лґута́лгу́қ – ига́лґутӣтуқ, қиргы́сылгу́қ – қиргы́сыңи́туқ, ґывы́стāсилгу́қ – ґывы́стāсӣтуқ, иля́лгу́қ – иля́ңитуқ, улю́лгу́қ – улю́ңитуқ, аґна́лгу́қ – аґнӣтуқ.
24. Ати́ҳтуґлюки пре́дложе́ният, муми́хтыки ру́ссиґмистун.
1. Куя́па иля́ңитуқ.  2. Аңқа́ңа  иля́лгу́қ.  3. Мыкы́лґӣҳақ  тырґу́сӣтуқ  ынка́м  ига́силґу́тӣтуқ. 4. Хўаңа́  ақу́мутӣтуңа.  5. Иля́ка  āңылґи́мың ига́силґу́талгу́қ.  6. А́фрика  юпи́гитуқ.  7. Хўани́  иля́ңиту́ңа. 8. Хўани́  ами́гитуқ.
25. Пре́дложе́ният муми́хтыки юпи́гыстун.
У меня нет портфеля. У моего друга нет книги. У Ани нет ручки. У него нет людей. Здесь нет англичан. Здесь нет стульев. 
26. Ати́ҳтуґлю́ки аку́зитыт, муми́хтыки ру́ссиґми́стун.
Талъи́мат тырґу́сит. Мāлґук  ами́гык.  Ата́сиқ  миңля́. Хўани́  ата́симың  миңлы́ңитуқ. Пиңа́ют  қиргы́сыт.  Ко́ля  ґывы́стāсӣтуқ.  Хўани́  стāмат  ақу́мутат. Хўани́  қуля́мың  қиргы́сылгуқ.  
Нута́ґат  аку́зилъҳыт.
	қуйӣлъхақ – ‘чукча’  
ни́кыр – ‘негр’
сяпы́ни – ‘японец’

	иля́га(ґ)-  ‘петь’

ама́ - ‘и’

ся̄ма - ‘также’


Суффиксы

	суффиксы
	Значения
	примеры

	-тык 

(для основ на гласный; выпадающий [г], [ґ]; на [т])
	2-е лицо мн.ч. глагола в повелительном наклонении; субъектное спряжение (‘вы’)

	‘кысти́-’  Кысти́-тык. – Сосчитайте.

‘ати́ҳту(ґ)-’   Ати́ҳтуҳ-тык. – Почитайте.
‘кия́ҳт-’   Кия́ҳтык  хўани́. – Живите здесь.
‘ақу́м-’   Ақу́м-итык. /Ақу́м-ытык. – Садитесь.

	-итык (чапл.) 

-ытык (сирен.)
(для основ на согласный)
	
	

	-нақ-
	Близкое будущее время
	Ақу́м-нақ-уңа – я сейчас сяду

	-и-
	Образование непереходных глаголов от переходных
	Та̄на мыкы́лґӣқ пини́тун муми́хт-ӣ-қ-у-қ  ама́ракаґми́стун. – Этот юноша хорошо переводит на английский язык. 

	-гми
	‘житель данного места’
	Имту́-гми – житель Имтука
Уңа́зи-ґми – житель Уназика
А́нглия́-ґми - англичанин

	-ґми
	
	


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Ига́ҳтык пини́тун!
	Хорошо учитесь!

	Ма̄тын хўа ати́ҳтуґна́қуңа.
	Сейчас я почитаю.

	Лъпык ныкы́внақу́тын ынка́м пина́қутын навы́к.
	Ты сейчас встанешь и пойдешь куда-то.

	Аґна́ґаҳақ накы́н ка̄сима̄қ. 
	Девочка откуда-то пришла.

	Та̄кут аґна́ґат сиґи́ныгми́ңут.
	Эти девушки - жительницы села Сиреники.

	Ига́ґьяқа̄югыт ига́мсиқа́юкна́қат ига́ҳта. 
	Ученики сейчас поблагодарят учителя.


Иля́галъта! – Споемте!
	Мāтын  ига́ґьяқāюгу́ңа.

Хўаңа́  муми́хтикāюгуңа,

Ся̄ма  алы́ҳқуқāюгуңа

Ама́  кысти́кāюгуңа.
	Теперь я школьник.
Я умею переводить,
а также я могу говорить,

и умею считать.

	Ата́сиқ, ата́сиқ  имту́гми,

ма̄лґук  ава́тмик  Угри́лыґми,  

пиңа́ют  юпи́гыт сиґи́ныгмит,    

Стāмат  қуйӣлъхаґыт  аґна́ґи,
	Один, один житель Имтука
два аванца в Урелики
три эскимоса из Сиреники
четыре чукотские девушки.

	Талъӣмат  юпи́гыт  Сиву́каґми,  

аґви́нлык  никы́ра  Мароккоми,
мāґраґви́нлык  ама́рака́ґми     

пиңа́юның  иңлю́лык  сяпы́ни
	Пять эскимосов на острове Святого Лаврентия
Шесть негров в Марокко. 
Семь американцев,
Восемь японцев,

	Стāманың   иңлю́лык  ру́сиґми

Ата́симың  қуля́мун  кысти́тык!
Ата́сиқ, мāлґук, пиңа́ют, стāмат,                    талъи́мат, аґви́нлык, мāґраґви́нлык,              

пиңа́юның иңлю́лык, стāманың  иңлю́лык      

ынка́м қуля́.                                                       

Алъя́мың   иля́гаґна́қуңа.
	девять русских.

Сосчитайте от одного до десяти.
1,2,3,4,

5,6,7,

8,9

и 10

Я еще раз пропою.


Урок № 7
	Нута́ґат  аку́зилъҳыт.


	ига́ґьялґу́та(қ) – ‘общежитие для студентов’

қа̄рамк(а) – ‘эвен’                                                

Лоґра́(қ) – ‘с. Лорино’

	мыґна́ли – ‘отдых, перерыв, каникулы’
мыґна́ли-  ‘отдыхать’

уна́ – ‘этот, это, эта (рядом с говорящим)’


Суффиксы

	суффиксы
	Значения
	примеры

	-т


	3 лицо мн.ч. субъекта в изъявительном наклонении (‘они)’
	Мāтын  югы́т  мыґна́лӣқ-у-т. – Сейчас люди отдыхают.

	-ат


	3 лицо мн.ч. субъекта в вопросительном наклонении (‘они’)

	Наты́н  та̄кут  аґна́ґат  ига́ґ-ақ-а́т? – Как эти девушки учатся?

	-гу

(для основ на гласный)
	2-е лицо ед.ч. субъекта + 3-е лицо ед.ч. объекта в повелительном  наклонении (‘ты-его’)

	‘тугў-’    Тугу́-гу  ақу́мутақ. – Возьми стул.

‘муми́хт-’   Муми́хс-игу́ та̄на сяпы́нистун. – Переведи это на японский язык.

‘лӣнъақ-’   Лӣнъақ-и́гу ама́рака́ґмит улю́ңат. – Изучай английский язык.
‘ати́ҳту(ґ)-’   Ати́́ҳту-ҳу  ига́қ. – Почитай книгу. 

	-игу

(для основ на [т]/[с], [ґ] и другие согласные)
	
	

	-ху/-ҳу

(для основ на выпадающие [г] и [ґ])
	
	

	-мыт-
	‘находиться где-либо; жить’


	Сиґи́́ныг-мы́́т-ақ-у́-ңа – я нахожусь в Сиреники

	-нит-

(для наречий места и послелогов)
	
	

	-ни


	лично-притяжательный суффикс 3-го лица ед.ч. (‘свой, своя, свое’) в абсолютном падеже; возвратный 
	Мыкы́лґӣҳам  сҳāмā  ига́ҳты-ни. – Мальчик увидел своего учителя


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Тугу́гу ига́сиқ.
	Возьми ручку.

	Паңа́ңам  тугўа́қā  ига́ни.
	Панана  берет свою книгу.

	Хўаңа́ тугўа́қақа ига́қа.
	Я беру свою книгу.

	Нута́ўи  пини́тун  алы́ҳқуґа́қуқ  қуйӣлъха́ґыстун.
	Нутаугье хорошо говорит по-чукотски.

	У́ми  ига́ґвигми  ига́ґақу́т  алъя́́ҳӣнат  рамкы́т.
	В этом колледже учатся люди различных национальностей.

	Ата́сими хўаңа́  мыґна́лӣқуңа  ига́ґьялґу́тами.
	В час я отдыхаю в общежитии.

	Сҳа̄ҳу  та̄на ига́қ.
	Взгляни на эту книгу.

	Уна́ юк мыґна́лӣқуқ.
	Этот человек отдыхает.

	Уку́т югы́т мыґна́лӣқут.
	Эти люди отдыхают.

	Нани́ ига́ґьяқа̄югыт мыґна́лӣқат?
	Где отдыхают школьники?

	Ка̄тигу та̄на аґна́ґаҳақ.
	Догони эту девочку.

	Ига́ҳу письмо.
	Напиши письмо.

	Ига́мсиқа́юкигу  аґнақ. 
	Поблагодари женщину.

	Ма̄тын хўа ига́ґьяқа̄югыт Москва́мыта́қут.
	Сейчас школьники находятся в Москве.

	Аґна́ґаҳам тугу́ма̄  ига́лґута́ни ынка́м ига́ґвигмун пима̄қ.
	Девочка взяла свой портфель и пошла в школу.

	Лъпык пини́тун қыпҳа́ґлютын ма̄тын хўа мыґна́лӣқутын.
	Ты поработал хорошо и отдыхаешь теперь.


Слъы́қсяҳқáт.
27. Ати́ҳтуґлюки пре́дложе́ният, муми́хтыки ру́сиґмистун.
1. Сяңа́ўа  тāна?  Тāна  ақу́мутақ.  Ақу́ми!  Хўаңа́  ақу́мақу́ңа.  Иля́ка   ақу́мақуқ. 
2. Кина́  тāна?  Тāна  аґна́ґаҳақ.  Лъңа  мыкы́ста̄ҳагу́қ.  Тāна  аґна́ґаҳақ  хўани́  кия́ҳтақуқ.  
3. Ныкы́ви!  Тата́й, ныкы́влюты́н!  Тата́пия  ныкы́вақуқ.  
4. Сяңа́ўа  тāна?  Тāна  ґывы́стāсиқ. Қафси́на?  Ата́сиқ  ґывы́стāсиқ.  
5. Ся̄қсӣн?  Хўаңа́  ати́ҳтуґа́қуңа.  Сяңўа́  ати́ҳтуґа́қсигу?   Игáқ. 
28. Муми́хтыки де́йствият фо́рмаңит.
а) Алы́ҳқуґа́қуқ,  алы́ҳқу, алы́ҳқумāңа, алы́ҳқуґа́қсӣн, алы́ҳқуґа́қā, алы́ҳқуґа́қуңа, алы́ҳқумāқ.
б) Ига́ґақу́қ,  ига́мāңа, ига́ґақā, ига́ґақу́ңа,  ига́мāқ, ига́ґақсӣн, игā.
б) Ақу́ми, ақу́мақу́ңа, ақу́мумāқ, ақу́мақсӣн, ақу́мақа́, ақу́мақуқ.

в) Тугўа́қā, тугу́мā, тугўа́қақа́, тугўа́қанка, тугу́гу, тугу́мāңа.

29. Муми́хтыки де́йствият фо́рмаңит ру́ссиґмистун.
Кия́ҳтақуқ – кия́ҳсимāқ, ига́ґақу́ңа – ига́мāңа, кāтақуқ – кāсимāқ, тугўа́қақа – тугу́мāқа, алы́ҳқуґа́қуқ – алы́ҳқумāқ, ақу́мақсӣн? – ақу́мумазӣн?, ныкы́вақа́? – ныкы́вума́?, сҳāґақа́қа – сҳāмāқа, лӣнъақа́қā – лӣнъақу́мā, қыпҳа́ґақсӣн? – қыпҳа́мазӣн?, кыстӣқуқ – кы̆си́мāқ.
30. Муми́хтыки аку́зитыт фо́рмаңит ру́ссиґмистун. - Переведите формы слов на русский язык.

Рамкы́т, қāрамкык, юпи́гыт, ру́ссиґмик, лялю́рамкыт, ама́ракаґми, қуйи́лъха̄ґыт, югы́т, аґна́к, мыкы́лґӣґыт, сяпы́нит, никы́рык, қāрамкыт, юпи́к, юк.
31. Ати́ҳтуґлюки пре́дложе́ният, муми́хтыки ру́ссиґмистун.
У́ми  ига́ґвигми  ига́ґақут  қуйи́лъха̄ґыт, қāрамкыт, юпи́гыт, лялю́рамкыт, чува́нцыт, юка́гирыт  ынка́м иля́ңит  рамкы́т.  Хўаңа́  иля́ка  қуйӣлъха́гуқ. Уя́ганский  қāрамкы́ңуқ. Хўаңа́  тугўа́қақа  ақу́мутақ  ынка́м  ақу́мақу́ңа. Ига́ґьяқāюгым  тугу́мā ақу́мутақ  ынка́м  ақу́мумāқ.

  32. Ати́ҳтуґлюку уңипамсюк, муми́хтыху ру́сиґмистун. - Прочитайте текст, переведите.

   Хўаңа́  Пиўра́ңаңу́ңа. Мāтын кия́ҳтақу́ңа  Ўи́ңыми.  Ига́ґьяқāюгу́ңа. Хўаңа́  ига́ґақу́ңа  ига́ґвигми.  Ига́ґақу́ңа  пини́тун.  Лӣнъақа́қақа  фолькло́р. Юпи́гу́ңа. Хўаңа́  алы́ҳқуґа́қуңа  юпи́гыстун  пини́тун.  Кāсимāңа  Сиґи́ныгмың.  Хўани́  ига́ґвигми  ига́ґақут  қāрамкыт, юпи́гыт, лялю́рамкыт  ынка́м  иля́ңит  рамкы́т.     

   Иля́лгу́ңа.  Лъңа  Раґты́ңаңу́қ.  Лъңа  қуйӣлъха́ґуқ. Лъңа́-лъю  алы́ҳқуґа́қуқ қуйи́лъхыстун  пини́тун.  Иля́ка кāсимāқ  Лоґра́мың.  Лъңа́-лъю  ига́ґақуқ  пини́тун.  Мāтын  хўа  Раґты́ңа  мыґна́лӣқуқ.  Лъңа  о́бщежи́тиямыта́қуқ.  Лъңан  ати́ҳтуґа́қā  ига́қ.

33. Уңи́памсюгым а̄птусит аки́тыки.
1. Нани́ Пиўра́ңа кия́ҳтақа?

2. Ига́ґьяқа̄югўа́?

3. Наты́лңут  рамкы́т  ига́ґақа́т  ига́ґвигми?

4. Кина́ңāўа  лъңа́н  иля́ңа?
5. Раґты́ңа  юпи́гўа?

6. Иля́ка  алы́ҳқуқāюгўа  қуйи́лъхыстун?

7. Накы́н  лъңа  кāсима?
8. Ся̄қа  Раґты́ңа  мāтын  хўа?

34. Ати́ҳтухты́ху алы́ҳқулъық.
- Қуя́камкын!

- Қуя́камкын! Накы́н  пизӣн?

- Ига́ґвигмың. Ся̄қсӣн  лъпык?

- Ати́ҳтуґа́қуңа. Лъпык сяна́қсӣн?
- Хўаңа мыґна́лина́қуңа.  

- Сҳа̄ҳлъықа́мкын!

- Сҳа̄ҳлъықа́мкын!
Тема: Аґны́ґа  қыпҳа́лъыґма. – Мой рабочий день.
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	Нута́ґат  аку́зилъҳыт.


	ихлъи́п(а) – ‘хлеб’

қаю́(қ) - ‘чай’

қаю́си(қ) - ‘чашка’

квӣ(қ) – ‘колбаса’                                             мама́(қ) – ‘молоко’

мани́к – ‘яйцо’

мыңты́ґа̄(қ) – ‘дом; яранга’
на̄ – ‘мать’
нықы́кша(қ) - ‘хлеб’
пара́ – ‘масло’                                                  улъҳӣтақа́юк – ‘автобус, машина’
уна́(қ) – ‘утро’
ху́т(а) – ‘зуб’
ҳа́выста(қ) - ‘хлеб; лепешка’
агля́(ґ)-  ‘идти, ехать’

аґми́г-  ‘умываться; умывать’

айы́мрухт-     ‘делать зарядку’                          ан-  ‘выходить’                                                

иглы́ҳт-   ‘ходить, ездить, плыть’

қаю́(ґ)-  ‘пить чай’; ‘пить что-либо горячее’

киңу́т- ‘опаздывать’

ку́фиту(ґ)-; куфи́ту(ґ)- ‘пить кофе’
макы́т- ‘подниматься с постели; поднимать с постели кого-л.’
мысю́на- ‘причесываться’

	ныґ- ‘есть, питаться’
пилю́гуг-  ‘одеваться’

таҳту́(ґ)-  ‘просыпаться’

укма́ңи(ґ)-  ‘чистить’

ята́ҳқ-  ‘собираться, готовиться; собирать, снаряжать кого-л.;  готовить что-л.’

иля́ңани – ‘иногда; однажды’
қакма́ – ‘там, на улице’
кия́ң – ‘обычно; всегда’
қӯнпың – ‘всегда, постоянно; никогда (при отрицат.глаг.)’  

лъңит - ‘они’
пию́гмың – ‘пешком’
та̄хкын – ‘потом, затем’
таўа̄ниста̄ҳақ – ‘сразу, тотчас же; вдруг, внезапно’         

уна̄қунъыґа́ку – ‘ежедневно’
уна́ңулюку – ‘утром’          
атхўа́й – ‘а; ах; ай’

иўы́рңа – ‘но, однако’

лыга́н – ‘ладно; давай; да хоть…;  

        прямо, непосредственно; конечно’   

ука́вык, ука́гун – ‘сюда’

ынми́с – ‘уже’                                                  

ынта́ – ‘ну-ка, давай-ка’                                  

ынта́қун – ’наверно; ну-ка’




Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-сигу-

(для основ на глух. согласн.)
	2-е лицо ед.ч. субъекта + 3-е лицо ед.ч. объекта в 
вопросительном наклонении (‘ты-его’)

	Сҳа̄-ма-зи́гу  ига́сиқа? – Ты видел мою ручку?

Сҳāґ-ақ-си́гу иля́ка? – Ты видишь моего друга?



	-зигу-

(для основ на гласные и выпадающие [г] и [ґ])
	
	

	-сики


	2-е лицо ед.ч. субъекта + 3-е лицо мн.ч. объекта в вопросительном наклонении (‘ты-их’)
	Лъпык  тугў-а́қ-сики  ига́т  библи́отекамың? – Ты берешь книги в библиотеке?

	-лъта


	1-е лицо мн.ч. субъекта в повелительном наклонении (‘мы’)

	Мыґна́ли-лъта! – Отдохнем! Давайте отдохнем.

	-ки-

(для основ на гласный и [г])
	2-е лицо ед.ч. субъекта + 3-е лицо мн.ч. объекта в 
повелительном наклоненим (’ты-их’)

	‘мысю́на-’  Мысю́на-ки. – Причеши их.
‘сҳа(ґ)-’   Сҳāҳ-қи  лъңит. – Повидай их.

‘ныґ-’  Ныґ-ики манигыт – поешь яиц
‘макыт-’  Макы́т-ики / макы́т-ыки  мыкы́лґӣҳат. – Разбуди мальчиков.

	-қи

(для основ на выпадающий [ґ])
	
	

	-ики (чапл.)
(для основ на согласный)
-ыки (сирен.)
	
	

	-игат-

(для основ на согласный)
	отрицательный суффикс для глаголов в настоящем времени. 


	Тāна аґна́қ  агл-ӣгат-уқ  пию́гмың. – Эта женщина не ходит пешком.

Хўаңа́  қу́нпың   мыґна́ли-ңигат-уңа. – Я никогда не отдыхаю.

	-ңигат-

(для основ на гласный и [т] /с])
	
	

	-ку


	3-е лицо ед.ч. объекта (‘его’) деепричастия сопутствующего действия 
	Нам макы́-лъю-ку мыкы́лґӣҳақ, агля́ма̄қ  ига́ґвигмун. –  Мать, разбудив мальчика, пошла в школу.

	-ни


	3-е лицо, ед.ч. субъекта (‘он’) деепричастия сопутствующего действия
	Аґна́ґаҳақ таҳту́ґлю-ни, таўа̄ниста̄ҳақ айы́мрӯхтақуқ. – Девочка, проснувшись, сразу же делает зарядку.

	-ту(ґ)-
	‘есть, пить, употреблять что-либо в пищу’
	Ку́фи-ту́ґ-ақуңа (куфи́-туґ-а́қуңа) – я пью кофе.

	-лиґ-

 
	‘с чем-либо, с кем-либо; приделывать к чему-л., прикладывать к чему-л.’
	Тугу́ма̄қа ку́фи мама́-лиґ-лю́ку – Я взял кофе с молоком.

	-нка


	лично-притяжательный суффикс 1-го лица мн.ч. (‘мои’) в абсолютном падеже
	Лоґра́ми кия́ҳтақут иля́-нка. – В Лорино живут мои друзья


	-тын


	лично-притяжательный суффикс 2-го лица мн.ч. (‘твои’) в абсолютном падеже  
	Ига́-тын – твои книги
Иля́-тын – твои друзья

	-мың
	‘средство передвижения’
творительный падеж
	Пию́г-мың - пешком


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Уна́ңулюку хўаңа́  таҳту́ґақуңа  аґви́нлыми.
	Утром я просыпаюсь в шесть часов.

	Иля́ңани  нāма  макы́тақāңа  хўаңа́.
	Иногда меня с постели поднимает  моя мама.

	Хўаңа́  қу́нпың  укма́ңиґа́қанка  хуты́нка.
	Я всегда чищу зубы.

	Ныґа́қақа  ҳа̄выстақ квӣлиґлю́ку.
	Я ем хлеб с колбасой.

	Ныґи́гу квӣқ.
	Поешь колбасы.

	Ныґы́ки ҳа̄выстат. 
	Поешьте хлеба (лепешек).

	Ныґи́гата́қа ихлъи́па.
	Я не ем хлеб.

	Ныґна́қсигу нықы́кшақ.
	Ты будешь хлеб?

	Ныґи́гаси́гу  мани́к?
	Ты не употребляешь яйца?

	Мани́хтуґа́қуңа.
	Я употребляю яйца.

	Мани́хта.
	Поешь яиц.

	Мани́хтӣгасӣн?
	Ты не ешь яиц?

	Мани́хтулъта.
	Давайте поедим яиц.

	Ынта́қун ныґы́лъта.
	Давай поедим.

	Ныґлю́ку ихлъи́па, қаю́ма̄қ.
	Поев хлеба, он попил чаю.

	Ныґлю́ни, қаю́ма̄қ.
	Поев, он попил чаю.

	Пилю́гуглю́ңа  ныґа́қуңа.
	Одевшись, я ем.

	Мыкы́лґӣҳақ  ныґлю́ни  āнумāқ  мыңты́ґа̄мың.
	Мальчик, поев, вышел из дома.

	Ига́ҳтыка  қу́нпың  агля́ґақуқ  ига́ґвигмун  пию́гмың.
	Мой учитель всегда в школу ходит пешком.

	Ини́ний, таҳта́.
	Инини, проснись.

	Куя́пай, таҳту́ґлютын.
	Куяпа, проснись-ка.

	Ынта́қун,  макы́тын.
	Ну-ка, поднимайся.

	Ақу́ми  ынка́м  қая́.
	Садись и пей чай.

	Иля́ңани  айы́мрӯхсига́туңа́.
	Иногда я не делаю зарядку.

	Мāтын иля́нка навы́к  пиңи́гатут.
	Сегодня мои друзья никуда не идут.

	Уна́ңуқ.
	Утро.

	Ку́фита. (Куфи́та).
	Попей кофе.

	Қаю́лъта.
	Давай попьем чаю.

	Уна́ми  иглы́ҳтылъта авто́бусымың.
	Давай завтра поедем на автобусе.

	Макы́сима́сики  уку́т мыкы́лґӣҳат?
	Ты разбудил этих мальчиков?

	Сямың укма́ңиґна́қсики  хуты́тын?
	Ты чем почистишь сейчас свои зубы?

	Тугу́ки  ига́нка.
	Возьми мои книги.

	Ята́ҳқигу ига́лґутан.
	Приготовь свой портфель.


Слъы́қсяҳқáт.
35. Муми́хтыки.
Ати́ҳта.  Тугу́гу  ига́қ.  Қая́.  Ақу́ми. Алы́ҳқўа́.  Ныґи́.  Мыґна́ли. Кия́ҳтын  хўани́.  Ига́.   Ныкы́ви. Ныкы́ви  ынка́м  тугу́гу  ґывы́стāсиқ.  Ақу́ми ынка́м  қая́. Тугу́гу  ига́қ,  ақу́ми  ынка́м  ати́ҳта. Алы́ҳқўа́  ама́ракаґми́стун. Ынта́ макы́тын.  Āни. Мы̆сю́на. Ята́ҳқи. Айы́мрӯхтын.  Агля́. Таги́  ука́вык. Укма́ңиҳқи  хуты́тын.  
36. Ювґиҳтыки действият формаңит ‘ныґақуқ’ та̄хкын муми́хтыки. - Сравните формы глагола  ныґа́қуқ.  Переведите! 

Юк   ныґа́қуқ.  Хўаңа́  мыґна́лими  ныґа́қуңа.  Лъпык  ата́сими  ныґа́қсӣн?  Тāна  аґна́қ  ныґу́ма?  Ақу́ми  хўани́  ынка́м  ныґи́! Иля́ңани  ныґи́гатуңа.  Ныґлю́ңа,  āнақуңа  мыңты́ґа̄мың. Ныґу́мазӣн? Ынта́қун  ныґи́.  Иля́н  ныґа́қагу  квӣқ? Ныҳқи́  мани́гыт.
37. Ювґи́ҳтыки утверди́тельни ынка́м отрица́тельни де́йствият фо́рмаңит та̄хкын муми́хтыки ру́ссиґми́стун. - Сравните глаголы в утвердительной и отрицательной формах. Переведите.
Айы́мрӯхтақуқ – айы́мрӯхсига́туқ

Укма́ңиґа́қанка – укма́ңӣгатанка
Қаю́ґақуңа – қайӣгату́ңа

Пилю́гугақуқ – пилю́гуги́гатуқ

Алы́ҳқуґа́қуңа – алы́ҳқӣгату́ңа

Тугўа́қанка – тугу́ңига́танка

А̄нақут – а̄нига́тут

Мысю́на̄қуқ - мысю́наңи́гатуқ

38. Муми́хтыки ру́ссиґмистун сло́восочета́ният. - Переведите на русский язык словосочетания.
Укма́ңиҳу қаю́сиқ, аґмихки мыкы́лґиҳат, уна̄қунъыґа́ку айы́мрӯхтын, лыга́н  а̄ни, макы́тигу мыкы́ста̄ҳақ аґна́ґаҳақ, иглы́ҳтын пию́гмың, ынта́қун  ныкы́вылъта.
39. Ати́ҳтуҳты́ки пре́дложеният, пини́тун сҳа́қаҳты́ки притя́жательнит су́ффиксаңи существи́тельным ‘иля’. - Прочитайте, переведите, обратите внимание на притяжательные суффиксы существительного ‘иля’.
1. Иля́ка таҳту́ґлюни таўа̄ниста̄ҳақ макы́тақуқ. 2. Иля́тын  қӯнпың мыґна́лиңи́гатут. 3. Иля́вык  уна́ңулюку  кия́ң ку́фиту́ґақуқ мама́лиґлю́ку. 4. Иля́н алы́ҳқӣгатуқ  ама́ракаґми́стун, та̄ўаңи́нақ  ати́ҳтуґақуқ  слова́рыли́ґлюни. 5. Иля́нка  ынта́қун  иглы́ҳсима̄т улъҳӣтақа́югмың. 
40. А̄птылъҳыт аки́тыки.
1. Қафси́нами  уна́ңулю́ку таҳту́ґақсӣн?

2. Уна́ңулю́ку  айы́мрӯхтақсӣн?

3. Сямы́ң  укма́ңиґа́қсики  хуты́тын?
4. Мысю́на̄қсӣн?

5. Уна́ңулю́ку  сяңўа́  ныґа́қсигу?

6. Қаю́ґақсӣн  нали́ни  куфи́туґа́қсӣн?

7. Қафси́нами  уна́ңулю́ку  āнақсӣн  мыңты́ґа̄мың?

8. Наты́н  ига́ґвигмун  иглы́ҳтақсӣн?

41. Ати́ҳтуґлюки  алы́ҳқулъҳыт, муми́хтыки ру́сиґмистун.

	1) 

- Қафси́нами  мāтын  таҳту́мазӣн?
- Хўаңа́  макы́симāңа  мāґраґви́нлыми. Ныґу́мазӣн?

- Ынта́қун  қаю́лъта!  

2) 

- Паңаў, ты разбудил Куяпу?   

- Куяпа, проснись, вставай. Уже утро.

- Молодец! Давайте поедим и попьем чаю.

3)

- Пыңу́й, ақу́млютын  ука́гун, қаю́лъта.
- Сҳа́  тāна  қаю́сиқ. Аң, нықы́кшақ  квӣлиґлю́ку. Сямы́ң қаю́ґнақсӣн, қаю́мың  нали́ни ку́фимың?
- Хўаңа́  қу́нпың  қаю́ґақуңа қаю́мың. 
	- Сегодня я проснулся в восемь часов. А ты?
- Нет, утром я не ем. Сейчас уже 10 часов.
- Давай!
- А́-а, таҳту́мāқа. Иўы́рңа  макы́сига́туқ. Ынта́қун  лъпык макы́тигу  лъңа.

- Ынми́с  макы́симāңа. Хўа  аґми́гақуңа  ынкам  укма́ңиґа́қанка  хуты́нка. 

- Лыга́н! Қаю́лъта. 

- Давай, попьем чаю. Где чашки?

- Я пью чай. Иногда я пью кофе. А ты?
- Спасибо!


42. Ати́ҳтуґлюку уңи́памсюк, муми́хтыху ру́ссиґмистун.
Уна́ңулю́ку хўаңа́  кия́ң таҳту́ґақу́ңа  ма̄ґраґви́нлыми. Таўа̄ниста̄ҳақ макы́тақу́ңа. Уна̄қунъыґа́ку уна́ңулю́ку айы́мрӯхтақу́ңа. Та̄хкын аґми́гақу́ңа, мысю́на̄қуңа, пилю́гуга́қуңа. Пилю́гуглю́ңа, ныґа́қуңа. Уна́ңулю́ку хўаңа́ кия́ң ныґа́қақа́  ҳа̄выстақ пара́лиґлю́ку  ынка́м квӣлиґлю́ку. Та̄хкын қаю́ґақу́ңа. Иля́ңани куфи́туґа́қуңа. 

Ныґлю́ңа  ята́ҳқақа́қа  ига́лґутақа. Та̄хкын а̄нақуңа мыңты́ґа̄мың.  Кия́ң хўаңа́  пию́гмың агля́ґақу́ңа ига́ґвигмун. Иўы́рңа  киңу́нъымни  улъҳӣтақа́югның  иглы́ҳтақу́ңа.
43. Ати́ҳтуҳты́ху алы́ҳқулъық.
- Алло! Нуну́наңу́зӣн?

- А́-а, хўаңа́ңуңа. Атхўа́й, Асу́яңу́тын. Лъпык ынми́с ныґу́мазӣн?
- А́-а. Хўа  тугу́нақа́қа  ига́лґута́қа  ынка́м  а̄нақуңа. 

- Лыга́н. Хўаңа́-лъю а̄нақуңа. Наты́н  иглы́ҳңъақы́ста?

- Пию́гмың  агля́лъта!  Ма̄тын  қакма́ пини́ҳта.   

- А́-а, лыга́н. Сҳа̄ґнақа́мкын!

- Сҳа̄ґнақа́мкын!
Урок № 9
Нута́ґат  аку́зилъҳыт.
	а̄внық – ‘половина’
иқа́лъюк – ‘рыба’  

иқа́лъюпик - ‘голец’

мық - ‘вода; море’

мысю́к – ‘сок’

ныґви́к – ‘столовая’                              нық(а́) – ‘мясо; еда, пища’

пагу́ныҳқӯта(қ) - ‘ягодник, ягодный куст’
пагу́нґа(қ) – ‘ягода’                                         
су́пылӣқа(қ) – ‘суп’

узӣвылъық – ‘час’

уля̄̄пфик – ‘спортзал’
уля́пылъық - ‘тренировка’
ӯлъқи(қ) – ‘картофель’                                      
хўаңку́та – ‘мы’
ига́қ-  ‘записывать что-л.’

	кыст-  ‘решать что-л.’
мыґ-  ‘пить’

нықни́қ-  ‘любить что-л. из съестного’

та̄қ-  ‘кончать; переставать что-л. делать’

уля̄п- ‘тренироваться’
ҳата́(ґ) -  ‘начинаться; трогаться с места’

аю́мӣни – ‘когда-нибудь; никогда (при отриц. глаг.)’

қаку́ – ‘когда (о будущем)’

мӣўын (лъю) - ‘может быть; вероятно; пожалуй’

нықни́лґӣ - ‘вкусный’
паля́ҳаґмың – ‘немного, ненадолго’ 
тама̄ҳан – ‘каждый; весь’
та̄ўа - ‘все’

ынңа̄талъ – ‘очень’


Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-кут


	1 лицо мн.ч. субъекта в изъявительном наклонении (‘мы’)
	Қыпҳа́-мā-кут пини́тун. – Мы поработали хорошо.

	-ңит-
	отрицательная форма глаголов в прошедшем времени
	Қыпҳа́-ма-ңи́т-у-ңа. – Я не работал.

	-пихт-
	‘очень’
	Тāна ига́қ пини́-пихт-у́-қ – Эта книга очень хорошая.

	-нық-
	имя действия


	‘ига́ґ-’ «учиться» ига́-нық – учеба, учение, занятие

	-ныґ-мың


	значение неопределенной формы глагола: 

имя действия + творительный падеж
	Хўаңа́ тāқақу́ңа қыпҳа́-ныґ-мың атāсими. – Я заканчиваю работать (работу) в час.

	-ни


	местный падеж лично-притяжательного склонения; отвечает на вопрос ‘китуми?’ – ‘у кого?’
	Иля́-в-ни – у твоего друга



Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Ига́нық   ынми́с   ҳата́мāқ.
	Учеба уже началась.

	Унāқунъыґа́ку  мыкы́лґӣґыт уля̄пақут  уля̄пфигми.
	Юноши каждый день тренируются в спортзале.

	Нықни́қақа́қа  пагу́нґам  мыся̄.
	Мне нравится ягодный сок.

	Қаку́  ига́ныґмың  тāқлъықсӣн?
	Когда ты  закончишь учебу?

	Кия́ң  макы́тақуңа аґви́нлым  āвныґани.
	Обычно я встаю в половине шестого.

	Ынта́қун иля́га̄лъта!
	Давайте споем!

	Ныґи́ су́пы̆лӣқамың!
	Поешь супа!

	Кы̆си́мақа  зада́ча.
	Я решил задачу.

	Нықни́ҳта́?
	Вкусно?

	Ынңāталъ  нықнӣпихтуқ.
	Очень вкусно.

	Тāна юк тāўаңи́нақ нықы́туґа́қуқ. 
	Этот человек ест только мясо.

	Та̄қақу́кут ныны́ґмың  ата́сими.
	Мы заканчиваем есть в час.

	Аю́мӣни мыґу́маңи́тукут ку́фимың.
	Мы никогда не пили кофе.

	Мыңты́ґаҳпыни  иля́ка та̄қлъюни қаю́ныґмың,  хўаңа́мнун пима̄қ. 
	Мой друг, у  тебя дома попив чаю, пошел ко мне. 

	Та̄на  иқа́лъюк а̄ңыпи́хтуқ.
	Это рыба очень большая.

	Мӣўын-лъю Пари́ңам нықни́қнақа пагу́нґам мыся̄.
	Может быть, Парине сейчас понравится ягодный сок.

	Уля́пақу́кут уля́пфигми ма̄лґук узи́вылъҳык.
	Мы занимаемся в спортзале два часа.

	Нықни́қига́тақа  ку́фи.
	Я не люблю кофе.

	
	


Слъы́қсяҳқáт. 
44. Ули́матыху фо́рмаңа ата́сим кысти́лъҳым. - Образуйте формы единственного числа.
Уля̄пфигыт, иқа́лъюгыт, хуты́т, мани́гыт, рамкы́т, кия́ґныґыт, уля̄пылъҳыт, иля́т, квӣт, югы́т, миңлы́т, пагу́нґат, ӯлъқит, узӣвылъҳыт.
45. Муми́хтыки ру́ссиґмистун де́йствият фо́рмаңит. - Переведите на русский язык формы глагола.
Мыґу́ма̄қ,  мыґа́қуңа,  мыґлю́ңа; та̄қуңа  мыны́ґмың,  мыґу́ма̄? мыґа́қсӣн? мыґу́мазӣн? мыґы́лъықуқ, мыґа́қа? мыґа́қут; мыґу́ма̄гу мысю́к? мыґи́! мыґу́мат? мыґлю́ни, мыґи́гатуңа; мыґу́мази́гу  мық? мыґы́лъта!  мыґу́мāкут, мыґы́лъықси́гу? мыґу́маңи́туқ.
46. Ати́ҳтуґлю́ки муми́хтыки сло́восочета́ният ру́сиґмистун. - Прочитайте, переведите на русский язык словосочетания.
Аґна́ґаҳам  ига́силґу́та̄,  ига́ґьяқа̄югым  ига́лґута̄,  мыңты́ґам  миңлы́ңа, нам  қаю́сӣ, Лоґра́м  ига́ґвига́ни, иля́м  ига́лґута́ни, ҳата́ма̄т  уля́пнъыґмың, та̄қақу́ңа  ати́ҳтуны́ґмың,  та̄қума̄қ  қаю́ныґмың.
47. Муми́хтыки ру́ссиґмистун существи́тельнит алъхы́ҳтықат де́йствияның. - Переведите на русский язык существительные, образованные от глагольных основ.
Кия́ґнық, қыпҳа́нық, ига́нық, ка̄нъық, агля́нық, ати́ҳтунық, тугу́нық, таҳту́нық, ныны́қ, қаю́нық.

 48. Та̄хун ами́гӣсыґам қа̄мнаңа́кун ныфты́ҳтыки ату́ґьюгна́лґит су́ффиксат.
1. Иля́ңани хўаңа́  ныґа́қу(*)  ныґви́гми. 2. Хўаңку́та  алы́ҳқуґа́қу(*) та̄ўаңи́нақ  юпи́гыстун. 3.  Лъпык  ати́ҳтуґа́қ(*)  ига́т  мыңты́ґами? 4.  Ынта́қун хўаңку́та  ныґы́(*)! 5. Хўаңа́  қайи́гату(*)  ку́фимың. 5. Лъпык иля́н  уля́паґа́қ(*)? 6. На̄ка  нықни́қақ(*)  нықа́. 7.  Лъпык кы̆си́ма(*) зада́ча?
   49. А̄птылъҳыт аки́тыки. 
- Лъпык уля̄пақсӣн? Нани́?

- Қафси́нами  ҳата́ґақа  уля̄пылъҳын?

- Иля́га̄қāюгузӣн?

- Нани́ ныґа́қсӣн? Ныґви́гми?

- Нықни́қақсӣн  иқа́лъюгмың?

- Сямы́ң  нықни́қақсӣн?

50. Ати́ҳтуҳтык та̄хкын муми́хтитык.
	1) 
- Сяңўа́  ныґна́қсигу?
- Хўаңа́-лъю ныґна́қақа  су́пы̆лӣқақ. Алъя́  иқа́лъюхту́ґнақуңа. Ныґни́қақа́қа  иқа́лъюпик.

- Ынңāталъ нықнӣпихтуқ.
2) 
- В каком классе ты учишься?

- Какой предмет тебе нравится?

- Ты изучаешь эскимосский язык?

- Ты считать умеешь?

- Ты говоришь по-эскимосски?
- Молодец!

3)
-  Қафсӣнами мāтын  ига́ныґмың тāқлъықсӣн?
- Тāхкын сялъы́қсӣн?

- Агля́лъта уля̄пфигмун.  Таўāни уля̄плъықу́кут. 

- Тāўа! Сҳāҳлъықа́мкын! 
	- Я поем суп, а потом картошку с мясом. А ты?
- Я никогда не ела гольца. Наверное, вкусный?
- Пиңāяни кла́ссым.

- Пини́қақа́қа  тамāҳан уро́к.

- А-а, лӣнъақа́қақа́.

- А́-а,  кысти́ка̄югу́ңа атāсимың қуля́мун.

- Паля́ҳаґмың алы́ҳқуқа̄югуңа. Алъя́ хўаңа́ иля́га̄ґақу́ңа юпи́гыстун.

- Может быть, в час.

- Буду отдыхать. Немножно посплю или почитаю.

- А, ну хорошо, пойдем. 

- Увидимся!


51. Ати́ҳтуҳты́ху уңи́памсюк та̄хкын муми́хтыху ру́ссиґмистун.
Сиву́лиқ  уро́к  ҳата́ґақу́қ  стāманың  иңлю́лгым  а̄вныґани. Юпи́гыт  улю́ңистун  уро́гани  хўа́ңкута  алы́ҳқуґа́қукут  юпи́гыстун, ати́ҳтуґа́қукут, иля́га̄ґақу́кут, иля́ңани  ига́қақа́пут  ле́кцият. Мате́матикам  уро́гани  қӯнпың  кыстӣқукут.  Уля̄пфигми уля̄пақу́кут. Пини́қақа́қа  тамāҳан  уро́к. 

Тāқақу́кут  ига́ныґмың  ата́сими. Хўаңку́та  агля́ґақу́кут  ныґви́гмун. Иля́ңит  ига́ґьяқāюгыт  агля́ґақут  мыңты́ґа̄мун. Хўаңа́  ныґа́қуңа  ныґви́гми. Кия́ң  ныґа́қақа  су́пы̆лӣқақ, ӯлъқиқ  нықы́лиґлюку  нали́ни  иқа́лъюлиґлю́ку. Тāхкын  мыґа́қақа́  компо́т  нали́ни  пагу́нґам  мыся́.  

Ныны́ґмың  тāқлъюңа  агля́ґақу́ңа   пию́гмың  мыңты́ґа̄мнун.
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	Нута́ґат  аку́зилъҳыт.

	айңа́наңа – ‘музыка’

кынля́ – ‘край, предел, граница 

  чего-л.’
пилю́гук – ‘одежда’

слъы́қсяҳқақ – ‘задание’
ақу́мга-  ‘сидеть’
анги́(ґ)-  ‘гулять’

иңа́ҳт-  ‘ложиться’
кину́я(ґ)-  ‘ходить в кино’

қырңу́ҳт-  ‘собирать; сзывать; собираться; объединяться’

миңлъи́қу(ґ)-  ‘убирать, прибирать; приводить в порядок (о жилище)’
мыґну́(ґ)-  ‘уставать’

нага́т-  ‘слушать’


	сҳа́паг-  ‘смотреть; наблюдать; присматривать за кем-чем-либо’
тука́(ґ)-  ‘танцевать европейский танец’

ули́ма-  ‘делать, мастерить; изготовлять строить’

ма̄тҳақ – ‘сразу же; тотчас’

сиву́кун – ‘сперва, сначала’
тымңи́ – ‘просто’

қаю́ҳлъяк – ‘потому что’
қуля́ ата́сиқ  сӣпнъықлъюку – 11
қуля́ мāлґук сӣпнъықлъюку – 12

қуля́ пиңа́ют сӣпнъықлъюку – 13

қуля́ стāмат сӣпнъықлъюку – 14


Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-ҳпут
	1-е лицо мн. ч. субъекта + 3-е лицо ед. ч. объекта в изъявительном наклонении (‘мы-его, мы-ему’)
	Ули́ма-ма̄-ҳпут мыңты́ґа̄қ. – Мы построили дом. 

	-маґ-


	деепричастие временное; действие одновременно с главным; главное действие – глагол в любом времени
	На̄ка мыґна́ли-маґ-ми қава́ґақуқ. – Отдыхая, моя мама спит.

	-ми


	3–е лицо ед.ч. (‘он, она, оно’); личный суффикс временных деепричастий 
	Аґна́қ  иля́га-ма́ґ-ми… - Когда женщина поет…

	-мта
	1-е лицо, мн.ч. (‘мы’); личный суффикс временных деепричастий
	Қыпҳа́-ма-мта, аґна́ґаҳақ қава́мāқ. – Когда мы работали, девочка спала.

	-ма-лю-
	деепричастие сопутствующего действия (сказуемое – в прошедшем времени и близко-прошедшем времени)
	Қыпҳа́-ма-лю́-ни – пока он работал

	-ңлъя(ґ)-


	‘изготавливать; делать; создавать’


	Аґна́ґаҳақ   уро́-ңлъяґ-а́қ-у-қ – Девочка делает уроки.


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа

	Сиву́кун хўаңа́  миңлъи́қуҳлъы́қуңа мыңты́ґа̄ми, тāхкын сҳа́пахлъы́қуңа телеви́зорымың.
	Сначала я приберусь, потом буду смотреть телевизор.



	Иля́га̄маґма  тука́ґақу́ңа.
	Когда я пою, я танцую.

	Таги́люңа ига́ґвигмың, мāтҳақ  иңа́ҳтақу́ңа  ынка́м қава́ґақу́ңа, қаю́ҳлъяк  мыґну́ґақу́ңа.
	Придя из школы, я сразу ложусь и сплю, потому что устаю.

	Қырңу́ҳсима́ґма  пилю́гугмың, иля́ка таги́ма̄қ хўаңа́мнун.
	Когда я собирал вещи (одежду),  ко мне пришел мой друг.

	Хўаңа́  тымңи́  ақу́мгāқуңа  ынка́м нага́тақа́қа  айңа́наңа.
	Я просто сижу и слушаю музыку.

	Ама́му қаю́ңлъя̄малю́ку хўаңку́та сҳа́пага́қукут алы́ҳқӯсима́мта.
	Пока Амаму готовил чай, мы наблюдали, разговаривая.

	Мыкы́лґӣҳақ  анги́ма̄қ  қуля́мун узӣвылъы́ґмун  кынля́ңа.
	Мальчик гулял до десяти часов.



	Кину́я̄лъта!
	Пойдем в кино!

	Хўаңку́та тугу́ма̄ҳпут тама̄ҳан пилю́гук.
	Мы забрали всю одежду.

	На̄ка мыґна́лима́ґми сҳа́пагақуқ те́леви́зорымың.
	Когда мама отдыхает, она смотрит телевизор.

	Хўаңкута мыґна́лима́мта тымңи́  қава́ґақу́кут.
	Когда мы отдыхаем, мы просто спим.

	Миңлъи́қума́люңа  иля́нка анги́ма̄т. 
	Пока я прибиралась, мои друзья гуляли-.

	На̄ка уна̄қунъыґа́ку ҳа̄выста́ңлъяґа́қуқ.
	Каждый день мама печет хлеб.

	Сиву́кун пилю́гуңлъя́ҳлъықуңа.
	Сначала я сошью одежду.

	Аґна́м қава́ңлъяґақа таґну́ҳақ.
	Женщина усыпляет ребенка.

	
	


Слъы́қсяҳқáт. 
52.  Ати́ҳтуҳтыки ынка́м муми́хтыки ру́ссиґмистун повели́тельнит де́йствият фо́рмаңит. - Прочитайте и переведите на русский язык повелительные формы глаголов.
Миңлъи́қу! Анги́! Анги́ґлютын! Сҳа́паги! Ныґи́! Кысти́! Кы̆си́гу! Қава́! Иңа́ҳтын! Макы́тын! Мыґи́! Ақу́ми! Ақу́мга! Аґми́ги! Қая́! Ати́ҳта! Ку́фита!
53. Ули́матыки действият формаңит та̄хкын муми́хтыки. - Образуйте формы настоящего времени от следующих глаголов. Переведите.
Қава́мāңа,  аґми́гумāңа, алы́ҳқумāқ, тугу́мази́гу? нага́симāқа, таги́мāңа, мыґну́мāқ, ныґу́мазӣн? тāқумāқ, агля́ма? 

54. Сло́восочетаният муми́хтыки юпи́гыстун. - Переведите на эскимосский язык словосочетания.
Всегда спит, иногда  слушает музыку,  сразу же засыпает, мастерим стул, куда-то ушел, где-то ходит,  сегодня почитаю, уже сделал уроки,  решаем задачу, ежедневно делает зарядку, утром чищу зубы. 

55. Та̄хун ами́гӣсыґам қа̄мнаңакун ныфты́хтыки ату́ґьюгналґит де́йствият, ига́қңат упражнениям киңу́ңани. - Вставьте вместо пропусков необходимые глаголы, данные после упражнения.
1) Аґна́ґаҳақ  миңлъи́қумаґми, (…) айңа́наңа. 2) Хўаңку́та  мāтын  (…)

уля́пфигми. 3) Иля́ңани хўаңа́  тымңи́ (…). 4) Тāна аґна́ґақ  пини́тун  (…). 5) Мыкы́лґӣҳай, (…) лъпык  пилю́гухтын! 6) Хўаңа́  аю́мӣни  (…) ига́ґвигмун. 7) Лъпык мāтын (…).
______________________________________________
(анги́ґақу́ңа, тугу́гу, киңу́сига́туңа, уля́плъықу́кут, кину́я̄мазӣн? иля́га̄ґақу́қ, нага́тақā). 
56. Аки́тыки а̄птылъҳыт.

1) Нани́ лъпык ныґа́қсӣн?

2) Сяңўа́  ныґа́қсигу  уна́ңулю́ку?

3) Кина́ миңлъи́қуґа́қа мыңты́ґаҳпы́ни?

4) Наты́н  мыґна́лӣқсӣн?

5) Уро́ңлъя̄ґақсӣн?

6) Ати́ҳтуґа́қсӣн  ига́ның?

7) Пини́қақси́гу айңа́наңа? Наты́лңуқ?

8) Қафси́нами иңа́ҳтақсӣн?

56. Ати́ҳтуҳтыху  уңи́памсюк, муми́хтыху.  
Та̄қақу́кут  ига́ныґмың  ата́сими. Хўаңа́  ныґа́қуңа  ныґви́гми. Ныны́ґмың  тāқлъюңа, агля́ґақу́ңа  мыңты́ґа̄мнун. Таўа́ни миңлъи́қуґа́қуңа. Тāхкын  мыґна́лӣқуңа. Мыґна́лима́ґма  хўаңа́  анги́ґақу́ңа  нали́ни  кину́я̄ґақуңа, нали́ни  ати́ҳтуґа́қуңа, нали́ни  тымңи́  қава́ґақу́ңа  стāмамун  кынля́ңа. 

Тāхкын  уро́ңлъяґлю́ңа, ята́ҳқақа́қа  слъы́қсяҳқа́нка  пиңа́ют  узи́вылъҳыт.  Ули́маны́ґмың  тāқлъюңа  ныґа́қуна ынка́м қаю́ґақу́ңа. Қаю́ныґмың  тāқлъюңа  агля́ґақу́ңа  иля́мнун. Иля́мни  хўаңку́та  нага́тақа́ҳпут  айңа́наңа, сҳа́паґа́қаҳпут  видео,  тука́тақу́кут  ынка́м  лыга́н  сямы́ң  пӣқукут.  

Қуля́  ата́сим  сӣпныґани  иңа́ҳтақу́ңа.  Сиву́кун  хўаңа́  аґми́гақуңа, қырңу́ҳтақа́қа  пилю́гука. Иңа́ҳнъымни, ма̄тҳақ  қава́ґақу́ңа, қаю́ҳлъяк  мыґну́ґақу́ңа.
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Нута́ґат  аку́зилъҳыт.

	аты́қ – ‘имя; кличка; название’

ига́лъық – ‘занятие’

кылъя̄гык – ‘часы’
қава́ґвик – ‘кровать’
қаю́ңлъя̄си(қ) - ‘чайник’

киңу́ – ‘время в прошлом; пространство позади’

қуга́хтыка(қ)  мама́(қ) – ‘кислое молоко, кефир, простокваша’

мӯгалңу(қ) – ‘сладкий; десерт’

ныґу́сит – ‘посуда’

ныґы́лъық – ‘еда (процесс)’
нықы́кша(қ) – ‘пирог’
уґву́ҳқыфик – ‘ванная; баня; душ’

уя́тулґи – ‘находящийся, живущий далеко’

апы́ґӣґ-  ‘кончать’
атӯ(ґ)-  ‘расходовать, использовать, проводить что-л.’
иты́ґышқи-  ‘обедать;   перекусывать’
	каспу́хт-  ‘делать оборот; объезжать; подходить к концу’
каю́си(ґ)-  ‘помогать’
муля́- ‘задерживаться, долго находиться  где-то’
ныкы́фқаҳт-  ‘вскакивать, вскочить’
уйгу́т-  ‘включать какие-л.  

       электроприборы’
уңи́памсюгут-  ‘рассказывать’
алңу́нак – ‘или; или же’

алъы́қ – ‘второй’

иґи́вгақ – ‘вечер; вчера’
иґи́вгаґми - ‘вечером’
аки́мига́қ – 15

қуля́ аґви́нлык сūпнықлъюку – 16

қуля́ мāґраґвинлык сūпнықлъюку 

     – 17

атӯным – ‘вместе’
лъми́ның – ‘он (сам)’ 

таўа̄вык – ‘туда; на это’



Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-ит
	3-е лицо мн.ч.субъекта + 3-е лицо мн.ч. в изъявительном наклонении (‘они-их, они–им’)
	Аґна́т тугу́м-ӣт  қаю́сит – Женщины взяли чашки

	-на-лю-
	Деепричастие сопутствующего действия с суффиксом намерения
	Ныкы́в-на-лю́-ңа – с намерением встать (я)

	-ныґ-
	Деепричастие временное; главное действие – глагол в настоящем времени
	Иглы́ҳ-нъы-мни, иля́га̄ґақуңа. – Когда я иду, я пою. 

	-мни
	1-е лицо, ед.ч. (‘я’); личный суффикс временного деепричастия с суф. –ныґ-
	Қыпҳа́-ны-мни …   – Когда я работаю … 

	-мкун
	1-е лицо ед.ч. субъекта + 3-е лицо ед.ч. объекта (‘я-его, я-ему’)
	Атӯны-мкун та̄на қаю́ңлъя̄сиқ, қаю́қ ынңа́талъ нықни́пихтуқ. – Когда я использую этот чайник, чай получается очень вкусным.

	-мың
	значение отложительности; отвечает на вопрос ‘накы́н? – ‘откуда?’ сямың? – ‘из чего? с чего?’ китумың? – ‘от кого?’
	Юк а̄нумақ мыңты́ґа̄-мың – Человек вышел из  дома.

	-кун
	‘средство передвижения; косвенный объект; обстоятельство места, направление действия по предмету или вдоль предмета, на поверхность или над поверхностью чего-л.; через, сквозь предмет’, 
продольный падеж.
	Авто́бус-кун – на автобусе
Мыкы́лґӣқ ақу́муқ ақу́мута-кун – Мальчик сел на стул.
Ами́х-кун – сквозь дверь
Мыңты́ґа̄-кун - вдоль дома

	-ма
	лично-притяжательный суффикс 1-го лица ед.ч. (‘мой, моя, мое’) в относительном падеже 
	иля́-ма – мой друг; моего друга …; из-за моего друга

	-ни
	лично-притяжательный суффикс 3-го лица ед.ч. и мн.ч. (‘свой, своя, свое, свои’) в абсолютном падеже 
	Иля́-ни – его (свой) друг, его (своего) друга

	-лъық-
	Отглагольное действие
	‘қыпҳа́ґ-’   Қыпҳа́-лъық – работа

‘ули́ма-’    Ули́ма-лъық - изготовление


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Сиву́клъюку ныґа́қақа́ супы̆лӣқ. 
	Сначала я ем суп.

	Наты́н лъӣнґани  иңа́ҳтақсӣн?
	Когда ложишься спать?

	Наты́лңут  мӯгалңут  ныґа́қсики?
	Что ты ешь на десерт?

	Хўаңа́  қӯнпың  на̄ка каю́сиґа̄қақа.
	Я всегда помогаю своей маме.

	Иля́ма  нықни́қақā нықы́кшақ  пагу́нґалык.  
	Мой друг любит пирог с ягодами.



	Иґи́вгақ  иґи́вгаґми Ўи́ңымун  кāсимāт  Аля́скамың  ама́ракаґми́т-ига́ҳтыт.
	Вчера вечером с Аляски в Анадырь приехали американские учителя.

	Улъҳӣтақа́юк кия́ҳтуқ мыңты́ґам киңу́ңани.
	Машина находится за домом.

	На̄ма уйгу́сима̄ қаю́ңлъя̄сиқ.
	Моя мама включила чайник.

	Ига́ҳтыка пини́қақа  қыпҳа́ни.
	Мой учитель любит свою профессию.

	Ныґы́лъҳым киңу́ңани ҳата́ҳлъықуңа.
	После того, как поем, я отправляюсь.

	Ату́ґақуқ - ату́лъық
	Использует - использование

	Каспу́хтақа - каспу́хтилъық
	Объезжает - объезд, обход вокруг чего-либо

	Каю́сиґақа - каю́силъық
	Помогает - помощь

	иля́га̄ґақуқ - иля́га̄лъық
	Поет - пение

	Ақу́мга̄қуңа қава́ґвихкун.
	Я сижу на кровати.

	Кина́  иглы́ҳтақа мыңты́ґа̄м кынля́ңакун.
	Кто-то ходит по краю дома.

	Логра́ґмит  иглы́ҳтақут Қытшы́мун мыҳқу́н.
	Лоринцы ездят в Лаврентия морем (по морю).

	Мыкы́лґӣқ, ныкы́фқаҳлъюни қава́ґвигмың,  уґву́ҳқыфигмун пима́қ.
	Мальчик, вскочив с кровати, отправился в душ.

	Муля́нымни, иля́ка лъми́ның  уро́ңлъя̄ґақуқ.
	Когда я задерживаюсь, мой друг сам делает уроки.

	Каю́синымкун ига́ҳтыка, лъңан қӯнпың  тӯнақа́ңа  сяңўа́ мӯгалңуқ.  
	Когда я помогаю своей учительнице, она всегда дает мне что-нибудь сладкое.

	Сҳа̄панымкун та̄на мыкы́лґӣқ, лъңа қуя́қуқ.
	Когда я смотрю на этого молодого человека, он радуется.

	Апы́ґӣґналю́ку қыпҳа́қа, ма̄тын таҳту́ма̄ңа аґви́нлыми.
	Собираясь закончить свою работу, я встала сегодня в шесть часов.


Слъы́қсяҳқáт.
57. Де́йствияның ули́матыки существи́тельнит апы́ҳтуткун. Муми́хтыки. - Образуйте существительные от следующих глаголов по образцу. Переведите.  
Образец:

Иля́га̄ґақуқ – поет. 
Иля́га̄лъық -  пение.

 Сҳа́пага́қуқ, тука́ґақуқ, анги́ґақуқ, мыґа́қуқ, кыстӣқуқ, қырңу́ҳтақуқ.
58. Ули́матыки прошедши времям фо́рмаңи ата́силюки су́ффиксалгыт кылгу́тилґит сиву́лиқ ся̄ма пиңа́я лицо́м.  Ига́қытыки налъю́нӣлъкутакун. - Выполните по образцу, образуя от формы повелительного наклонения формы прошедшего времени глагола для 1 и 3 лица ед.ч. 
 Образец:

Уйгу́тигу қаю́ңлъя̄сиқ. – Включи чайник. 

Хўаңа́ уйгу́сима̄қа қаю́ңлъя̄сиқ. – Я включил чайник.

На̄ма уйгу́сима қаю́ңлъя̄сиқ. – Моя мама включила чайник. 
1. Уйгу́тигу қаю́ңлъя̄сиқ. 2. Каю́сигу  ига́ҳтын. 3. Атӯҳу  та̄на  тырґу́сиқ. 4. Тугу́гу  қаю́сиқ. 5. Ули́ма̄гу  ақу́мутақ.
59. Ига́қытыки ныңи́тхун ами́гӣсыґа́т лично-притяжательни суффиксат, а̄пҳақылґӣт «хўаңа́». Муми́хтыки. Нани́ аку́зитыни ату́ґьяҳқаўа (–ка), нани́ (– ма)? - Напишите вместо скобок  лично-притяжательные суффиксы (–ка) или (–ма) , значение которых «мой, моя, мое».  Переведите. В каких случаях употребляется (–ка), в каких (– ма)? 
Образец:

Нāка  ныґа́қуқ. – Моя мама ест. 

Нāма ныґа́қā нықа́. – Моя мама ест мясо.

1) Иля́(*)  ига́қақā  ле́кция. Иля́(*)  ига́ґақуқ.

2) Ига́ҳты(*)  пини́тун  алы́ҳқуґақуқ ама́ракаґми́стун. Ига́ҳты(*)  тугу́мā  ига́қа.

3) Рамкы́(*)  каю́сима  иля́ка.  Рамкы́(*)  мыґна́лӣқуқ  Сиґи́ныгми. 

60. Ига́қытыки ави́лңут вре́мям ынка́м ме́стом наре́чияңи. - Допишите недостающие наречия времени или места. 
1) … иля́мнун ату́нум  кину́я̄мат. 2) Хўаңа́ … каю́сиґа́қақа  на̄ка. 3) … та̄на мыкы́лґӣқ  айы́мрӯхсига́туқ. 4) Хўаңа́  таҳту́ґлюңа,  …  ныкы́фқаҳту́ңа. 5) …  хўаңа́  аглӣгатуңа.  6) Таги́ …! 7) …  укма́ңиґа́қанка  хуты́нка. 8) …  таҳту́ґақуңа  ма̄ґраґви́нлыми. 9) …  на̄ка  иглы́ҳсига́туқ  пию́гмың.  10) …  ныґна́қуңа  ынка́м  қаю́ґнақуңа.
Ату́ґьяҳқат аку́зилъҳыт: 

Аю́мӣни, ма̄тын хўа, иґи́вгақ, таўа̄ниста̄ҳақ, уна̄қунъыґа́ку,  уна́ңулюку, иля́ңани, қӯнпың, ука́вык, иґи́вгаґми.
61. Ати́ҳтуґлю́ку уңи́памсюк, муми́хтыху ру́сиґмистун.
 Иля́ма  қыпҳа́м  аґны́ґа.

Хўаңа́  иля́лгу́ңа. Лъңан  а́тҳа  Ира́ки. Иля́ка  макы́тақуқ  ма̄ґраґви́нлымун кылъя̄гык ка̄симан. Ныкы́фқаҳлъю́ни  қава́ґвигмың, ра́дио уйгу́тақа, айы́мрӯхтақуқ. Та̄хкын  уґву́ҳқыфи́гмун пилю́ни аґми́гақуқ  ынка́м хуты́ни  укма́ңиґа́қӣ.  
Таўа̄вык  лъңан  атӯґақа̄  қуля́ – аки́мига́қ  мину́тат. Та̄хкын пилю́гуга́қуқ ынка́м ақу́мақуқ ныґна́люни. Уна́ңулюку  Ира́ки  қаю́ґақуқ  нали́ни  ку́фиту́ґақуқ, ныґа́қā  мани́к  ынкам  ҳа́выстақ  пара́лиґлю́ку.
Ныґлю́ни  агля́ґақуқ  ига́ґвигмун. Уя́тулґи ига́ґвигмың, авто́бускун  агля́ґақуқ  нали́ни  метро́кун. Авто́бускун  иглы́ҳнъыґми́ни  муля̄қуқ, ынкам метро́кун  агля́ґақуқ. 

Ига́лъық  ҳата́ґақуқ  ста̄маның  иңлю́лык  кылъя́гми. Уна̄қунъыґа́гу  атӯґақӣт  аґви́нлык урок. Ата́симун  кылъя́гык  ка̄симан, ига́ґьяқа̄югыт  иты́ґышқӣқут.
А̄лъҳа  уна́қум ныґы́лъҳа  Ира́ким  ныґа́қа  ига́ґвигым  ныґви́гани, қаю́ҳлъяк лъңан  мыңты́ґа  уя́тулґи.

Ныґа́қуқ  нықмы́ң  нали́ни  иқа́лъюгмың  ӯлъқили́ґлюку  ынкам қаю́ґақуқ  нали́ни  ку́фиту́ґақуқ  нықы́кшали́ґлюку.  
Пиңа́юмун  кылъя̄гык  ка̄симан, ига́лъҳа  каспу́хтақуқ, иля́ка мыңты́ґамун  агля́ґақуқ.  Ира́ки  ка̄нъыґми́ни  ига́ґвигмың, ныґа́қуқ. Сиву́клъюку иля́ма ныґа́қа  су́пы̆лӣқ, та̄хкын  нықа́  нали́ни  иқа́лъюк. Там  киңу́ңаның  мыґа́қа  компот  алңу́нак  ныґа́қа  моро́женое.   
Иты́ґышқим та̄қылъҳани Ира́ким  на̄ни  каю́сиґа́қа, ныґу́сит укма́ңиґа́қӣ. Апы́ґӣныґми́ни, иля́ма  қыпҳа́ґақӣ  слъы́қсяҳқа́ни  ма̄лґук  узӣвылъҳыт.
Пиңа́юның  нали́ни  ста̄маның  иңлю́лыми  иґи́вгаґми  лъңан  рамкы́ңа  ныґа́қуқ  иґи́вгам  нықа́ңаның. Иґи́вгаґми  иля́ма  ныґа́қа  салат, ҳа́выстақ  квӣлиґлю́ку, қуга́хтыкақ  мама́қ  нали́ни  ка́ша.
Иґи́вгаґми  Ира́ким нага́тақа ра́дио  нали́ни  сҳа́пага́қа̄  телеви́зор. Иля́ңани  теа́трамун  нали́ни кину́мун  сҳа́пагья̄ґақа̄. Алңу́нак  хўаңа́мнун  атӯным  анги́мамта уңи́памсюгута́қукут.

Иля́ка  иңа́ҳтақуқ  қуля́м  ата́сим  сӣпныґани.
62. А̄птылъҳыт аки́тыки.
1. Қафси́нами  уна́ңулюку лъпык макы́тақсӣн?

2. Уґву́ҳқыфи́гмун  пӣқсӣн?

3.  Сямы́ң  уна́ңулюку  ныґа́қсӣн?

4. Ся̄қсӣн  уро́гым  та̄қылъҳани?

5. Наты́н лъӣнґани  иңа́ҳтақсӣн?

6. Иты́ґышқим  киңу́ңаның  ся̄қсӣн?

7. Наты́лңут  мӯгалңут  ныґа́қсики?

8. Иґи́вгаґми  ся̄қсӣн?

Тема: Рамка́. – Семья.
Урок № 12

	Нута́ґат  аку́зилъҳыт.


	аны́ңа(қ)  - ‘старший брат’

аңа́юқа(к) – ‘родители’

а̄ңқа(қ) – ‘мяч’

аңлы́гу(н) – ‘родной брат, сестра’

апа́ – ‘дедушка; бабушка (для маленьких детей)’

ата́ - ‘отец’

каю́си(н) – ‘помощь; пенсия (перен.)’

кая́лъқӣра̄қ - ‘спорт’

кӣк - ‘лето’

кия́ґылгу(н)
 – ‘член семьи’

қикми́(қ) – ‘собака’

қыпҳа́(қ) – ‘работа; дело’

муми́хтист(а) – ‘переводчик’

на̄йва(қ) - ‘озеро’

наны́вга(қ) – ‘старик’

ныңью́(қ) - ‘бабушка’
пуси́ – ‘кот’

таґну́ҳа(қ) - ‘ребенок’

та̄ҳта – ‘врач’

уки́нивик – ‘швейная мастерская’

уксю́(қ) – ‘год; зима’

уксю́ҳтутка(қ) – ‘возраст’

алъпа́г-  ‘проходить’

а̄пҳ-  ‘представлять кого-л.; говорить о ком-чем-либо; жаловаться на кого-либо; доносить’
иқа́лъинӣ(ґ)-  ‘ловить рыбу’
кия́ґылгу(н) - ‘член семьи’
	афта́-  ‘разделывать добычу, разрезать на куски

кины́ңлъя(ґ)-  ‘сушить’

қилӣґ-  ‘желать’
лъңӣна(ґ)-  ‘находиться в одиночестве’

наґа́ґ-  ‘играть’
пуйг-  ‘забывать’
таґью́ли(ґ)-  ‘солить’
ю̄кутк-  ‘гордиться  кем-ч., чем-л.’
аңли́ңҳа(қ) – ‘молодой’

нуйы́клъи(қ) – ‘старший’

пини́қумта́(қ) – ‘любимый’  

таґью́ґнилңуқ - ‘соленый’
ӯсқалґи - ‘высокий; глубокий’
ую́қлъи(қ) – ‘младший’

лъпы́си - ‘вы’
лъмы́хнъың – ‘они сами’
алъя́ – ‘еще; больше; другой, иной, чужой’
сяли́н – нареч. ‘еще; нет еще’ 

қуля́ пиңа́юның иңлю́лык сӣпнықлъю́ку  - 18
қуля́ ста̄маның иңлю́лык сӣпнықлъю́ку - 19
югӣнақ – 20

югы́гма̄лґу – 40


Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-т-

(для основ на [г] и [ґ] субъектного спряжения)
	Близкое прошедшее время
	Наны́вгақ  ныҳ-т-у́-қ та̄хкын а̄н-Ø-у-қ. – Старик поел и ушел.
Иля́нка ка̄т-Ø-у-т Москва́мың. – Мои друзья только что приехали из Москвы.

Ныңью́ма уйгу́т-Ø-а қаю́ңлъя̄сиқ. – Бабушка включила чайник.

	Ø (нулевой)
(для всех остальных основ)
	
	

	-стык
	2-е лицо мн.ч. в вопросительном наклонении; субъектное спряжение (‘вы’);
	Нани́ мыґна́ли-ма́-стык? – Где вы отдыхали?

	-лґа-


	‘просьба или пожелание выполнения действия чуть позже’, 

оптативное наклонение. 
	Тāқы-лґа̄-тын! – потом закончишь (позже; например, как сделаешь)
Ныґы́-лґа-тын – потом поешь (попозже)

	-ҳа-
	‘просьба или пожелание’, 

оптативное наклонение.
	Қава́-ҳа̄-си – Поспите-ка. Поспите, ладно?
Агля́-ҳа̄-кут! – Пойдем-ка!

Кā-лъҳа̄-тын! – Приезжай-ка!

	-ку-

(для основ на гласный, [г], [х])
	Условное деепричастие (‘Если…’; ‘Когда…’)

главное действие – в форме будущего времени, повелительного и оптативного наклонений
-ка-/-қа-/-ска-/-ыхка- - в 3-м лице а (при несовпадении подлежащих главного и придаточного предложения) 
(см таблицу условных деепричастий)
-ку-/-қу-/-ску-/-ыхку- - в остальных случаях
	Āн-ых-ку́-ма, паля́ҳаґмың қава́ҳāтын. – Когда я уйду, поспи-ка  немножко.
Аны́ңақа ка̄-ска-н, на̄йвалъы́қукут. – Когда старший брат придет, мы пойдем на озеро.
Лъпык қаю́-қу-вык, анги́ҳа̄тын. – Когда попьешь чаю, погуляй, ладно? 
Апа́ка ныґ-ы́х-ку-ни, ати́ҳтуҳлъықа ига́қ. – Когда дедушка поест, он почитает книгу. 



	-ска-

-ску-

(для основ на [т])
	
	

	-қу-

(для основ на [ҳ] и выпадающий [ґ])
	
	

	-ка- 
(для основ на гласный, [г], [х])
	
	

	-қа- 
(для основ на [ҳ] и выпадающий [ґ])
	
	

	-ых-ка-

-ых-ку-

(для основ на другие согласные)
	
	

	-вык
	2-е лицо, ед.ч. (‘ты’)
условное деепричастие и временное деепричастие (-я/-ся)
	Агля́-қу-вык… – если ты пойдешь…

	-нигу
	3-е лицо субъекта ед.ч. + 3-е лицо объекта ед.ч. (‘он-его; он-ему’);
условное деепричастие
	Тугу́-ку-ни́гу игақ… - Если он возьмет книгу… .

	-ни
	З-е лицо субъекта, ед.ч. (‘он’);
условное деепричастие
	А̄н-ых-ку́-ни… – если он выйдет…

	-вриґ- (сирен.)

-взиґ- (чапл.)
	‘чуть было не…’, ‘едва не…’
	Āны-взи́ҳ-туңа / а̄ны-вриҳ-т-у-ңа – я едва не вышла…

	-ҳлъяг-
	а) действие, совершаемое интенсивно, в большем объеме, ‘очень’
б) усиление признака у имен качественных ‘очень’
	Ата́ка мыґну́-ҳлъяг-умāқ – мой папа очень устал.

а̄ңы-ҳлъя́г-уқ – очень большой

	-юныҳту-
	‘любить что-л.; любить чем-либо заниматься’
	Наґа́ґь-юны́ҳту-мақ – он любил играть
Қикми́ґь-юны́ҳту-қ – Он любит собак.

	-ка(қ)-

(для основ на гласный и [т], иногда чередующийся с [с])
	‘завершенный или приобретенный признак’;
причастие. 
	Агля́-қақ – ушедший

Аңли́нҳа-қақ – будучи молодой

Ақу́м-ых-кақ – севший
Ка̄т-кақ / ка̄с-кақ – прибывший

Қава́-қақ – спящий

А̄н-ых-кақ – вышедший


	-қа(қ)-

(для основ на выпадающий [ґ])
	
	

	-ых-ка(қ)-

(для основ на согласные)
	
	

	-ми

	обстоятельство времени; на вопрос ‘қаку́ми? – ‘когда’? нани́? – ‘когда’?
местный падеж
	Уксю́-ми – зимой

Кӣг-ми – летом

	-мта
	лично-притяжательный суффикс 1-го лица (‘наш, наша, наше’) в относительном падеже 
	Ата́-мта – наш отец

	-вут-

(для основ на гласный)
	лично-притяжательный суффикс 1-го лица (‘наш, наша, наше’) в абсолютном падеже 

	‘на’   Нā-вут – наша мама

‘кия́ґылгун’   Кия́ґылгу́т-фут – наш член семьи; 
‘юк’    Юх-пу́т – наш человек
‘қикми(қ)‘   Қикми́ҳ-пут мыңты́ґамта киңу́ңанитуқ. – Наша собака находится за нашим домом.

	-фут-

(для основ на [т])
	
	

	-пут-

(для основ на согласный)
	
	

	-пыси

(для основ на согласный)
	лично-притяжательный суффикс 2-го лица (‘ваш, ваша, ваше’) в относительном падеже 
	Таґну́ҳаҳ-пы́си – ваш ребенок
Пуси́-фси – ваш кот

	-фси

(для основ на гласный и [т])
	
	

	-тың
	лично-притяжательный суффикс 3-го лица мн.ч. (‘их-свой; их-свою; их-своих’) в абсолютном падеже
	Тāкут югы́т пуйгу́мӣт мыкы́лґӣҳа-тың – Эти люди забыли своих мальчиков.

	-ң-
	‘получать, приобретать что-либо’
	Ная́хпут қыпҳа́-ң-умā-қ – Наша сестра получила работу

	-ҳақ

(для основ на согласный)
	‘уменьшительный’

	‘қи́кми(қ)’ – собака  Қи́кми́-ҳақ – собачка

‘пу́си‘   Пуси́-ңӣҳақ – котик, котенок

	-ңиҳақ

(для основ на гласный и [н]/[т])
	
	


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Юги́нақ ата́сиқ сӣпнъықлъю́ку уксю́қылґи мыкы́лґӣқ.
	Юноша в возрасте 21 года

	Хўаңа́ уксю́ҳтутка́қа  қуля́.
	Мне десять лет.

	Аны́ңама уксю́ҳтутка аки́мигақ.
	Моему старшему брату пятнадцать лет.

	Пуси́ - тāна кия́ґылгу́тфут пини́қумта́ҳпут.
	Кот - это наш любимый член семьи.

	Апы́ґнақа́қа хўаңа́ иля́ка лъпы́синун.
	Я сейчас представлю вам моего друга.

	Ныңью́қа қыпҳа́мāқ муми́хтисты́ңулю́ни.
	Моя бабушка работала переводчиком.

	Пуси́ңӣҳақ сяли́н мыкы́ста̄ҳагу́қ.
	Котенок еще маленький.

	Хўаңа́ на̄лгу́ңа, ата́лгу́ңа ынка́м апа́лгу́ңа.
	У меня есть мама, папа и дедушка.

	Нāма ынка́м ата́ма ю̄кутка́қатңа хўаңа́.
	Мои мама и папа гордятся мной.

	Таґью́лиҳу  нықа́.
	Посоли мясо.

	Ата́вут иқа́лъини́ҳлъықуқ нāйвами.
	Наш отец будет рыбачить на озере.

	Аны́ңаҳпут   иқа́лъинӣґьюны́ҳтуқ.
	Наш старший брат завзятый рыбак.

	Апа́м кины́ңлъя̄ма иқа́лъюк.
	Дед насушил рыбы.

	Апа́ма сиву́кун таґью́лиґақа  иқа́лъюпик та̄хкын кины́ңлъяґа́қа.
	Мой дедушка сначала солит гольца, потом сушит.

	Тама̄ҳан иқа́лъюк таґью́лима̄т.
	Всю рыбу засолили.

	Ма̄тын хўа ата́ма таґью́лиґа нықа́.
	Сейчас папа засолил мясо.

	Алъя́  иқа́лъюк  таґъю́лиґна́қақа.
	Сейчас еще рыбу засолю.

	Ныңью́мта ся̄ма апа́мта на̄йвами иқа́лъюпик таґью́лиҳлъы́қат.
	Наши бабушка и дедушка на озере будут солить гольца.

	Хўаңа́  нықни́қақа́қа  таґью́ґнилңуқ иқа́лъюпик.
	Я люблю соленый голец.

	Аны́ңаҳпыси а̄ңқа хўаңа́мнита́қуқ.
	Мяч вашего старшего брата находится у меня.

	Аны́ңаҳпы́синун каю́сигу.
	Помоги вашему старшему брату.

	Лъңӣнама́стык  мыңты́ґа̄ҳами? 
	Вы одни были в домике?

	Қава́ҳа̄си!
	Ложитесь-ка, поспите!

	Наґа́ҳа̄кут а̄ңқамың.
	Давай-ка поиграем в мяч.

	Ынта́қун ныкы́выҳа̄тын. 
	Ну-ка, встань-ка.

	Ка̄лъҳатын.
	Приезжай-ка.

	Ули́маку́вык, ныґы́лґа̄тын.
	Как сделаешь,  и поешь.

	Қава́ҳа̄си, ули́малґа̄си.
	Пока поспите-ка, позже сделаете.

	Таґну́ҳақ  наґа́ґыхку́ни, қикми́ҳақ лъңӣнаҳлъы́қуқ.
	Когда ребенок будет играть, собачка останется одна.

	Ата́вут сҳа̄куни́гу  нута́ґақ ига́қ, лъңан ати́ҳтуҳлъы́қа.
	Если наш отец увидит новую книгу, он будет ее читать.

	Апа́мта ю̄куткыҳлъя́гақа хўаңкута.
	Наш дед очень  гордится нами.

	Кина́ңа̄ўа та̄на иқа́лъини́қақ?
	Как зовут этого ловящего рыбу?

	Мыкы́ста̄ҳақ  таґну́ҳақ  қикми́ґьюны́ҳтуқ.
	Маленький ребенок любит собак.

	Аю́мӣни иқа́лъини́ґьюны́ҳтуҳлъықуқ.
	Когда-нибудь он полюбит рыбалку.

	Иля́ка  иґи́вгаґми  анги́ґьюныҳтума̄қ.  
	Мой друг любил гулять по вечерам.

	А̄пҳу а́дресын.
	Скажи свой адрес.

	На̄йваҳпут  ӯсқаҳтуқ.
	Наше озеро глубокое.

	Мыңты́ґақа  ӯсқаҳтуқ.
	Мой дом высокий.


Слъы́қсяҳқат.

63. Ули́матыки бли́зки проше́дши вре́мям фо́рмаңи та̄куның де́йствияның, ига́қлъютың аю́қылґӣт сло́восочета́нияни. - Образуйте формы близкого прошедшего времени от следующих глаголов, данных в словосочетаниях. 
На̄йвами иқа́лъинӣмақ, слъя́ми кины́ңлъяґа́қа, иқа́лъюгмың таґью́лиҳлъы́қуқ, ига́син ату́ґнақа, лъмы́хнъың  наґа́ҳлъықут, пуйгу́ма̄ а̄ңкақ.

64. Ули́матыки қама́хлъюки фо́рмаңит времят та̄куның де́йствияның. Муми́хтыки алъхы́ҳтыкат фо́рмат ру́ссиґмит улю́ңистун. - Образуйте все формы времен от данных глаголов. Переведите полученные формы на русский язык. 
Образец - налъю́нилъкутақ:

пуйга́қанка – я их забываю
пуйгу́ма̄нка – я их забыл

пуйга́нка – я их забыл только что
пуйгу́лъықа́нка – я их забуду
пуйгу́нақа́нка – я их сейчас забуду

Пуйгў-/пуйг- (я-их), қаю́(ґ)- (я), қырңу́ҳт- (он-их), ныґ- (мы), тугў- (мы-его).
65. Ули́матыки опта́тивни де́йствият фо́рмаңит де́йствияның ига́қылґӣт сло́восочета́нияни. Муми́хтыки ру́ссиґмит улю́ңистун. - Образуйте оптативные формы глаголов, данные в словосочетаниях. Переведите полученные формы на русский язык.
Образец:

Таґью́лиҳа̄тын иқа́лъюгмың. – Посоли-ка рыбу.
Таґью́лиґа́қутын  иқа́лъюгмың, қыпҳа́ґақу́кут  уки́нивигми, наґа́ґақу́си а̄ңқамың, тагӣқуку́т  кӣгми, агля́ґақу́тын қыпҳа́мун.

66. Ули́матыки условни деепричастият та̄куның действияның. Муми́хтыки алъхыҳтыкат формат руссиґмит улюңистун. - Образуйте условные деепричастия от данных глаголов. Переведите полученные формы на русский язык.
Образец: 

ка̄тақу́ңа       - ка̄скума    

я приезжаю – если (когда) я приеду
Ули́ма̄қутын, тука́ґақу́қ, мыґну́ґақу́ңа, иңа́ҳтақу́ңа, сҳа́пага́қутын, лъңи́наґа́қуқ,

тугўа́қа а̄ңқақ, а̄пҳақа ная́хпут.

67. Ати́ҳтуґлюки слово́сочетаният, муми́хтыки ру́ссиґмистун.
Нуйы́қлъиқ  таґну́ҳақ, пини́қумтақ  кая́лъқӣра̄қ, лъңӣнаґа́қуқ уки́нивигми, қыпҳа́ґақуңа муми́хтисты́ңулюңа,  лъмы́хнъың  афта̄қат  иқа́лъюк, алъпа́кан уксю́қ, сяли́н  аңли́нҳагут, апа́ка пуйгу́вриҳтуқ, та̄қылґа́тын қыпҳа́мың, а̄ңқаңы́лъықыстык?  ю̄кутка́қит таґну́ҳатың.

68. Та̄хун ами́гӣсыґам қа̄мнаңакун ныфты́хтыки ату́ґьюгналґит фо́рмаңит де́йствият, ига́қңат упражнениям киңу́ңани. - Вместо скобок вставьте необходимые формы глагола, данные после упражнения.
1) Уксю́ми  хўаңку́та рамкы́вут  на̄йвами … . 2) Та̄қыхкума қыпҳа́ныґмың … аңа́юқамта мыңты́ґӣтнун. 3) Аңлы́гутынка … а̄ңқақ наґа́ґақут  мыңты́ґам киңу́ңани. 4)  Хўани́ … юги́нақ  юк. 5)  Аны́ңақа паля́ҳаґмың қава́ґлюни  … та̄хкын қаю́ґлюни иңа́ҳтуқ. 6) Ига́ґьяқа̄югыт … иґи́вгаґми ига́лъҳым киңу́ңани. 7) Лъпы́си …  қыпҳа́ми? 8) Иля́ка  … кину́яҳлъы́қуқ. 9) Сиву́кун … та̄хкын мыґна́лилъы́қутын. 10) Ынта́қун  …  та̄на ка̄ткақ юк.
____________________________________
Атуґьяҳқат акузилъҳыт: 
Қыпҳа́ҳа̄тын, ныкы́фқаҳси́мақ, каю́сиҳу, уро́ңлъяқу́ни, тука́ґьюны́ҳтақут, тугу́люку, ақу́мгана́қуқ, иқа́лъинӣґақуқ, агля́ҳлъықу́ңа, мыґну́маңи́тысты́к.

69. Ати́ҳтуґлюку уңи́памсюк, муми́хтыху ру́ссиґми́стун.

Сиву́клъюку  апы́ґнақа́қа.  Хўаңа́  а́тқа  Уйґа́к. Хўаңа́ уксю́ҳтутка́қа  қуля́м мāґраґви́нлык сӣпнықлъю́ку. Хўаңа́  ига́ґақу́ңа  қуля́м ата́сиқ сӣпнықлъю́ку кла́ссыми. Хўаңа́  алъя́  аңлы́гутылгу́ңа – нуйы́клъиқ  аны́ңақа  а́тҳа  Нану́қ  ынка́м  ую́қлъиқ  аґна́ґаҳақ  а̄тҳа  Кави́қ. Нану́қ,  югӣнақ  ата́сиқ  сӣпнықлъюку  уксю́қылґи,  ига́ґақуқ  у́ниверсите́тми.  Апы́ґӣқуни́гу  ига́лъыни таўа́ни  муми́хтистыңулъы́қуқ. Кави́қ  қуля́м ма̄лґук  сӣпнықлъю́ку  уксю́қуқ, ига́ґьяҳа́гуқ. Пуйгу́вриґа́қа  иля́ңа  кия́ґылгу́тфут пини́қумта́ҳпут  қикми́қ  а́тҳа  Тагны́қшақ. 
Аңа́юқанка  сяли́н  аңли́нҳа̄қани́хут. На̄ка югы́гма̄лґу уксю́қуқ. Уки́нивигми қыпҳа́ґақуқ. Ата́ка югы́гма̄лґу стāмат сӣпнықлъю́ку уксю́қуқ. Лъңа  қыпҳа́ґақуқ та̄ҳтаңу́люни. Аңа́юқама  қыпҳа́тың  пини́қыҳлъя́гӣт. 
Хўаңа́  пини́тун ига́ґақу́ңа. Аңа́юқама  ю̄̄кутка́қа̄т  пини́тун  ига́лъқа. Хўаңа́  наґа́ґақу́ңа  а̄ңқамың-футбо́лымың.
Уксю́қ  алъпа́кан, ига́ґвик  апы́ґӣҳлъықа́қа, наты́лңуґмың қыпҳа́мың қилӣґақуңа. Хўаңа́ лӣсяґа́қақā а́нглияґмит улю́ңат ма̄ґраґвинлык уксю́қ. Хўаңа́ қилӣґақуңа муми́ҳтыстыңулю́ңа аны́ңамтун.
Хўаңа́ ныңью́ҳақа-лъю апа́ка-лъю наны́вга̄гут, каю́сӣтыңа́қут. Кӣгми на̄йвами иқа́лъинӣґақут. Лъмы́хның  афта́қат  иқа́лъюк, таґью́лиґа́қат, иля́ңа кины́ңлъяґа́қат.
70. Аптылъҳыт аки́тыки:
1. Лъпык ига́ґьяґа́қсӣн?

2. Қафси́нам кла́ссыңани ига́ґақсӣн?

3. Қафси́наның уксю́ҳтуткат аңа́юқаҳтын?

4. Лъңи́насӣн лъпык таґну́ҳақ рамкы́хпысини?

5. Лъпы́си қикми́лгу́стык?

6. Ныңью́н-лъю апа́н-лъю кия́ҳтат?

7. Наты́лңуқ кая́лъқӣра̄қ  ату́ґақси́гу?

8. Лъпык ати́ҳтуґью́ныҳтусӣн?

Тема: Нуна́қа – Мое село.

Урок № 13

Нута́ґат  аку́зилъҳыт.
	

	аўы́рґ(а) – ‘пушной зверь’
авы́хтыґа(қ) - ‘перевал’
аму́я(н) – ‘маленькая удочка’ (сирен.)
аңья́та(қ) – ‘еда в дорогу’
апа́лъюқ – ‘причина; препятствие’
иґни́вик – ‘место рождения’
Ка̄плъық – ‘географическое название места недалеко от села Сиреники’
кӣўы̆(к) - ‘река’
кӣўа̄ґаҳа(қ) - ‘ручей’
кукша́гнық - ‘неудобство’
қаўа̄к – ‘утка; птица’ 

лъқўа̄қ – ‘морская капуста’
мыпи́к – ‘пресная вода’
на̄йґа(қ) - ‘гора, сопка’
на́лъқу - ‘семья, род’
ная́к - ‘сестра’
нуна́ – ‘земля; место’

нуни́вак - ‘тундра’
ныга́ҳпак – ‘сеть рыболовная’
пӣту(н) - ‘растение’
пынъа́(қ) - ‘скала’
сн(а) – ‘кромка, край’

сна(қ) - ‘берег’
ты̆ґи́га(қ)  - ‘зверь’

тапҳа́(қ) – ‘коса (геогр.)’

туң(а́) – ‘страна; сторона’

тыпа́(қ) – ‘мелкая живность, растения, 
          выброшенные морем на берег’
уйґа́к – ‘камень’
ӯка(қ) – ‘треска’
укся́қ – ‘осень’

уңи́памсюк - ‘рассказ’
агля́т- ‘относить; отвозить; отводить’
ма̄қ- ‘течь; протекать; впадать’

	мыҳта́(ґ)- ‘ходить за водой’
напи-  ́идти куда-то’
сяґна́-  ‘собирать что-л.’
туқлъю́(ґ)- ‘звать, подзывать’
тып- ‘выбрасывать морской волной на берег что-л.’
уна́к- ‘добывать кого-л.’

пини́лґӣ – ‘хороший’
угля́лґӣ – ‘многий’
ныґья́ҳқа(қ) – ‘съедобный; предназначенный для еды’
ӣўлың – ‘всегда, постоянно; обычно’

яґра́т – ‘особенно; чрезвычайно, слишком; ведь’
таўа́ни – ‘там, в том месте; в это время, в то время’

узӣмун – ‘вокруг, кругом’
аку́ляңа́ни - ‘между, среди’
қанта́ґани – ‘недалеко, близко,  вблизи’
ся̄ґўани – ‘рядом, у, около’
кыта́ңани – ‘там, ниже; в южной  стороне; ближе к берегу’
тама́ңани – ‘везде, всюду; где  попало, где придется’
та̄мани – ‘там’
лыга́н наты́лңуқ - ‘какой-нибудь’
уна́ми - ‘завтра’
ама́лъықа – ‘также’
қынўа́т – ‘в конце концов; наконец’

қаю́ґам - ‘ну как?; ну вот; то-то’

қаю́ґам сҳа̄ҳу - ‘ну вот, вот видишь’

ка̄й! – ‘междометие, выражающее удивление, радость, испуг’
сҳу́на - ‘вот’ (сирен.)

сяңа́н-туқ - ‘почему-то’
хўа - ‘сейчас; скоро; сразу; теперь; как только; вот’


Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-ақ-сяґ-
(для субъектно-объектных глаголов)
	‘Действие, совершаемое когда-то, очень давно.’
	Та̄кут югы́т кия́ҳт-ақ-ся́ҳ-т-у-т таўа́ни. – Эти люди жили там когда-то.

	-ақ-сяҳту-

(для субъектных глаголов)
	
	

	-сяҳту-

(для субъектных глаголов с основой на глухой согласный)
	
	

	-яҳту-

(для субъектных глаголов с основой на гласный и звонкий согласный)
	
	

	-я(ґ)-
	‘идти, ехать что-либо сделать’
	Иля́ка  ига́ґь-я-ма̄-қ Ўи́ңымун. – Мой друг поехал в Анадырь учиться.

	-т-
	‘движение в какое-либо место’
	Москва́-т-ақуңа – Я еду в Москву.

	-қа(ґ)-
	‘вежливое побуждение к действию (пожалуйста; -ка)’
	Қыпҳа́-қа – поработай-ка; поработай, пожалуйста

	-стыки
	2-е лицо мн.ч. субъекта + 3-е лицо мн.ч. объекта в вопросительном наклонении (‘вы-их; вы-им’)


	Кинку́т нага́сима́-стыки? – Кого вы слышали?

	-ляңа
	1-е лицо ед.ч. субъекта в
повелительном наклонении
	Агля́ґ-ляңа – пойду-ка я

	-ни(қ)-
	Форма передачи чужого мнения
	На̄мнун пима̄ңа ига́ҳлъық-ни-люңа Ўи́ңыми. – Я сказала маме, что буду учиться в Анадыре.

	-ту-
	‘обладание множеством предметов’
	Иқа́лъюх-ту́-қ. – Много рыбы
Таўа́ни юх-ту́-ма-қ.– Там было много народу.

	-ни(ґ)-
	‘охотиться на кого-либо’
	Апа́ка иқа́лъи-нӣ-мақ. – Мой дед ловил рыбу.

	-юхаґ-
	‘самое начало какого-либо действия’  
	кӣгь-ю́хақ – самое начало лета

	-ми
	‘же’
	На́гу-ми́ қикми́ҳпут? – Где же наша собака?


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Қаўа̄гым иґни́вига
	Птичий базар

	Мыңты́ґа̄м ся̄ґўани
	Около дома

	Уксю́м кынлы́ңани
	В конце зимы (года)

	Там туңа́ңани
	В той стороне

	Хўани́ мыґи́туқ.
	Здесь нет воды.

	Аґна́ґай, мыґи́тукут хўа, мыҳта́!
	Дочь (девушка), у нас сейчас нет воды, сходи за водой.

	На̄йвамун пику́вык, тугу́гу аңья́тақ.
	Если пойдешь на озеро, возьми с собой еду в дорогу.

	Сна̄ми лъқўа̄ҳтупи́хтуқ.
	На берегу много морской капусты.

	Лъпык напи́нақсӣн?
	Ты куда собрался?

	Сҳу́на ныга́ҳпак.
	Вот сетка.

	Сҳа̄  та̄на ныга́ҳпак.
	Вот сетка.

	Қаю́ңлъя̄сиқ  пуйгу́я̄ґан.
	Не забудь чайник. 

	Нани́ сҳа̄маңи́тақа пилю́гухка.
	Я нигде не вижу своей одежды.

	Қаку́н мыҳта́ҳлъықсӣн?
	Когда пойдешь за водой?

	Лъқўақ тыпу́ҳтама̄қ.
	Много морской капусты выбросило.

	Иңа́ни пынъа́ми қаўа́гыт налю́хтаґу́тақут угля́пихлъю́тың.
	Уток много вон там, возле скалы (букв. ‘вон там на скале птиц приземляется большое количество’).

	Хўа таги́нақсӣн? – Хўа - сяли́н. 
	Ты сейчас придешь? - Сейчас – нет (пока нет).

	Киўы̆м сна̄нун пилъта́. - А́-а, лыга́н.
	Пойдем на берег реки. - Да, хорошо.

	Хўа  туқлъю́ґьяґна́қақа ная́ка.
	Сейчас я пойду позову сестру.

	Аңа́юқанка Уңа́зиҳси́ма̄т.
	Мои родители поехали в село Уназик.

	Уна́ми Сиґи́ныхлъы́қуңа.
	Завтра я поеду в село Сиреники.

	Юпи́гыт ама́лъықа аўы́рґанӣґақся́ҳтут.
	Раньше эскимосы также добывали пушных зверей.

	Нықа́лъта.
	Давай-ка поедим.

	Мықа́ҳа̄тын.
	Попей-ка, пожалуйста.

	Сҳа̄пака ука́гун.
	Посмотри-ка сюда.

	Ули́макаҳу  лыга́н наты́лңуқ наґа́ґун.
	Сделай-ка какую-нибудь игрушку.

	Каю́қаҳтык. 
	Попейте-ка чаю.

	Қаю́ҳа̄си.
	Попейте-ка чаю; можете попить чаю.

	Қаю́қаҳа̄си.
	Пожалуйста, попейте чаю.

	Қаю́лґа̄си.
	Попьете чаю (чуть позже).

	Қаю́ґам, пагу́нґат сяґна́масты́ки?
	Ну, как, набрали ягод?

	Мӣўынлъю  мыҳта́ґляңа.
	Пожалуй,  схожу-ка  я за водой.

	Ная́хпыси́нун пилъы́қуңа яґра́т  та̄на уңи́памсюк пини́қыпихсима́нилюку.
	Вашей сестре я скажу, что мне понравился особенно этот рассказ.

	Уксю́ґьюха̄ґми  қынўа́т  лыга́н  наты́лңумың  қыпҳа́ңлъықу́ңа. 
	В самом начале зимы я наконец получу хоть какую-нибудь работу.

	На̄гу-ми́  хўаңа́ пини́лґӣ аму́ятка?
	Где же моя хорошая маленькая удочка?

	Навы́г-ми пит?
	Куда же они подевались?

	Лъпык накы́н пизӣн, нату́м нуна́ңаның?
	Ты откуда пришел, из каких местностей?

	Яґра́т сяңа́ң-туқ пини́қыпи́хсимақа  уна́ пӣтун.
	Но почему-то мне понравилось это растение.

	Қыпҳа́ґьюхақ юк
	Самое начало работы или человек, который только начал работать

	Таґну́ҳақ қава́ґьюхақ
	Ребенок только что уснувший

	Сҳа̄мастыки уна́ксюхат тыґи́гат?
	Вы видели только что добытых зверей?


Слъы́қсяҳқат.

71. Муми́хтыки де́йствият фо́рмаңит ру́сиґмистун.
Мыҳта́ґақу́ңа, мыҳта́ма̄қ, мыҳта́ҳтуку́т, мыҳта́қақ  юк, мыҳта́қувык, мыҳта́ҳа̄си,

мыҳта́маґма, мыҳта́ґлюни, мыҳта́ґнақсӣн? мыҳта́нымта, мыҳта́лъта, мыҳтӣгатут, мыҳта́маңисӣн? мыҳта́, мыҳта́лъық.
72. Ати́ҳтуґлюки, сло́восочета́ният муми́хтыки ру́ссиґмистун.
Апа́ма ныга́ҳпага, уйґа́гым ся̄ґўани, на̄йґат аку́ляңани, мыґы́м сна̄, та́пҳам кынля́ңани, қынўа́т уна́кумӣт, нуни́вагым тыґи́га̄, тама́ңани тыпа́ҳтуқ, укся́ґьюха́ґми  ига́ґья̄мат, ныґья́ҳқақ пӣтун, ма̄тын ава́ңитуқ, та̄мани тыґи́гаҳтуқ, угля́лґи ӯкақ.
73. Муми́хтыки предложе́ният ру́ссиґмистун.
Мыҳта́қувык кӣўы̆мун, туқлъю́ҳу аны́ңан. 2. Ава́ңискан лъқўақ, хўаңку́та сяґна́лъықа́ҳпут мыґы́м сна̄ни. 3. Ная́гма сяґна́кани́гу пагу́нґақ, на̄вут варе́ньяңлъя́ҳлъықуқ. 4. На̄йґанын ма̄қақут кӣўа̄ґаҳат. 5. Сяли́н мыґи́та, ынта́қун мыҳта́қа. 6. Уксю́ми ӯкақ ынңа̄талъ нықни́пихтуқ. 7. Апа́мта уна́кақа̄ туңу́я ныга́ҳпахку́н. 8. На̄ма, ныңью́ма ынка́м ная́гма сяґна́ма̄т нуни́вагми алъя́ҳӣнақ ныґья́ҳқақ пӣтун. 9. На́лъқувут а̄ңуқ. 10. Мыңты́ґамта ся̄ґўани уйґа́хтуқ.

74. А̄птылъҳыт аки́тыки.
1. Наты́та кӣўы̆хпыси а̄тҳа?

2. Нуни́вагми сяґна̄қыстыки пӣтутыт? Наты́лңут?

3. Наты́лңут тыґи́гат кия́ҳтақа́т нуни́вагми?
4. Нани́ лъпык на́лъқун кия́ҳтақся̄ҳта?
5. Пини́қақси́гу укся́қ нуна́фсини?

6. Сҳа̄мази́ки  лыга́н наты́лңут аўы́рґат? 
75. Ати́ҳтуґлюки алы́ҳқулъҳыт, муми́хтыки.

	- На̄нтақа ныга́ҳпак? 

- Имту́хнъақу́ңа. Апа́ма пима̄қ  ӯкақ   ҳата́ґнилю́ку. 

- На̄гу қаю́ңлъя̄сиқ? Нани́ сҳа̄маңитақа. 
- Ынка́м на̄гуми́ пилю́гухка?
- Та̄ўа. Хата́ґляңа́.  

- Иқа́лъини́қума, ма̄тҳақ таги́лъықу́ңа мыңты́ґа̄мун.

2.

- Пойдем на берег. Там много морской капусты.

- Иди сюда. Смотри, как много здесь капусты.
- Давай собирай.

3.

- Ка̄й, сяңа́ўа та̄на снам ся̄ґўани?
- Қаўа́гнӣґнақсӣн? 
- Пагу́нґат сяґна́лъықы́стыки?
- А-а, лыга́н. Ныґна́қанка та̄хкын паля́ҳақ сяґна́лъықа́қа. 
	- Ты куда собрался?

- Вот сетка. Возьми еще еду и не забудь чайник.

- Вот он. 

- Вот твоя одежда. Везде лежит. На, возьми.
- Ладно. Когда придешь?

- А́-а, агля́лъта. Мӣўын-лъю, тыпа́лгўа̄?
- Ка̄-а́й, угля́пихта!
- Агля́нъақа́ҳпут мыңты́ґа̄мун ама́лъықа ныңью́мнъун. Лъңа қуя́лъықуқ.
- Это утка. Их здесь много. Обычно они вон там, возле скалы.
- Сейчас – нет. Они еще маленькие. Пойдем на косу. Там много ягод. 
- Ты можешь поесть, а я пособираю.




76. Ати́ҳтуґлю́ку уңи́памсюк, муми́хтыху.
Имту́к.

Уты́ҳтыкам  уңи́памсюга.

Имту́к – пини́ҳлъяхту́қ нуна́. Мыґы́м тыґи́га угля́ҳтуқ. Иқа́лъюхтуқ-лъю на̄йва: иқа́лъюпик, ӯкақ. Иқа́лъинӣґақся́ҳтукут хўаңку́та кия́ң Тапҳа́ми, кӣгми-ңам на̄йвам сна́ни узӣмун. На̄йвам сны́ңа ӣўлың ныга́ҳпахту́яҳтуқ. Ка̄плъық  – қаўа̄гым иґни́вига, хўаңку́нъың қанта́ґанся̄ҳтуқ, лыга́н ся̄ґўамты́нъи пынъа́т, ынка́м қаўа̄хтупи́хтуқ. Лъқўа̄қ, тыпа́қ сяґна̄қсяґа́ҳпут лыга́н мыңты́ґа̄т кыта́ңитнъи – сна́ми. Аўы́рґату́яҳтуқ  ама́лъықа – тама́ңани уна́кақся́ґат; мыңты́ґа̄т ся̄ўґитнъи ынка́м на̄йвами. 
Та̄ўаңи́нақ кия́ҳлъиҳи́к ма̄лґук кукша́гныґык: Имту́гым мыпи́га паля́ҳа̄лґӣ, яґра́т-ңам кӣгым кынлы́ңани ынка́м укся́ґьюха́ґми. Мыҳта́ґақся̄ҳтут на̄йґам миңлы́ңанун, уйґа́гыт аку́ляңи́тнъун, кӣўа̄ґаҳаґнун, ма̄қылґи́тнъун на̄йґамың.
Ынка́м ава́ңитуқ ныґья́ҳқамың  пӣтутмың, ынка́м хўаңку́та авы́хтыґа́кун Сиґи́нгым туңа́ңанун сяґна́яґа́қылґӣкут. Та̄мани нуни́вага пини́ҳтуқ, хўаңку́нъи-ңам кия́ң уйґа́к. Апа́лъюқлъю́ку мыґи́лъық қынўа́т югы́т аґу́ляқу́ма̄т Сиґи́ныгмун.
Урок № 14
Нута́ґат  аку́зилъҳыт.
	аґвы́қ - ‘кит’
аґвы́пик - ‘гренландский кит’
айвы́қ – ‘морж’
гуйгу́ңўақ - ‘палатка’
кӯвра(қ) – ‘сеть для ловли морских зверей’
Кынлы́ґа(қ) – ‘старинное эскимосское село Кынлыґак’
лъқу́нґык – ‘череп кита’
маклъя́к – ‘лахтак’
мана́(н) - ‘удочка’
нунӣвивик - ‘июль’
ныҳся́(қ) - ‘нерпа’
танқи́(қ) – ‘месяц; луна’
ты̆ґӣқуся(қ) – ‘морской зверь’
уқы́ҳлъиґми́стун – ‘по-сирениковски (на сиреникском диалекте)’
уқфи́к – ‘дерево; лес’
уна́ңнӣҳт(а) - ‘охотник’
упынґа(қ) – ‘весна’
кӯвра(ґ)- ‘ловить сетью морских зверей’

	иги́ҳт- ‘решать; утверждать; направлять кого-л’
кукша́гнаҳт- ‘затрудняться; тяжело,  трудно что-л. делать’
қами́лгу(ґ)- ‘перекочевывать, переезжать на новое место’
қӯлва(ґ)- ‘поднимать наверх’
лъӣґ- ‘начинать; идти куда-либо; оставаться (о чем-либо)’
ӯхт- ‘вылезать, взбираться’
тама̄на – ‘это; все это’
алъя́каҳӣнақ - ‘отдельный’
уту́қа – ‘старый; ветхий’

угля́ґлюку, угля́ґлюни - ‘много’
аю́миқ – ‘давно; в старину; раньше’
киңу́вақу, киңу́вақун – ‘после, после этого, потом’
ма̄тымун кынля́ңа – ‘до сих пор’
қама́хлъюни – ‘весь’
тази́ңани – ‘там’

инқу́н - ‘чтобы’


Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-игас-яґ-
	‘Действие, не совершаемое с давних пор’
	Кия́ҳс-ига́сяҳ-тут – давно не живут (они)

	-ңа
	2-е лицо ед.ч. субъекта + 1-е лицо ед.ч. объекта в повелительном наклонении (‘ты-мне; ты-меня’)
	Сҳа̄па-ка́ґ-ңа – посмотри-ка на меня

Уңи́памсю́гут-и́ңа – расскажи мне

	-иңа

(после основ с [т])
	
	

	-ңа
	3-е лицо ед.ч. субъекта + 1-е лицо ед.ч. объекта в изъявительном наклонении (‘он-мне, он-меня’)
	Каю́си-ма̄-ңа – он мне помог

	-атки
	3-е лицо мн.ч. субъекта + 3-е лицо мн.ч. объекта в вопросительном наклонении (‘они-их, они-им’)
	Лъңи́та таґну́ҳанка сҳа̄ҳ-лъық-а́тки? – Они увидят моих детей?

	-ся-

(для основ на глухой согласный)
	Временное деепричастие (‘Когда…’); предшествующее главному;
главное действие – в форме прошедшего, реже близко-прошедшем времени
	Мыҳта́ґь-я-ма кӣўы̆мун, на̄йґам ся̄ґўани сҳа̄ма̄қа аўы̄рґа. – Когда я пошла за водой на речку, около сопки я увидела пушного зверя. 



	-я-

(для основ на гласный, звонкий согласный)
	
	

	-ма
	1-е лицо ед.ч. субъекта (я);

временное деепричастие (-я/ся)
	Қыпҳа́ґь-я-ма – когда я работал

	-гу
	3-е лицо,ед.ч.субъекта + 3-е лицо ед. ч. объекта (он-его); 
временное  деепричастие
	Уна́к-ся-гу – когда он его добыл

	-тху
	3-е лицо, мн.ч. субъекта + 3-е лицо объекта (‘они-его’); 
временное деепричастие 
	Аңлы́гутыт уна́кся-тху айвы́қ… - когда родные братья добыли моржа 

	-сқылъю-
	Деепричастие сопутствующего действия с побудительным суффиксом: ‘чтобы…’
	Тугу́-сқылъю́-ку ига́қ – чтобы он взял книгу

	-ки

	3-е лицо, мн.ч. (они) 

деепричастие сопутствующего действия
	Муми́хти-сқы́лъю-ки ига́т – чтобы они перевели книги

	-вык
	‘движение в данное место’
	Ука́-вык - сюда

	-ст-
	‘велит, заставляет, вынуждает выполнить какое-либо действие’
	Мыкы́лґӣҳам ақу́мы-ст-ақ-а  апа́. -  Мальчик усаживает деда.

	-ми
	лично-притяжательный суффикс, возвратный, 3-го лица ед.ч. и мн.ч. (‘его(свой),его (многих своих) ’) в относительном падеже 
	Мана́т-ми – его (своя) удочка; (их (свои) удочки)


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Аґвы́ґым лъқу́нґа
	Череп кита

	Уна́ аґна́қ ма̄тымун кынля́ңа қами́лгуґа́қуқ  нымы́ң  ныму́н.
	Эта женщина до сих пор переезжает с места на место.

	Нуни́нивигми танқи́ми хўаңа́ қӯнпың сяґна̄қақа алъя́ҳӣнат пӣтутыт нуни́вагми.
	В июле я всегда собираю в тундре разные растения. 

	Ныҳся́қ мыкы́ста̄ҳагуқ маклъя́гмың.
	Нерпа меньше лахтака.

	Киңу́вақун хўаңа́ та̄на ка̄ткақ юк сҳа̄маңи́тақа.
	Потом я не видел этого приезжего человека.

	Сиґи́ныгми тама̄ҳан рамка́ кия́ҳтақу́қ алъя́каҳӣнаґми мыңты́ґа̄ми.
	В селе Сиреники каждая семья живет в отдельном доме.

	Аны́ңаҳпут қыпҳа́ґақу́қ уна́ңнӣҳтыңу́люни.
	Наш старший брат работает охотником.

	Та̄на кӯврақ ынми́с уту́қаңуқ.
	Эта сеть для ловли морских животных уже старая.

	Мани́гыт қырңу́ҳтылъҳат пынъа́ми  кукша́гнаҳтуқ.
	На скалах трудно собирать яйца. 

	Ынта́қун қу́лвақа́ҳу ука́гун қиргы́ся.  
	Ну-ка, подними-ка сюда стекло.

	Хўаңа́ кия́ҳсима̄ңа Лоґра́ми Ўи́ңымун лъӣҳтысты́хпынаңа.
	До переезда в Анадырь я жила в Лорино.

	Қаю́сиқаґңа.
	Помоги-ка мне.

	Агля́тиңа  Кынлы́ґамун.
	Отвези меня в местечко Кынлыґақ.

	Та̄мани айвы́ґыт ӯхсига́сяҳтут.
	Там моржи давно уже не вылезают на сушу.

	Лъңан а̄пҳума̄ңа аңа́юқа́минун.
	Он представил меня своим родителям.

	Қаю́ґам, уна́ңнӣҳтыт кӯврама̄тки ныҳся́т?
	Ну как, охотники добыли сетью нерп?

	Кукша́гнаҳсяма, хўаңа́ қӯнпың туқлъю́ґақа́қа  ная́ка.  
	Когда мне трудно, я зову всегда свою сестру.

	Мыкы́лґӣґым агля́сягу аңья́тақ ата́минун, ата́ни таўа̄ниста̄ҳақ  Кынлы́ґаҳсима̄қ.
	Когда мальчик отнес дорожные припасы своему отцу, он сразу же пошел в Кынлыґақ.

	Уна́ңнӣҳтыт  ята́ҳқысятху кӯврақ, сна̄мун пима̄т. 
	Когда охотники приготовили сеть для ловли морских животных, они отправились на берег.

	Иґи́вгақ  аңа́юқамта иги́ҳтит наны́вгат  қами́лгусқы́лъюки ука́вык  нунӣвивигми танқи́ми.
	Вчера мои родители решили, чтобы старики переехали сюда в июле месяце.

	Наты́н лъӣҳта нуна́?
	Что стало с землей?


Слъы́қсяҳқат.
77. Ати́ҳтуҳтыки та̄хкын муми́хтыки ру́сиґмистун повели́тельнит де́йствият фо́рмаңит.
а) Мыҳта́қа! Мыҳта́! Мыҳта́ґлютын! Мыҳта́ҳа̄тын! 
б) Каю́сиқа́ҳу! Каю́сиҳу! Каю́си! Каю́сиґлютын! Каю́сиҳа̄гу! Каю́сиҳа̄кут!
в) Нага́тын! Нага́тқаҳу! Нага́лъҳа̄тын!
г) Ныкы́ви! Ныкы́влютын! Ныкы́выҳа̄тын!
д) Ули́ма! Ули́магу! Ули́малю́тын! Ули́малґа́тын! Ули́малґа́кут!
78. Алъхы́ҳтыки қама́хлъюки формаңит де́йствият та̄куның осно́ваның. Ули́матыки қафси́нат предложе́ният та̄куның аку́зиның. - Образуйте все формы времен глаголов от следующих основ. Переведите полученные формы. Составьте несколько предложений с ними. 
Образец: 

туқлъю́(ґ)-

туқлъю́ґақа̄ – он зовет его

туқлъю́ма̄ – он его (по)звал

туқлъю́ґа̄ – он его позвал

туқлъю́ҳлъықа̄ – он его позовет

туқлъю́ґнақа̄ – он его сейчас позовет

Иля́ма туқлъю́ма̄ңа хўаңа́ қиргы́сыкун. – Мой друг позвал меня из окна.
Туқлъю́(ґ)-, кӯвра(ґ)-, лъӣґ-, ӯхт-, сяґна́-.
79. Та̄хун ами́гӣсыґам қа̄мнакун ныфты́хтыки ату́ґьюгна́лґит действи́ят формаңит, ига́қңат упражне́ниям киңу́ңани. - Вставьте вместо пропусков необходимые формы глаголов, данные после упражнения.
1) Юк иглы́ҳлъюни, иглы́ҳлъюни (…) сна̄мун. 2) Каю́сиқа́ґңа (…) мыңты́ґам ся̄ґўани. 3)  Аю́миның  қикми́қ (…) югы́м ся̄ґўани. 4) Аю́миқ  юпи́гыт таґну́ҳӣт (…).  5) Ига́т, ига́сит, тырґу́сит (…) уқфи́мың. 6) Ави́скувык  ныга́ҳпагмың,   (…)  мана́тка. 7) Таґну́ҳат лъмы́хнъың (…)  иқа́лъинилъыґмун. 8) Юпи́гыт (…)  иқа́лъюпик нықни́ґнилюку. 9) Айвы́қ (…) сна̄мун, мыґна́лӣқуқ. 10) Апа́ка (…) уйґа́хкун мыґна́лина́люни.
___________________________________

(Миңлъи́қулґиңа, ӯхлъюни, ка̄туқ, ақу́муқ, ята́ҳқума̄т,  кия́ҳтақуқ, кыста́қа̄т, ули́масимӣт,  ига́ґвигигася́ҳтут, тугу́гу.
80. Та̄кут предло́женият муми́хтыки ру́сиґмистун.
1. Ата́мта қӯлваґья́гу анте́нна, телеви́зора ма̄тҳақ пини́ґлюку қыпҳа́ҳтуқ. 2.  Рамкы́вут қами́лгуґья́ми иля́ңанун ныму́н, таўа́ни на̄йвам сна̄ни ули́мама̄т  гуйгу́ңўақ. 3. Апа́ка ма̄тымун кынля́ңа уту́қамың кӯвралгу́қ. 4. Аю́миқ Сиґи́ныгми кия́ң алы́ҳқӯмалґит  уқы́ҳлъиґми́стун. 5.  Аны́ңавык  уна́ңнӣҳтыңу́лъықуқ.  6. Хўаңа́ иля́ка қӯнпың сҳа̄маңи́та аґвы́пик. 7. Упы́нґами ныҳся́т ӯхтақут сна̄мун.  8.  Таґңу́ҳат лъӣґумат ига́ґлютың. 9. Иги́ҳсима̄ңа  ига́ґьяґна́люңа  Москва́мун. 10. Упы́нґами  угля́ґлюни кӣўа̄ґаҳақ  ма̄қақут на̄йґаның. 
81. Ати́ҳтуҳтыху ся̄ма муми́хтыху уңи́памсюк ру́ссиґмистун.
Кынлы́ґа̄қ.

Куки́лгым уңи́памсю́га.

Кынлы́ґа̄ми кия́ҳсима̄т аґви́нлык на́лъқут: Ңаңа́ңа, Пари́ңам апа́ңа; Нана́на, лъңа таґну́ҳӣсима̄қ; Ңыпа́ўйи, хўаңа́ ата́ка; Нумы́лын; Яти́гын ынка́м Мыргу́гйи. Қама́хлъютың та̄кут югы́т алы́ҳқуқа̄югумат уқы́ҳлъиґми́стун. 
Ка̄сямта Кынлы́ґа̄мун, тази́ңани кия́ҳсига́сяҳтут. Та̄ўаңи́нақ уту́қат мыңты́ґӣлъҳыт
 кия́ҳтақут. Кынлы́ґа̄қ пини́ґьяҳтуқ нуна́қ, тази́ңани тыґи́қуся́ҳтуяҳтуқ ынка́м иқа́лъюхту́яҳтуқ. Иўы́рңа ига́ґвик Сиґи́ныгми ули́маятху, аңа́юқапут иги́ҳтима̄т тази́ңавык қами́лгуґна́лютың, инқу́н таґну́ҳат пини́тун игӣсқылъю́ки.
Хўаңку́нъи Кынлы́ґа̄ми та̄ўаңи́нақ ата́сиқ аґвы́пик уна́кума̄т ста̄мани уксю́ни: Ңаңа́ңам  уна́кума̄. Лъқу́нґа  там аґвы́ґым хўаңку́тмъит  киңу́вақун қӯлвама̄т, лъңа таўа́нтақуқ ма̄тымун кынля́ңа. Аґвы́ґым уна́ңнӣлъҳа кукша́гнаҳтуқ ата́симың брига́дамың.
Айвы́ґыт Кынлы́ґа̄ми ама́ угля́ґлюки уна́кига́сяґӣт, кия́ң упы́нґами. Кынлы́ґа̄ми, кия́ң, уна́ңнӣґақся́ґӣт маклъя́гыт ынка́м ныҳся́т кӯвраґлюку. Уна́ңнӣҳтыт алъя́каҳӣнаґмың кӯвралгу́мат; маклъя́гыт ынка́м ныҳся́т кия́ң  ата́сикун кӯвракун уна́кақся́ґӣт. Тама̄на пӣқсяґат кӣгми – нунӣвивигми танқӣми, маклъя́к ӯхлъюни лъӣнґани.

А̄птылъҳыт аки́тыки.
1. Наты́лңут рамкы́т кия́ҳсяҳтат Кынлы́ґа̄ми Сиґи́ныгмун лъӣҳтысты́хпынатың?

2. Наты́н рамкы́т алы́ҳқуґа́қсяҳтат Кынлы́ґа̄ми?
3. Сяңа́мың рамкы́т иги́ҳсимат қами́лгуґна́лютың Сиґи́ныгмун?
4. Наты́н аґвы́ґнӣґақат?

5. Наты́н уна́ңнӣґақся́ҳтатки маклъя́гыт ынка́м ныҳся́т?

Урок № 15
Нута́ґат  аку́зилъҳыт.
	

	аґа́ – ‘лекарство’
аґа́лиґвик - ‘аптека’
аки́лъпыга́ґвик – ‘магазин’
ақнӣґвик – ‘больница, амбулатория’
гуйгу́ – ‘дом, здание’

иҳся́лъқа(қ) – ‘горло’
қава́(қ) – ‘сон (процесс); сутки’
қами́лгуқ – ‘переселение; переезд’
на̄сқу(қ) – ‘голова’
нуна́қ – ‘село; поселок; деревня’
ны – ‘место; комната; жилище’

Таси́қ – ‘Ткачен’ (название бухты)
угля́нық – ‘большинство; множество’

Уңа́зи(қ) – ‘Чаплино’ (название села)
тама̄ҳаґўа̄ґми – ‘абсолютно каждый,         положительно все’
таґну́ҳалґу́тақ – ‘детский сад’
аґа́лиҳту(ґ)- ‘лечиться’
ақни́(ґ)- ‘болеть’
қама́хтыңўа̄ґ- ‘полностью кончаться’
қылъпы́ҳт- ‘открывать; начинать’

ныґы́ст- ‘кормить’
ныкы́фти- ‘строить’

пинӣҳт- ‘улучшаться’
пуқлъы́ґа- ‘простужаться; иметь         высокую температуру’
таги́т-  ‘приносить; привозить;  приводить’
нута́ґақ – ‘новый; свежий’

мақа́лґи – ‘теплый’
аки́ңуна́н – ‘бесплатно’
сюка́лъю|ку́ (|ни)
 – ‘скоро, быстро’
сӣпныґи́лңуқ – ‘без излишек, без    остатков’
қа̄ - ‘да; -ка; хорошо?!; ладно?!’
рыпа́лъ – ‘даже’
ипа́пыстақ – ‘действительно’
нута̄н – ‘сейчас, только что, только  лишь; впервые’
сюна́ – ‘вдруг’
ўин – ‘пока; подожди, пока…;  временно’
ынра́қ – ‘в свою очередь; но; кроме того; да вот; и вот’
лъя̄ґанхўа́ – ‘действительно; и вот, в  результате; следовательно; тогда; поэтому’
қаю́ҳлъягқун – ‘потому что; так как’



Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-сягут-
(к основам на глухой согласный)
	возобновляющееся действие ‘стал…’
	Каю́сиґь-я́гус-и́малґӣ – стал помогать

	-ягут-
(к основам на гласный и звонкий согласный)
	
	

	-илңу-
	Отрицание самого факта действия, состояния; причастие
	Ати́ҳтуй-и́лңу-қ – нечитающий, неграмотный

	-игалңу-
	Отрицание самого факта действия, состояния в настоящем времени; причастие
	Ати́ҳт-ӣгалңу́-қ – нечитающий (обычно)

	-хпына

(после основ на гласный; на [г])
	Отрицательная форма в  повелительном наклонении
	‘пи-’   Пи-хпы́на-ң – не говори
‘қава(ґ)-’   Қава́-ҳпына-ң – не спи
‘ныґ-’   Ныґ-ы́-хпына́-ң – не ешь

	-ҳпына

(после основ на выпадающий согласный [ґ])
	
	

	-ы-хпына-

(после основ на согласный)
	
	

	-ң
	2-е лицо ед.ч. субъекта;

личный суф. отрицательной формы повелительного наклонения
	А̄н-ы-хпына́-ң – не выходи
Ныґ-ы́-хпына́-ң – не ешь
Сҳа́пахпына́-ң – не смотри

	-н
	2-е (3-е) лицо ед.ч. субъекта+3-е лицо ед.ч. объекта; личный суф. отрицательной формы повелительного наклонения
	Тугу́-хпына-н  аґа. – Не бери лекарство.

	-лигу
	3-е лицо ед.ч. субъекта + 3-е лицо ед.ч. объекта в повелительном наклонении
	Таги́-лъигу нута́ґақ қаюсиқ. – Пусть принесет новую чашку.

	-ли
	3-е лицо ед.ч. субъекта в повелительном наклонении
	Таґну́ҳақ қава́ґ-ли. – Пусть ребенок поспит.

	-ңўаґ-

(для основ на гласный и [т])
	Высокое результативное действие (в зависимости от семантики может быть и отрицательным, и положительным)
	Мыґна́ли-ңўа̄ҳ-т-у-ңа – я вполне отдохнул

Мыґну́ґ-ўа̄ҳ-т-у-ңа – я совершенно устал

	-ўаґ-

(для основ на согласный)
	
	

	-лык
	‘обладатель, владелец чего-либо’
	Таґну́ҳа-лык – с ребенком

	-ҳлъяк
	‘Предмет больше, крупнее обычного’
	Мыңты́ґа̄-ҳлъяк – большой дом

	-ґрак-
	Слабая степень признака
	Уту́қа – старый 

Уту́қа-ґрак – староватый

	-н

(для основ на согласный +а)
	лично-притяжательный суффикс 3-го лица ед.ч. (‘его, ее’) в относительном падеже 

	Ига́ґвиг-а-н – его школа
Юг-а́-н – его человек
Ига́-н – его книга
Пуси́-ңан – его кошка

	-ңан

(для основ на гласный и [т])
	
	

	-хка
	лично-притяжательный суффикс 1-го лица дв.ч. (‘мои два’) в абсолютном падеже 
	И́хы-хка – мои обе руки


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Хўаңку́та нуна́мнъи қынўа́т қылъпы́ҳсима̄т нута́ґақ аки́лъпыга́ґвик.
	Наконец-то в нашем селе открыли новый магазин.

	Қава́ґвика қиргы́сым ся̄ґўани́туқ.
	Моя кровать находится возле окна.

	Ӯми нуна́ґми қынўа́т ныкы́фтия́гуси́малґи нута́ґамың гуйгу́мың.
	В этом селе наконец-то стали строить новые дома.

	Ати́ҳтӣгалңуқ та̄на ига́ґьяқа̄юк сюна́ уңи́памсю́гусима̄ңа Че́ховым уңи́памсю́га.
	Этот обычно нечитающий ученик вдруг рассказал мне рассказ Чехова.

	Агңа́қ таґну́ҳалык нута̄н ка̄симақ.
	Только что приехала женщина с ребенком.

	Уңа́зимун  таги́сима̄т нута́ґақ ӯлъқиқ.
	В Новое Чаплино привезли свежую картофель.

	Ўи́ңыми сюка́лъюку қылъпы́ҳлъықат аки́лъпыга́ґвихлъяк.
	В Анадыре скоро откроют большой магазин.

	Ўин қава́ҳа̄си.
	Поспите пока.

	Таґну́ҳақ  наґа́ґыхку́ни, а̄ңқақ пуйгу́хпынан  пили́гу.
	Когда ребенок будет играть, пусть не забудет мяч.

	Ынта́, ақни́ҳпына́ң, қа́?!
	Ну, давай не болей, ладно?!

	Ипа́пыстақ, мыкы́лґӣҳақ таґну́ҳалґутаґья́ґли, ынми́с а̄ңылґи. 
	Действительно, пусть ходит в детский сад, большой уже мальчик.

	Аки́лъпыга́ґвигми  ныґья́ҳқат қама́хтыңўа̄ҳтут.
	В магазине полностью закончились продукты.

	Наны́вгат аки́ңунан аґа́ңақут аґа́лиґвигми. 
	Старики бесплатно получают лекарства в аптеке.

	Нута̄н ныкы́фсимат нута́ґақ ига́ґвик  таґну́ҳалґуталык. 
	Только что построили новую школу с детским садом.

	Лъңан на̄сқўа ынра́қ а̄ңыґра̄гуқ.
	Его голова все же большеватая.

	Ная́ка пуқлъы́ґамақ қаю́ҳлъягқун лъңан пилю́гуга мақа́ґра̄гуқ.
	Моя сестра простыла, потому что ее одежда не такая уж теплая.

	Та̄на мық пини́ґра̄гуқ.
	Эта вода более-менее хорошая.

	Аґа́ңан каю́сима̄ңа.
	Его лекарство мне не помогло.

	Таґью́ґниґра̄к  мық
	Солоноватая вода

	Гуйгу́ ӯсқаґра̄гуқ.
	Дом высоковатый.

	Ныґа́қақа  таги́сюхақ  иқа́лъюк.
	Я ем только что принесенную рыбу.


Слъы́қсяҳқат.

82. Муми́хтыки та̄кут аку́зитыт ру́ссиґмит улю́ңистун, налъю́нӣҳтыки сло́вообразова́тельнит су́ффиксат. - Переведите на русский язык, выделите словообразовательный суффикс. 
Ига́лык, қыпҳа́қа̄юк, ақни́ґўа̄ґума̄т, гуйгу́лык, қикми́ҳлъяк, а̄ңыпи́хтуқ, мыпи́к, ига́силгыт, ига́нық, аўы́рґаңи́ҳат, ныкы́фтилъық, ақни́ґнық, вува́лъяңўāҳтукут, айңа́наңаңлъя̄ґақуқ, гуйгу́ңлъӣгатут,  а̄ңқаҳақ,  Москва́мыта́қук,  уксю́лъқусиқ, пивзи́ҳтуқ.
83. Муми́хтыки лично-притяжа́тельнит существи́тельнит фо́рмаңит ру́сиґмистун.
На̄ка, ата́ма, апа́мта, нуна́ка, нуна́ҳпут, мыґа́н, мыґы́н, рамкы́вут, ата́н, ига́ситын, ига́ситың, ныңья́н, ныңью́н, иля́ка, иля́ңа, ига̄, аґа́ңа, гуйгу́ни, гуйгу́ңан, ныву́т, таґну́ҳалґутаҳпы́си, қикми́ҳтын, пуси́фси, упы́нґа̄, аґвы́ґа.
84. Алъхы́ҳтыки повелительни формаңит действият ата́силюки су́ффиксалгыт кылгу́тилґит алъҳа ся̄ма пиңа́я лицо́м. Муми́хтыки алъхы́ҳтыкат формат. - Образуйте формы повелительного наклонения для 2 и 3 лица ед.ч. Переведите полученные формы. 
Образец:

     ныкы́фти- ‘строить’

     Ныкы́фти. – Построй.
     Ныкы́фтили. – Пусть построит.
     Ныкы́фтихпына́ң – Не строй.
таги́-, аґа́лиҳту(ґ)-, уля́п-, ӯхт-,  ныґ.
85. Муми́хтыки слово́сочетаният ру́ссиґмистун.

Ули́маңўа̄ҳқи  слъы̄қсяҳқа́т, укма́ңиґўāґума̄ҳпут  пилю́гук, тука́ґўа̄ҳтут  ига́ґвигми, таґью́лиґўа̄ґи  туңу́я,  сҳа̄пагўа̄ґума̄қа  узӣмун,  пуйгўа̄ҳтуңа  қава́ныґмың, қынўа́т пинӣҳтыңўа̄ҳтуқ, пилю́гугўа̄ґи  сна̄мун, нықни́ґўа̄ҳтуқ мӯгалңумың, наґа́ґўа̄ґлюни  қава́ҳтуқ, қама́ҳтыңўа̄ґумат ныґья́ҳқат.
86. Муми́хтыки прича́стият ру́ссиґми́стун.

Қыпҳӣгалңуқ, қыпҳа́ґйилңуқ, ақу́мига́лңуқ, ка̄сига́лңуқ, пуйгу́маңи́лңуқ, уки́нийи́лңуқ, а̄нига́лңуқ, ига́йилңуқ, қавӣгалңу́тын, ули́майи́лңуқ, ақни́йилңуқ, алы́ҳқуйи́лңуқ, иглы́ҳсига́лңуқ.
87. Ати́ҳтуґлюку уңи́памсюк, муми́хтыху ру́ссиґмит улю́ңистун. Наты́н та̄на уңи́памсюк ати́қа̄югўа? Ати́хтыху. Ули́матыки қафси́нат а̄птылъҳыт уңи́памсюгмун. - Прочитайте текст, переведите на русский язык. Озаглавьте текст. Составьте несколько вопросов к тексту.
Иґи́вгақ Пиўра́ңа  мулю́ма̄қ анги́ґлюни. Лъя̄ґанхўа́ ақни́ма̄қ. Лъңан ақни́ґақук иҳся́лъқакык ся̄ма на̄сқўа. Ынта́қун пуқлъы́ґақа̄.  На̄ңан туқлъю́ґа̄ та̄ҳта. Та̄ҳта сюка́лъюни таги́қ, ақу́мума̄қ қава́ґвиган ся̄ґўакун.
Та̄ҳтам пӣ:

- Пиўра́ң, ўӣн иңа́ҳтаґи. Ныкы́выхпына́ң, қа̄! Лъпык иҳся́лъқахкын кави́лңук. Ная́гын аґа́ңли. Аґа́лиҳта.
Пиўра́ңа иңа́ҳтама̄қ қа́фсинат қава́т, ига́ґвигмун пихпы́нани, аґа́лима̄қ. Лъя̄ґанхўа пинӣҳтыңўа̄ҳтуқ. 

88. Ати́ҳтуҳты́ху та̄на уңи́памсюк та̄хкын муми́хтыху.

Нута́ґақ Уңа́зиқ.

Айва́ңум уңи́памсюга.

1958-ми уксю́ми Таси́ми пини́лъҳани нуна́м қылъпы́ҳтат  ныкы́фтиҳлъяк нута́ґамың колхо́зым ныңа́ның. Ынми́с 1959-ми уксю́ми угля́нґа қами́лгуҳту́туқ, 1960-ми уксю́ми қама́хтыңўа̄ґлюки апы́ґӣҳтуқ қами́лгуқ.
Ма̄тын хўа́ңкута нуна́ҳпут рыпа́лъ аты́лык нута́ґастун – Нута́ґақ Уңа́зиқ. Ипа́пыстақ нуна́вут нута́ҳлъыҳи, қаю́ҳлъягқун сяңўа́ уту́қаґра̄хақ сӣпныґи́лңуқ. Тама̄ҳаґўа̄ґми юпи́к кия́ҳсягулъҳи пини́лґини мақа́лґини гуйгу́ни. Ныкы́фтыка́лґи а̄ңылґи ига́ґвик. Таґну́ҳат ига́ґьига́лңут ынра́қ  агля́ґақы́лґит таґну́ҳалґу́тамун. Таўа́ни аки́ңуна́н ныґы́стақы́хкаңӣт госуда́рством. Нуна́ҳпут по́чталык, аки́лъпыга́ґвилык. Сюка́лъюку́  ныкы́флъықы́хкаңат ақнӣґвик қуля́ қава́ґвикы́лґӣ. 
Урок № 16
Нута́ґат  аку́зилъҳыт.
	аґна́лъқўа̄қ - ‘старуха’
аґны́қ - ‘день’
аңья́ґна(қ) – хорошая погода для         охоты на море
има́(қ) – ‘море, океан’
кӣўґья́қ – ‘северное сияние’
қаги́ - ‘прибой’
қымта́(қ) – ‘крыша; этаж’

лъма̄рак – ‘безветренная тихая           погода’

мыңты́ґапик – ‘яранга’

сиқлъю́гўақ – ‘мясная яма; трюм;          погреб’
сику́ - ‘льдина’
сину́ – ‘кладовка; кладовая’
слъя̄ - ‘улица, погода; вселенная;          атмосфера’
аңья́(ґ)- ‘выходить в море на охоту’
аңья́ґнӣ(ґ)- ‘охотиться на море         (летом)’
апы́ҳту(ґ)- ‘учить; объяснять’
апы́ҳтуґи́- ‘учить; объяснять’

ату́қ- ‘носить одежду; использовать что-л.; вести себя’

	гӯтмиг- ‘беспрерывно стрелять в кого-        л., во что-л.’
ига́та(ґ)- ‘голодать; чувствовать голод’
қуны́ҳт- ‘закрывать глаза; зажмуриваться’
мася́ґи-  ‘становиться теплее (о воздухе)’
тагля́(ґ)- ‘идти, ехать, лететь, плыть выше от места нахождения’
такўа́- ‘идти, ехать, плыть,        направляться к кому-чему-л.’
улы́в- ‘разливаться; переполняться’
аңля́мина́лґи – ‘красивый’
аю́миҳта(қ) – ‘давний; старинный;           древний’
уна̄ҳсиқу́винґа(қ) – ‘деревянный’
ипа́пипы́стақ – ‘честное слово; действительно’
ныґи́ґлюни – ‘давно’
қанта́ґақун – ‘недавно; близко’ 

нақа́м – ‘ну, тогда; а; но; и в то же время’ 
нақа́м ынра́қ – ‘все-таки’
ўынӣ - ‘ой; ну, ну-ка; неужели’


Суффиксы
	суффиксы
	значения
	примеры

	-хпына-
	Отрицательная форма деепричастия сопутствующего действия
	Таги́-хпына́-ни – он не приходя

	-я-лґи-
	‘неочевидное действие, предшествующее главному’; деепричастие повествовательной формы
	Таги́-я-лґи́-вык, ынми́с қыпҳа́ныґмың та̄қуси́малґӣт. – Когда ты пришел, они уже закончили работу.

	-лґи

(для основ на гласный, согласные [г] и [ґ], выпадающие при присоединении –лґи-,  и основ на   выпадающий [ґ].
	‘1. Длящееся действие (в отсутствие говорящего) 
2. Признак предмета’
	Қыпҳа́-лґӣ – рабочий
Қыпҳа́-ма-лґӣ – работал
‘аңья(ґ)-  Аңья́-лґӣ – охотящийся на море

‘гутмиг-’  Ґӯтми-лґӣ – беспрерывно стреляющий

‘улыв-’  улы́в-ы-лґӣ – разливающийся
‘апы́ҳтуґи-’  апы́ҳтуґи-лґӣ – объясняющий
‘қуны́ҳт-’  қуны́ҳ-лъыҳи – закрывший глаза
‘тагит-’  таги́-лъҳи - принесший

	-ы-лґи

(для основ на согласный, кроме [г], [ґ], [т]
	
	

	-лъҳи 
для основ на [т])
	
	

	-лъыҳи

(для основ на, оканчивающихся на два согласных с [т])
	
	

	-мың
	лично-притяжательный суффикс 3-го лица ед.ч. и мн.ч. (‘их-свой, их(многих своих)’ в относительном падеже; возвратный
	Лъңит  таку́мӣт иля́-мыхнун. – Они отправились к своим друзьям.

	-каңа
	Действие, происходившее не на глазах говорящего; субъектно-объектная форма
	Сҳа́-ма-ка́ңа – он его видел 

Сҳа́ґ-ақ-ы́х-каңа – он видит его 

Сҳа́ҳ-лъық-ы́х-каңа – он его увидит

	-ат
	3-е лицо мн.ч.субъекта + 3-е лицо ед.ч. в изъявительном наклонении (‘они-ему, они–его’)
	Ига́ґьяқа̄югыт туг-у́м-а̄т а̄ңқақ. – Школьники взяли мяч.

	-тңа
	3-е лицо мн.ч.субъекта + 1-е лицо ед.ч. в изъявительном наклонении (‘они-меня, они–мне’)
	Аґна́лъқўа̄ҳат  таги́с-има̄-тңа  аю́миҳтамун мыңты́ґапигмун. – Старушки привели меня к древней яранге.

	-стыху
	2-е лицо мн.ч. субъекта + 3-е лицо ед.ч. в вопросительном наклонении (‘вы-его, вы-ему’)
	Кина́ таку́-ма-сты́ху? – К кому вы едете?

	-мтыху/-мыхтыху
	1-е лицо мн.ч. субъекта + 3-е лицо ед.ч. объекта (‘мы-его, мы-ему‘)
	Таги́с-я-мтыху – когда мы его привели

	-пыт-
	‘неожиданное действие’, (‘оказалось...)’
	Та̄на юк пини́ҳ-пыт-уқ. – Этот человек оказался хорошим.

	-фт- 
	‘неожиданное действие’, ‘оказывается‘
	Таґну́ҳақ қава́ґ-ақ-ы́-фт-у-қ – Ребенок, оказывается, спит

	-сю(г)-

(к основам на глухой согласный)
	‘хотеть’
	Нага́-сюг-а́қ-а̄ – Он хочет его послушать.
Иля́га̄ґь-ю-ма̄-кут – Мы хотели петь.

	-ю(г)-

(к основам на гласный и звонкий согласный)
	
	

	-нґит-
	Отрицание бытийности (в прошедшем времени)
	Қикми́́-нґит-уқ. – Это был не пес.


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Пиңа́юның қымта́қылґӣ гуйгу́
	Трехэтажный дом

	Аны́ңанка кия́ҳсимат иля́мыхни
.
	Мои старшие братья жили у своих друзей.

	Упы́нґами кӣўы̆хпут қӯнпың улы́вақуқ.
	Весной наша река всегда разливается.

	Иля́ңани аґны́ґым  таҳту́ґьялґи́кут, лъма̄рагу́фтуқ.
	Однажды (в один из дней) мы проснулись, была безветренная погода.

	Хўаңа́ ўыни́ қаю́ҳпына́ңа аңья́ма̄ңа ынка́м ига́тапи́хтақуңа, қаю́ґьюпи́хтақуңа.
	Ой, я на охоту пошел, не попив чаю, и я сейчас очень голодный, очень хочу пить чай.

	Ма̄тымун кынля́ңа Сиґи́ныгми снақ сиқлъю́гўалгу́қ. 
	До сих пор в селе Сиреники на берегу есть мясные ямы.

	Кӣгми нуни́вак аңля́миналґӣ.
	Летом тундра красива.

	Аґна́ґаҳат қӯнпың каю́сима̄каңат аґна́лъқўа̄ҳақ.
	Девочки постоянно помогали старушке.

	Тымңи́ та̄на пуси́ңиҳа̄нґитыфту́қ – та̄на уқфи́гым пуси́ңиҳа̄фтуқ.
	Это был не простой котенок – это был, оказывается, лесной котенок.

	Тама̄на қыпҳа́қ апы̆ґӣныґмы́хтыху, алъя́ҳӣнақ наґа́қ, кая́лъқӣрақ ату́қақы́хкаңат.
	Когда мы заканчивали всю работу, разные игры, состязания устраивали.

	Мыңты́ґапихпут  кӣўы̆м ся̄ґўани́симақ. 
	Наша яранга находилась возле реки.

	Нақа́м, агля́ґнақуңа.
	Ну, тогда я пошел домой.

	Сямы́ң  пию́хсӣн?
	Чего тебе надо? Что ты хочешь?

	Кина́ пию́гысты́ху?
	Вам кого надо? Кого вы хотите?

	Ипа́пипы́стақ  та̄на сяңўа́ аю́миҳтагуқ, юпи́гыт ныґи́ґлюни ату́ґақся́ґат.
	Честное слово, это что-то старинное, раньше эскимосы его использовали.

	Мулю́хпынамта ка̄тукут уна̄ҳсиқу́винґамун гуйгу́мун.
	Вскоре (букв. ‘не задерживаясь’) мы прибыли к деревянному дому.

	Таги́лґӣңа қуя́катңа.
	Мне подходящему обрадовались.

	Таги́ялґӣңа  слъя пини́ҳсима̄қ. 
	Когда я пришел, погода была хорошей.

	Қафси́нагьягыт  қава́т  кӣўыґўаҳагның  тагля́ҳпынаңа пима́ңа.
	Несколько суток я не отходил от речки.

	Уна́ гуйгу́ нута́ґаҳпытуқ.
	Этот дом оказался новым.

	Та̄на таґну́ҳақ  ига́таґа́қыфтуқ.
	Этот ребенок, оказывается, голоден.

	Афсы́ңанґитуқ сину́ми.
	Это была не мышь в кладовке.


Слъы́қсяҳқат.

89. Алъя́ңуҳтыки аку́зитыт паде́жатхун ата́силюки. Муми́хтыки та̄кут фо́рмат ру́ссиґмит улю́ңистун. Сюмы́ҳтаґаткитыки ата́сикаҳтан предложения ату́ґлюку тама̄ҳан аку́зин. - Просклоняйте слова по падежам в форме единственного числа. Переведите полученные формы на русский язык. Составьте по одному предложению с каждым словом.

Образец:

Абс.   аґны́қ - день
От.   аґны́ґым - дня
Тв.    аґны́ґмың – со дня
Д.-н. аґны́ґмун – ко дню
М.    аґны́ґми - днем
Пр.  аґны́ҳқун – по дню
Ср.  аґны́ҳтун – как день
Има́қ, мық, сину́.
90. Сло́восочетаният муми́хтыки ру́ссиґмистун.
Ма̄тын хўа аңья́ґнӣґьюга́қуңа, уґву́ҳқыфи́хсюма̄қ, аңья́ґьюхлъы́қут  уна́ңулю́ку, апы́ҳтуґи́лґӣңа  агля́ҳтуңа, иґи́вгаґми агля́ґьялґӣңа, аңья́ґнӣґьялґӣт, аю́мӣҳтат нуна́ґыт, уна̄ҳсиқу́винґакун қымта̄кун,   таўа̄ниста̄ҳақ мася́ґиқ, ныґи́ґлюни аңья́ґнӣґақся́ҳтут, а̄ңылґӣ сину́, қанта́ґакун ка̄сима̄лґӣ.
91. Ныңи́тхун настоя́щи вре́мям де́йствияңи ига́қңалґӣт ами́гӣсыґам қа̄мнаңа́ни ига́қитыки проше́дши вре́мям фо́рмаңи. - Запишите глаголы настоящего времени, данные в скобках, в форме прошедшего времени. 
Ныҳся́қ.

Сику́мун ныҳся́қ (ӯхтақуқ). Ӯхсями, (қуны́ҳтақуқ). Уна́ңнӣҳтым Ма́йңам (сҳа̄ґақа̄). (Такўа̄қа̄).  (Ка̄тақа). (Уна́кақа).
92. Налъю́нӣҳтыки дееприча́стият су́ффиксаңит, а̄пҳыты́ху дееприча́стиям ви́даңа. Муми́хтыху уңи́памсюк ру́ссиґмит улю́ңистун. - Выделите суффиксы деепричастий, определите вид деепричастия. Переведите текст на русский язык.
Айвыґнилъық.

Уна́ңулю́ку Амья́лык а̄ньялґи́ми, слъя пини́ҳпыту́қ. Мася́ґи. 
Сна̄мун пия́лґӣми, қаги́ңитыфтуқ, аңья́ґнаҳпы́туқ. 

Юни́ қырңу́ҳлъюки, аңья́малґи. Мулю́хпына́тың айвы́ґның сҳа̄сима́лґит.

Гӯтмигья́қытың, ата́сиқ уна́кума́каңа̄т.

93. Ати́ҳтуґлюку уңи́памсюк муми́хтыху ру́ссиґмистун.
Сиґи́нык.

Сиґи́нык кия́ҳтақуқ сна̄ни Бе́ринговым има́ни. Та̄на нуна́қ а̄ңуқ, аңля́мина́ҳтуқ. Узӣмун на̄йґаҳтуқ. Нуна́ґым ся̄ґўани кӣўык ма̄қақуқ. Ынра́қ та̄на кӣўык қӯнпың улы́вақуқ упы́нґами. 
Тази́ңани кия́ҳтақут юпи́гыт, қуйӣлъха́ґыт ынка́м ру́ссиґмит. Қанта́ґақун  ныкы́фсимат ата́симың қымта́қылґи ига́ґвик. Та̄на ига́ґвик ынңа̄талъ а̄ңуқ ынка́м пини́ҳлъяхтуқ. Ама́лъықа ныкы́фсимӣт қафси́нат уна̄ҳсиқу́винґат гуйгу́т уґву́ҳқыфилгыт ся̄ма сину́лгыт. 

Угля́лъҳа сиґи́ныгми́т аңья́ґнӣґақут, иқа́лъинӣґақут Имту́гми, кӣўы̆ми, на̄йвами Ачче́ными. Кӣгми аґна́т таґну́ҳалгыт ся̄ма аґна́лъқўа̄ґыт нуни́вагми сяґна́қат алъя́ҳӣнақ пӣтун.
Сиґӣнгым анса́мбылңа а̄тқуқ «Кӣўґья́қ». Таўа́ни апы́ҳтуґи́ма̄қ Пари́ңа. Ма̄тын таўа́ни апы́ҳтуґӣқук  Ни́на Рану́ма̄йя ынка́м На́дя Кыплъы́ңа.  
Сиґи́нык - аю́миҳтақ нуна́қ. Ныґи́ґлюни таўа́ни сна̄ми кия́ҳсяҳтут мыңты́ґапигыт ама́лъықа сиқлъю́гўа̄ґыт. 
Югы́т пини́қыпи́хтақа̄т нуна́ҳтың. Лъңит анги́ґақут сна̄кун, нуни́вахкун, тымңи́ нуна́мыхкун. 

А̄птылъҳыт аки́тыки.
1. Нани́ кия́ҳтақа Сиґинык?

2. Наты́та нуна́қ?

3. Наты́лңут рамкы́т кия́ҳтақат ӯми нуна́ґми?

4. Ига́ґвилгўа́? Наты́та?

5. Ся̄қат сиґи́ныгмит кӣгми?

6. Кина́ та̄на Пари́ңа?

7. Лъпык кия́ҳсимазӣн аю́мӣни  Сиґи́ныгми? 
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Нута́ґат  аку́зилъҳыт.
Суффиксы
	акма́ - ‘запад; материковая часть’
а́йўа - ‘север’
ақа́взик - ‘морошка’
ақлъя́ґа - ‘холод’
вува́лъя – ‘праздник; праздновать’
иґлы́к - ‘скупость; жадность; редкостность’
инґу́си(қ) – ‘корзинка для ягод’
каңи́ґа(қ) – ‘бухта; залив; лиман’

кара́ка – ‘коряк’
кая̄лъқӣра̄лъық – ‘соревнование; состязание’
кӣтмик – ‘брусника’

кумля́сиґвик – ‘холодильник; ледник’
кыну́лык – ‘корюшка’
кысти́ст(а) – ‘бухгалтер’
қалъта́к – ‘ведро’
қука́(қ) - ‘середина; поясница’
мыся́к – ‘болото’
наґа́ґвик – ‘игровая; игровая площадка’
наґа́(қ) – ‘игра; конкурс’
напа́зиқ - ‘стебель’
ныкы́фтист(а) – ‘строитель’
нықни́(қ) – ‘вкус’
пӣн(а) – ‘краска’

пӣтфик – ‘стебель с отростками для ягод; ягодная полянка’
пуқлъя́ – ‘тепло; жара’
пыңу́ҳқа(қ) – ‘холм, бугор’

сигу́тшақ – ‘гриб’
сиқи́нық – ‘солнце’

слъы́ва́к – ‘икра рыбья’
сю̄ґа(қ) – ‘голубика’
сянқу́(н) – ‘товар’
тум(а́) – ‘дорога; тропа; след’
туңу́я – ‘красная рыба (нерка, кета, горбуша)’
уки́нист(а) – ‘швея; мастер по пошиву’
уксю́лъқусиқ – ‘весь год; целый год’

уна́ҳси(қ) – ‘дерево’
ави́ґа̄т- ‘вспоминаться’
аки́лъпыга́(ґ)- ‘торговать’
аки́т - ‘отвечать’
акы́қ- ‘обещать’
аңлӣ- ‘расти’
	ара́(ґ)- ‘кричать’
ива́(ґ)-, ива́ґи-  ‘искать’
инґу́- ‘собирать ягоды’ 

кана́ҳт- ‘класть вовнутрь’
кумля́т- ‘замораживаться’
кылъқ- ‘брать с собой кого-что-л.’
кылъқу́т- ‘брать с собой кого-что-л.’
мали́хт- ‘провожать, сопровождать кого-либо; ходить за кем-л.’
мана́(ґ)- ‘ловить удочкой’
мы̆сю́ң- ‘спеть; наливаться соком’
на̄лък- ‘находить’
пали́ҳт- ‘загорать’
пини́ҳсяґ- ‘улучшать; украшать; делать косметический ремонт’
пӣнық- ‘красить’
пӣт- ‘расти; всходить’
пуги́ма(ґ)- ‘плавать; купаться’
слъы́қ- ‘исполнять, выполнять что-л.; наполнять что-л.’
слъы́мкаґа́ҳт- ‘наполнять’
тукфи́(ґ)- ‘покупать’
уты́ґнӣ(ґ)- ́возвращаться’
иқы́туқа(қ) – ‘широкий’
пини́ґракы́хта(қ) – ‘очень хороший, великолепный, изумительный’
сиқи́ныҳлъюк – ‘солнечно’
тыпкы́хтақ – ‘душистый, ароматный’
я̄хтулґи - ‘крупный’
аю́миқу́нъыґа́ку – ‘ежегодно’
лъя̄ґан - ‘правда, верно; действительно’
лъкык - ‘они двое’
йықа́й – ‘а вот’
маси́нка – ‘достаточно; хватит; может; можно’
маси́сю – ‘даже’

талгўа́ - ‘даже; слишком’
упӯпың - ‘лучше’
қа̄йңани – ‘наверху; на’
хўавы́к – ‘сюда’
ынка́мам – ‘а потом; ну а потом’ 

ката́м – ‘как раз; прямо; только; ровно; вот; ну вот‘


	суффиксы
	значения
	примеры

	-нанґит-
	Отрицательный суффикс для глаголов в будущем времени
	Мали́х-нъа̄нґит-а́мкын. – Я не пойду с тобой.

	-лътуң
	1-е лицо дв.ч. в повелительном наклонении, субъектное спряжение (‘мы двое’);
	Агля́-лътуң – пойдем (мы-двоем)!

	-тың
	3-е лицо мн.ч. субъекта; деепричастие сопутствующего действия
	Аґна́т ақу́м-лю-тың, ныґумат. – Женщины, сев, поели.

	-қа(қ)-
(к основам на [қ])
	‘материал для изготовления чего-либо; то, из чего можно сделать предмет’
	Та̄ҳта-ка́ҳқақ – студент медицинского заведения, будущий врач
А̄ңқа-қақ – будущий мяч; материал для мяча

	-ка(қ)-
(к основам на [к])
	
	

	-каҳқа(қ)-

(к основам на гласный и на [н])
	
	

	-лъқусиқ
	‘значение полноты для основ, обозначающих промежуток времени’
	Наны́вгат Имту́гми кия́ҳсима̄т уксю́-лъқусиқ – Старики жили в Имтуке целый год.

	-нъыґа́ку
	Временное понятие 
	Аю́миқу́-нъыґа́ку – ежегодно

	-яҳқа-

(для основ на гласный, звонкий согласный)
	‘Долженствование’;

‘обязательное выполнение’


	Агля́ґь-яҳқа-қ – тот, кто должен уйти
Мыґна́ли-яҳқа́-гуқ – он должен отдохнуть


	-сяҳқа-

(для основ на глухой согласный)
	
	

	-лыгнун
	‘идти за чем-либо’
	Пагу́нґа-лыгнун – за ягодами

	-туқақ
	‘Высокая, резко выраженная или объемная степень признака’
	Иля́га-ту́қақ – часто поющая

	-лъыҳпига(қ)
	‘Усиление степени признака имен качественных, относительных’
	а̄ңы-лъы́ҳпигақ – самый большой

	-ңуна-
	‘Отрицание, обозначающее отсутствие обозначенного основой слова предмета’;
(к ним присоединяются личные суффиксы деепричастий сопутствующего действия)
	Қаю́си-ңӯна-ни – без чашки (он)

	-ит

(к основам на согласный)
	лично-притяжательный суффикс 3-го лица мн.ч. (‘их’) в абсолютном падеже
	‘Игақ’    иг-ӣт – их книги

‘Пуси’   пу́си-ңит – их коты

	-ңит

(к основам на гласный и на [т])
	
	


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Ңуна́ҳаҳпут мыґы́м сна̄нитуқ.
	Наше село находится на берегу моря.

	Ныңью́мта тугу́люки пӣткат пӣтута́ҳат, нуна́мун кана́ҳтақӣ.
	Наша бабушка взяла отростки растений и посадила в землю.

	Уна̄қунъыґа́ку  иля́вут мана́ґақуқ кӣўы̆ми.
	Наш друг каждый день удит рыбу.

	Кӣлъқусиқ  хўаңку́та пуги́ма̄малґӣкут ынка́м пали́ҳсима̄лґӣкут има́м сна̄ни.
	Все лето мы купались и загорали на берегу океана.

	Хўаңа́ агля́ґьяҳқа́ңа мыңты́ґа̄мун иля́ма сҳа̄ма̄тңа.
	Меня, долженствующего пойти домой, увидели мои друзья.

	На̄ка хўа таги́яҳқа́гуқ.
	Моя мама сейчас должна прийти.

	Апа́ма тугу́яҳқа́қа̄ңа хўаңа́ а́йўанун.
	Мой дед должен взять меня на Север.

	Ига́мсиқа́юкся́ҳқақа̄ҳпут  уки́ниста. 
	Мы должны отблагодарить мастера по пошиву.

	Кыну́лык уксю́ми ынңа̄талъ тыпкы́хта̄гуқ.
	Корюшка зимой очень душистая.

	Мыся́гым пагу́нґа̄ нықни́ңуна̄ни.
	Болотная шикша безвкусная.

	Та̄на аки́лъпыга́ґвик хўани́ а̄ңылъы́ҳпигагуқ.
	Здесь этот магазин самый большой.

	Иля́ңани  хўаңа́мнун ига́ґьяқа̄югыт-иля́нка ави́ґа̄тақут.
	Иногда мне вспоминаютмя мои друзья-одноклассники.

	Пуги́мақа̄югу́ңа.
	Я умею плавать.

	Аґны́ґым қука́ни апа́ка уты́ґнӣґақуқ сна̄мың. 
	В полдень мой дедушка возвращается домой с берега.

	Кӣлъқусиқ  хўаңа́  қыпҳа́ма̄ңа талўа́ ата́сиқ аґны́қ мыґна́лима́ңитуңа.
	Все лето я работал, даже ни один день не отдыхал. 

	А̄-а, лыга́н ся̄қыстун!
	Да, а что ж мы мешкаем?

	Кылъқу́лъҳакут иля́мның!
	Давай-ка возьмем с собой моего друга.

	Инґу́я̄лътуң пагу́нґалыгнун.  
	Пойдем-ка за ягодами (шикшей).

	Кылъқу́лъҳакут  қалъта́гның.
	Давай-ка возьмем ведро.

	Сяна̄нґита́ңа лъңан.
	Он мне ничего не сделает.

	Аны́ңама  акы́қыхка́қа лъми иля́ни таги́яҳқа́нилюни қули́та узи́вылъы́ґми уна́ңулюку.
	Мой старший брат обещал своему другу придти в 10 часов утра.

	Има́ иґи́вгақ иґи́вгая́ґалюку лъкык иги́ҳлъыҳик сҳа̄туся́ҳқалю́тың.
	Еще вчера с вечера они решили встретиться.

	Қаю́ґна̄нґисӣн?
	Ты не  попьешь чаю?

	Ара́ґна̄нґитуңа, қаю́ҳлъяк хўаңа́  иҳся́лъқахка кави́лңук.
	Я не буду кричать, потому что у меня горло красное (болит).

	Уки́нистыт ақу́мгалю́тың,  аґны́лъқусиқ  сяңўа́ уки́нӣқат.
	Швеи сидя целый день что-то шьют.

	Уна̄қунъыґа́ку хўаңа́ нуни́вагья́ґақуңа  сю̄ґалыгнун.
	Каждый день я хожу в тундру за голубикой.

	Маси́сю инґу́сиңу́нани  инґу́я̄мақ.
	Он даже без корзинки пошел ягоды собирать.

	Вува́лъяңит пини́ґракы́хтагут.
	Их праздники великолепны.

	Упӯпың кана́ҳлъықанка сигу́тша̄ґит қалъта́гнун.
	Их грибы я лучше положу в ведро.

	Афсы́ңақ та̄на мыкы́сталъы́ҳпигагуқ нуни́вагми.
	Мышь – самое маленькое животное в тундре.


Слъы́қсяҳқат.

94. Муми́хтыки ру́ссиґми́стун.
Каңи́ґами, каңи́ґам сна, каңи́ґаҳақ, каңи́ґаҳлъяк, каңи́ґаҳпут, каңи́ґамун, каңи́ґат; 
ули́ма, ули́мама́зигу, ули́мавзиҳтуңа, ули́мама́люку, ули́масқы́лъюку, ули́макақ, ули́мака̄юқ, ули́мая́ҳқақа̄, ули́малґи́, ули́маны́ґмың та̄қуқ, ули́мамаґма, ули́малъық.
95. Муми́хтыки юпи́гыстун.

Они плавают, плавая (я), поплавав (он),  начал плавать, чтобы поплавать (мне), намереваясь поплавать (он), поплавай, вы поплавали? он должен поплавать, я умею плавать, не плавай; он плавает; оказывается, он плавает; плавание, не плавает, не плавал, давай поплаваем.
96. Ати́ҳтуҳтыху алы́ҳқулъық. Сяңўа́  та̄кут аґна́т алы́ҳқӯткақат? – Прочитайте диалог. О чем говорят собеседники?
Таля́ңа̄ўын: Пиўра́ң, инґу́я̄лътуң ақа́взилыгнун!
Пиўра́ңа: А́-а, лыга́н ся̄қыстун! Хўаңа́ тугу́нақа́хка қалъта́к.

Таля́ңа̄ўын: Хўаңа́ тугу́нақуңа аңья́тамың.

Пиўра́ңа: Пуйгу́хпынан қаю́ңлъя̄сиқ. 
97. Ати́ҳтуҳтыху алы́ҳқулъық. Таўа̄тын-лъю алы́ҳқуҳтык. - Прочитайте диалог. Разыграйте сценку.

Ини́ни: Ася́й, уна́ми сялъы́қсӣн?

Ася: Хўаңа́ уна́ми на̄ка каю́сиҳлъықақа инґу́яқан. Ини́ний, лъпык сялъы́қсӣн?

Инини: Хўаңа́-лъю упӯпың мали́гулъы́қуңа.
Ася: Ини́ний, қаю́ңлъя̄симың кылъқы́лґакут.

Инини: А-а, лъя̄ґан аґны́ґым қука́ни аңья́таҳқы́лъықукут.

98. Ати́ҳтуҳтыху алы́ҳқулъық. Сюмы́ҳтаґаткитыху алы́ҳқулъық та̄гавык. – Прочитайте диалог. Продолжите разговор.

Аґна́ґаҳат а̄нут сину́мың. Лъңит каю́сима̄т ныңью́ҳтың  миңлъи́қулґӣ сину́ми. На̄мың қырңу́ҳлъюки пилю́гугит улъҳӣтақа́югмун, пӣқ:
- Ақу́мытык, мыңты́ґа̄мун агля́нъақа́мси.

- Хўаңку́та агля́ґна̄нґиту́кут, - аки́тиқ Ма́йя, - алъя̄ каю́сиҳлъы́қукут.

- Нақа́м, каю́сиҳтык! – пӣқ на̄ңат. Ынка́м ҳата́ҳтуқ.
- Ма́йяй, сямы́ң каю́сиґна́қыста? – а̄пта Але́нам.

- Лыга́н сямы́ң, - пӣқ Ма́йя, - сямы́ң пика́ңинкут.

99. Налъю́нӣҳтыху ме́стни па́дежам су́ффиксаңа та̄куни аку́зини. А̄пҳытыху лъңан значе́нияңа. - Выделите суффикс местного падежа в словах. Определите его значение.
Ива́ҳқи пагу́нґат.

Мы̆сю́ңумақ пагу́нґақ. На̄лъкыхка́люни сиқи́ныҳлъюгми пагу́нґақ ынңа̄талъ мӯгалңуқ ся̄ма тыпкы́хтақ! Ныґы́хкалюни – нықнӣ пуйгу́ңитуқ, уксю́ми та̄хкын ави́ґа̄лъықут. Иля́ңа пагу́нґақ – кӣтмик лъңа́-лъю мы̆сю́ңумақ. Мыся́хтуқами пӣтақуқ ақа́взик. Ақа́взик иґлы́хтулъыҳпига́гуқ: ката́м ата́сиқ пагу́нґа̄ напа́зиґани, талўа́ иля́ңи напа́зиґыт пагу́нґаңӯнатың. 
Кӣтмигым угля́ҳтут ата́сими пӣтфигми пагунґӣ, йықа́й сю̄ґат ката́м ма̄лґугук, пиңа́югут пагу́нґӣ. 

100. Ати́ҳтуґлюку уңи́памсюк, муми́хтыху ру́ссиґмит улю́ңистун. Алъхы́ҳтыки настоящи времям действияңи формаңитның прошедши времям. - Прочитайте, переведите на русский язык. От глаголов в форме прошедшего времени образуйте формы настоящего времени глаголов.
Инґу́яны́қ.

Пагу́нґақ мы̆сю́ңума̄қ. Таґну́ҳат инґу́я̄тут. Пӣтфигмун пагу́нґаҳту́қамун ка̄лъютың, инґу́малґит́.

Сюна́ мыкы́ста̄ҳақ  Я́ма  ара́малґи:
- Таги́тык! Уна́ пагу́нґаҳту́қ!

Я́гўам  аки́сима́каңа:

Ум пагу́нґа  я̄хтупихтуқ! Таги́ хўавы́к!

Слъы́мкага́ҳлъюки инґу́ситың, таґну́ҳат уты́ґнӣмалґи́т мыңты́ґа̄мыхну́н.

101. Ати́ҳтуґлюку, муми́хтыху уңи́памсюк. - Прочитайте, переведите текст.

Ўи́ңа.

Ўи́ңа кия́ҳтақу́қ айўа́н туңа́ңани Росси́ям. Та̄на – Чуко́ткам столи́цаңа. Ўи́ңа Ана́дырским каңи́ґам сна́нитуқ. У́мун каңи́ґамун ма̄қақуқ кӣўык а́тқылґи́ Ана́дырь. Та̄на кӣўык иқы́туқ ся̄ма иқа́лъюхту́қ уксю́лъқусиқ. Ўи́ңа пыңу́ҳқам қа̄йңани́туқ. Нуна́ґми кия́ҳтут талъӣманың қымта́қылґи́т гуйгу́т. Аю́миқунъыґа́ку та̄на нуна́қ аңлӣқуқ ынка́м пинӣҳтақуқ. Ныкы́фтақӣт нута́ґат гуйгу́т, уту́қат мыңты́ґат     пини́ҳсяґа́қӣт, пӣнықа́қӣт алъя́ҳӣнаґмың пӣнымың. Қанта́ґақун ули́мама̄т нута́ґақ Культу́рам мыңты́ґа̄. Ма̄тын музе́я таўа́нтақуқ. Алъя́ ули́мама̄т ига́ґвик. Таўа́ни ига́ґақут ига́ҳтыка́ҳқат, та̄ҳтака́ҳқат, кысти́стыка́ҳқат, уки́нистыка́ҳқат ынка́м иля́ңит. Ся̄ма у́ми кӣгми қылъпы́ҳсима̄т це́рковя. Ынңа̄талъ та̄на це̄рковя пини́ґракы́хтуқ. Та̄на гуйгу́ ули́мама̄т уна́ҳсимың. Ама́лъықа нута́ґамың тумы́ңлъяґа́қут. 
Ма̄тын Ўи́ңыми кия́ҳтут пиңа́ют ига́ґвигыт ся̄ма пиңа́ют таґну́ҳалґу́тат. Наґа́ґвигыт таґну́ҳалґу́тат ся̄ґўитни ынңа̄талъ пини́пихтут.  Таґну́ҳат қӯнпың таўа́ни анги́ґақылґи́т ся̄ма наґа́ґақылґи́т. 

Ынра́қ, хўани́ аки́лъпыга́ґвихтуқ. Таўа́ни маси́нка алъя́ҳӣнақ сянқу́н тукфи́ґьяҳқа́қа̄т. 
Уксю́ми у́ми нуна́ґми ынңа̄талъ ақлъя́ґатыпихту́қ, ынра́қ кӣгми рыпа́лъ иля́ңани пуқлъя́ҳтыпи́хтақуқ. Югы́т таўа́ни пали́ҳтақут, иля́ңит маси́сю пуги́маґа́қут каңи́ґами.

Уксю́ми угля́нґа ўи́ңыґмит мана́ґақа́т кыну́лык. Ынка́мам упы́нґами қама́хлъюни нуна́қ вува́лъя̄қуқ  кыну́лгым вува́лъяңа́ның. Кӣгми-ңам каңи́ґам сна́ни уна́кақа́т туңу́я. Туңу́я таґью́лиґа́қа̄т, кины́ңлъяґа́қа̄т, иля́ңит тымңи́ кана́ҳтақӣт кумля́сиґвигмун кумля́тысқы́лъюку. Та̄хкын иқа́лъюгмың ынка́м лъңан слъы́вага́ның аки́лъпыга́ґақуқ  рыпа́лъ акма́ни.
Нуна́ґым киңу́ңани, нуни́вагми югы́т сяґна̄қӣт пагу́нґат ынка́м сигу́тша̄ґыт. Нуни́вагми пӣтақуқ сю̄ґақ, ақа́взик, пагу́нґақ, кӣтмик. Иля́ңит аґна́т сяґна̄қа̄т ныґья́ҳқақ пӣтун уксю́ми ныґы́сқылъю́ку. 

Ўи́ңыми кия́ҳтақут алъя́ҳӣнат рамкы́т: қуйӣлъха́ґыт, юпи́гыт, қа̄рамкыт, кара́кыт, лялю́рамкыт ынка́м иля́ңи. Аю́миқунъыґа́ку хўавы́к ка̄тақут угля́лґи ныкы́фтӣстыт Ту́рциямың, Москва́мың, Украи́намың, О́мскамың. 

Ўи́ңыми қӯнпың кия́ҳтут алъя́ҳӣнат вува́лъят, наґа́т, кая̄лъқӣра̄лъҳыт.

Ўиңā пини́ҳтуқ. 

Тема: Килга́н тыґи́гӣ. – Животные тундры.
Урок № 18
Нута́ґат аку́зилъҳыт

	ава́қута(қ) – ‘детеныш; ребенок’
аку́зи(қ) – ‘разговор; слово’
ама́ – ‘волк’
ами́клъюк – ‘горностай’

ами́ра(қ) – ‘шкура’
ани́гу – ‘снег лежащий’
аңу́як – ‘враг’
аси́(қ) – ‘низ’
афсы́ңа(қ) – ‘мышь’
иқа́ҳта(қ) - ‘цвет’
и́х(а) – ‘рука’
и(я́) – ‘глаз’

кави́қ – ‘лиса’
кайң(а́) – ‘бурый медведь’
килга́  – ‘тундра (дальше, чем нунивак); воля’
килга́н  ты̆ґи́га - ‘дикий зверь’
ку́ни – ‘лошадь’

куру́ўа(қ)  - ‘свинья’
қаты́лґи – ‘песец; белый’

қуйңи́(қ) – ‘олень; стадо оленей’
қыңа́(қ) – ‘нос’
мылъқу́(қ) – ‘шерсть’
нану́(қ) – ‘белый медведь’
папы́к
 - ‘хвост’
пива́гнақ – ‘ценный; бесценный; дорогой, уважаемый; голубушка; дорогушка’
пӣтута(қ) – ‘растение; цветок’
рӣхт(а) - ‘нора; логово; берлога’
сики́к – ‘евражка’
сӣпнық - ‘излишек; остаток; лишний’
сяґли́га(қ) – ‘самка’
сяпы́ҳна(қ) – ‘мороз’
ука́зи(қ) – ‘заяц’

уқфи́га(қ) - ‘кустик; стелющийся кустарник’
аку́зи- ‘говорить’
алъя́ңуҳт- ‘меняться, изменяться; различаться’
аҳту́(ґ)- ‘не иметь возможности делать, выполнять что-л.’
иҳся́- ‘отказываться; не соглашаться; не хотеть’
қāты́ҳт- ‘белеть’
	кылы́ңа- ‘остерегаться, оберегаться;  беречься
лӣт- ‘научиться чему-л.’
мали́ҳқу(ґ)- ‘преследовать, гнаться’
мали́ҳся̄ґ- ‘следовать за кем-л.’
налъю́наҳт- ‘становиться плохо  видным, заметным’
наңлъы́к- ‘жалеть кого-л.’
ныґнӣґ- ‘кормиться, отыскивать,  добывать себе пищу’
ныґнӣґья(ґ)- ‘ходить, искать себе  пищу (о животных и птицах)
нықа́мик- ‘помнить кого-что-л.’
нықа́ңу(ґ)- ‘помнить кого-что-л.’
нықык- ‘есть, питаться’

паңа́лг- ‘бежать’ (о животных)
паңа́лгу(ґ)- ‘скакать’
пата́га̄т- ‘аплодировать; хлопать в  ладоши’
сигўа̄руңу́ҳт- ‘становиться серым’
тагны́ґӯт- ‘чернеться’

туңси́(ґ)- ‘просить’
тыґи́гниқ- ‘веселиться; резвиться’

уйгу́мат- ‘баловаться’

уксю(ґ)- ‘наступать (о зиме)’

али́ңига́лңуқ – ‘бесстрашный, смелый, не боящийся’

нага́сюгнық – ‘послушный’
сюмы́ґныҳту́қа(қ) – ‘умный; мудрый’
уқи́хтуқа(қ) – ‘тяжелый; трудный’
уқы́ңыстаҳақ – ‘легкий’
ита́гнатун – ‘снова; сначала; по-новому’
итӯпилъ - ‘лучше; лучше бы’
ӣўын - ‘если; когда; тогда (давно); а между тем; и’
сҳа̄ҳуқун – ‘например’

қынўа́т-лъю – ‘наконец-то’
лъяңа́қа – ‘как будто; словно’

ӣ-и́ – ‘смотри; смотри-ка; знаешь, что’
-туқ - ‘бы’ (частица)

у́ха́й – ‘ну; ну вот’


Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-нґит-
	Отрицательная форма повелительного наклонения
	Таги́-нґит-тын – не приходи!

	лиңыстаҳақ
	Уменьшение степени качественного признака по величине, весу, количеству; (очень) 
	Мыкы́-лиңы́-ста̄ҳа-гу-қ – очень маленький

	-ґа-ҳақ
	‘юный, маленький’ (по возрасту)’
	Аґна́-ґа-ҳақ – девочка
Ама́-ґа-ҳақ – волчонок

	-ма-
	Действие, совершающееся через определенные промежутки времени
	Қыпҳа́-ма̄-қ-у-қ – работает с перерывами.

	-қаҳт-
	‘быстро совершать действие, вдруг’
	Ныкы́в-қаҳс-и́ма̄-қ – вскочил

	-мсяг-
	‘наконец-то’
	Ныкы́вы-мся́х-туқ – наконец-то встал

	-сқ-
	‘велеть, просить, сказать’
	Кави́-сқ-ақ-а̄ – он его просит спать

	-аҳт-
	‘вежливая просьба или уменьшенный, небольшой объем действия, которое нужно совершить’
	Ули́ма̄ҳтын (ули́ма-а́ҳт-тын) – сделай, пожалуйста

	-қаґ-
-қаґ-лю-ни
	Добавочное действие, длящееся недолго, немного
	Аңья́-қаґ-лю́ни – недолго поохотясь на лодке

	-лъык
	‘умеющий хорошо что-либо делать’
	Наґа́-лъык – хороший игрок

	-сяқу-
	Суффикс условного деепричастия для субъектно-объектных форм
	Сҳа́ґь-яқу́-вгу – если бы ты его увидел

	-яқу-
	
	

	-вгу
	2-е лицо ед.ч. субъекта + 3-е лицо ед.ч. объекта (‘ты-его’)
	Каю́сиґь-я́қу-вгу – если бы ты ему помог

	-ҳпыни
	2-е лицо, едч. субъекта (‘ты’); временное деепричастие (-ныґ-)
	Қава́-ны-ҳпы́ни – когда ты спишь

	-сңўаґа-
	‘совсем маленький, очень маленький’
	Мыкы́лґӣ-сңўа̄ґа-ҳақ – совсем маленький мальчик

	-наяґ-
	Сослагательное наклонение для субъектно-объектных глаголов
	Мали́ҳся̄ґ-ная́ґ-а-нка – я бы пошел за ними

	-наяҳт-
	Сослагательное налконение для субъектных глаголов
	Паңа́лыг-на́яҳт-у-қ – он бы побежал


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Аґны́ґым сӣпныґа̄  хўаңа́ мыңты́ґамысима̄ңа.
	Остаток дня я провел дома.


	Кайңы́м  мылъқўа̄ 

	Шерсть у бурого медведя

	Афсы́ңам рӣхтыңа́ни
	В мышиной норе

	Кави́қ нықы́кақуқ  афсы́ңамың.
	Лиса питается мышами.

	Ани́гуми қаты́лґи́т ука́зит налъю́наҳта́қут.
	На снегу белых зайцев не видно.

	Кайңа́ кӣлъқусиқ ныґнӣґақуқ.
	Медведь все лето ходит в поисках пищи.

	Кави́қ кави́ґаҳа́лиґлюни
	Лиса с лисятами

	Ава́қутаҳақ аґны́лъқусиқ қава́ма̄қуқ.
	Ребеночек целый день спит с перерывами.

	Сики́к рӣхтымың а̄нқаҳси́ма̄қ.
	Евражка выскочила из норы.

	Нану́қ пуги́малъху́қ.
	Белый медведь хорошо плавает.

	Қикми́т мали́ҳқӯма̄т кави́қ.
	Собаки гнались за лисой.

	Гуйгу́м аси́ңани
	Под домом

	Упӯпың, қава́ґьяҳты́к, қыпҳа́ҳпына́си!
	Лучше идите спать, не работайте.

	Паңа́лгақу́қ - паңа́лгӯма̄қ
	Бежит - бегал

	Гуйгу́сңўа̄ґақ
	Маленький домик

	Гуйгу́сңўа̄ґаҳа́қ
	домичек

	Юсңўа́ґақ
	Маленький человечек, карлик, лилипут

	Аґна́ґасңўа́ґақ
	Маленькая девочка (и по возрасту, и по размеру)

	Мыкы́лґисңўа̄ґаҳа́люңа, ата́ма қӯнпың тугу́ма̄ңа хўаңа́  аңья́ґнӣлъыґмун.  
	Когда я был очень маленьким, мой отец всегда брал меня на охоту в море.

	Па̄пха такы́ста̄ҳақ - па̄пхунґилңуқ, папы́сңўа̄ґаҳақ.
	Хвост его короткий - не хвост, а хвостишко.

	Наты́та ука́зим мылъқўа́н иқа́ҳта?
	Какого цвета шкура зайца?

	Ынта́, мали́ҳқунґитын, таўа̄тын-ңам!
	Все, хватит, прекращай преследования!

	Там югы́м нықа́ңумся́гаңа хўаңа́.
	Этот человек наконец-то вспомнил меня.

	Ныкы́ваҳтын.
	Встань, пожалуйста.

	А̄наҳтын  нымы́ң. 
	Выйди из комнаты, пожалуйста.

	Таги́таҳти́гу  пӣтутақ. 
	Принеси, пожалуйста, цветок.

	Қаю̄ҳтын.
	Попей чаю, пожалуйста.

	Таґну́ҳат тыґи́гниқаґлютың ита́гнатун ига́қлъютың лъӣґумат.
	Дети, чуть порезвившись, снова стали писать.

	Ма̄тын қыпҳа́қаґлюңа қава́ма̄ңа.
	Сегодня недолго поработав, я легла спать.

	Аю́миқунъыґа́ку каңи́ґами мана́лъхыт  қырңу́ҳтақут.
	Каждый год на лимане собираются умелые хорошие рыбаки.

	Ӣўын қава́қақу́вык, пини́тун мыґна́лилъы́қутын. 
	Если ты немножко поспишь, то хорошо отдохнешь.

	Лъпык қава́қаґьяқувык, пини́тун мыґна́лина́яҳтутын.
	Если бы ты немножко поспал, то хорошо отдохнул бы.

	Туңси́ґьяқувгу қаю́ңлъя̄сиқ, наны́вгам  тӯнаяґа лъпы́нун.
	Если бы ты попросил чайник, старик дал бы тебе его.

	Қыпҳа́ныҳпы́ни, сҳа́пагьюныҳту́ңа  лъпы́нун.
	Когда ты работаешь, я люблю смотреть на тебя.


Слъы́қсяҳқáт.
102. Ати́ҳтуґлюки сло́восочета́ният, муми́хтыки ру́сиґмистун. Ули́матыки қафси́нат предложе́ният та̄куның сло́восочета́ниялиґлюки. - Прочитайте, переведите словосочетания на русский язык. Составьте несколько предложений с данными словосочетаниями. 
Қуйңи́м та̄ҳтаңа, нану́м ами́ра, кайңы́м па̄пха, сна́ни айўа́н мыґа́н, ами́клъюгым па̄пхан кынлы́ңа, аґна́қ ава́қуталык, ныґья́ҳқам сӣпныҳи, сики́гым қыңа̄, уту́қа мылъқу́қ, пуси́м ийы́к, ынка́мам паңа́лгума́лґӣ, али́ңига́лңуқ юк, таги́сяҳқа́қа̄  қуйңи́м  нықа́ңа, афсы́ңат мыңты́ґӣт.
103. Муми́хтыки пре́дложе́ният ру́сиґмистун.

1) Кия́ҳсима̄к уқфи́гми сяґли́гақ ама́ ама́ңиҳаґлюни. 2) Ката́м таўа́ни уқфи́гми уна́кума̄т  кайңа́-сяґли́гақ. 3) Афсы́ңат  уксю́ми кия́ҳсягу́тут ани́гум аси́ңани. 4) Наты́н-ңам  пу́си ныґнӣґнақа? 5)  Сҳа̄ныҳпыни таўавык ма̄қыхкаюгмун мыґму́н, лъпыни лъяңақа снақ-лъю ама́лъықа навы́к иглы́ҳтақуқ. 6) Иля́ңани наны́вгақ иқа́лъинӣґумалґи аґны́лъқусиқ. 7) Лъпык накы́н пизӣн, нату́м нуна́ңаның? 8) Лъңан ийы́к алъя́ҳӣнак. 9) Ынта́, ныґи́, - пилю́ку наны́вгам, тӯнумакаңа пуси́мун кыну́лык. 10) Пуси́м ныґу́макаңи алъя́ ста̄мат иқа́лъюхат.
104. Ныңи́тхун то́чкат ига́қитыки ату́ґьюгна́лґит аку́зитыт, ига́қңалґӣт упражне́ниям киңу́ңани. - Вставьте вместо точек подходящие по смыслу слова, данные после упражнения. 
1. … уна́кақӣт мыґы́м тыґи́қусӣ югну́н нықңу́люки. 2. Кайңы́м … мылъқу́ҳтуқ. 3. Кави́қ  нықы́кақуқ  … . 4. Кайңы́т  паңа́лгылъхут маси́сю … маси́нка ка̄нъаґат. 5. Упӯпың  хўаңа́ мали́ҳсяґнақанка   …  нуни́вагмун. 6. Қуйңи́т кылы́ңа̄қут … . 7. Ата́ка  … сӣпнық мана́тни. 8. … уйгу́маты́хпынатың! 9. Уксю́ми кайңа́ … қава́ґақуқ. 10. …  ама́мың!    
Рӣхтыми, афсы́ңаґмың, Айўа́ни, ама́мың, ынта́қун, ами́ра, кылы́ңақа, ку́ни, иля́нка, таги́сяҳқа́ңа.

105. Ати́ҳтуҳтыху уңи́памсюк та̄хкын муми́хтыху ру́ссиґмистун. Налъю́нӣқат существи́тельнит сими́ҳтыки простоем склонениям падежи́кун. – Прочитайте рассказ, переведите его на русский язык. Выделенные существительные просклоняйте по падежам простого склонения. 
Ука́зиқ.

Уксю́ґа. Ука́зим мылъқўа̄ алъя́ңуҳтуқ. Лъңан ами́ра қаты́ҳсима̄ ката́м ани́густун.  
Ука́зиқ али́ңига́лңуқ сяпы́ҳнамың, қаю́ҳлъягқун лъңан ами́ра мақа́лґӣ.  Паңа́лгуґа́қуқ лъңа уқфи́гатхун, ныґья́ҳқамың  ива́ґӣқуқ.  Ука́зиқ қӯнпың кылы́ңа̄қуқ, қаю́ҳлъяк лъңан аңу́яга угля́лґи.
106. Ати́ҳтуҳты́ху уңи́памсюк та̄хкын муми́хтыху ру́ссиґмистун. Ули́маты́ки қама́хлъюки вре́мят формаңит налъю́нӣқаның де́йствияның. – Прочитайте рассказ и переведите его на русский язык. От выделенных глаголов образуйте все формы времен.
Кави́ґаҳат.

Кави́қ кия́ҳтақуқ уқфи́гми. Кави́қ рӣхтылгу́қ. Рӣхтыми алъя́ кия́ҳтақут кави́ґаҳат. Кави́ґаҳат мыкы́ста̄ҳагу́т. Та̄кут тыґи́гаҳат уйгу́мата́қут рӣхтым ся̄ґўани. Тыґи́гниқа́қут.  Кави́ґым, ныґни́ґьяґа́қлъюни, ава́қутани таги́сима̄қӣ ныґья́ҳқамың.
107. Ати́ҳтуҳтыху уңи́памсюк.  Сямы́ң уңи́памсю́гақа та̄на уңи́памсюк? Уңи́памсюкиты́ху сяңу́сиқ ты̆ґи́гақ. – Прочитайте рассказ. О чем говорится в тексте? Расскажите о каком-либо животном.
Килга́н тыґи́гӣ.
Нуни́вак тыґи́гаҳтуқ. Қаты́лґи́туқ, кави́ҳтуқ, ука́зиҳтуқ, ами́клъюхтуқ, кайңы́лгуқ, сики́хтуқ, афсы́ңаҳтуқ, ама́туқ. Та̄кут тыґи́гат кия́ҳтақут рӣхтыми. Кайңа́ нуни́вагми а̄ңылъыҳпига́гуқ. Ынка́м афсы́ңақ мыкы́лиңыстаҳа́гуқ. 
Иля́ңит нықы́кақут иқа́лъюгмың, афсы́ңамың, қуйңи́мың. Иля́ңит ныґа́қут алъя́ҳӣнаґмың пӣтутмың, пагу́нгамың, сигу́тша̄ґмың. Ынра́қ иля́ңит мали́хся̄ґақӣт а̄ңылґит тыґӣгат. Сҳа̄ҳуқун, қаты́лґит ныґа́қут нану́м сӣпныґаның, нуни́вак афсы́ңӣнъыґани.
Кӣгми иля́ңит сигўа́руңу́ҳтақут. Нуна́ми налъю́наҳта́қӣ. Ынка́м уксю́ми ука́зим, қаты́лґим, ами́клъюгым мылъқўӣ қаты́ҳтақут.  Ани́гуми сҳа̄ґни́тут, та́ўаңӣнақ қыңӣт ся̄ма ийңи́т тагны́ґӯтақут.
108. Ати́ҳтуҳтыху уңи́памсюк. Ули́матыки а̄птылъҳыт уңи́памсюгмун.
Наты́н  куру́ўа̄ґаҳақ   аку́зика́ю̄хсима. – Как поросенок говорить научился.

(А.И.Пантелеев).

   Иля́ңани  сҳа̄ма̄қа  наты́н  аґна́ґасңўа́ґаҳам  апы́ҳтӯмагу  куру́ўаґўақ  аку́зимун. Куру́ўаґўақ  та̄на  сюмы́ґныҳту́мақ, нага́сюгны́ґумақ, иўы́рңа  аку́зиныґмың   иҳся́ңўа̄ґума̄қ. Наты́н  пинґи́лъи  аґна́ґаҳақ – аҳту́ґўа̄ґума̄қ. 

   Нықа́мика́қақа, лъңан  пӣқа:

- Куру́ўаҳай, пӣҳтын: «на»!

   Там  аки́тақа̄:

- Ҳыр-ҳыр.

   Лъңан  ита́гнатун:

- Куру́ўаҳай, пӣҳтын: «ата́».

   Там  лъңа́нун:

- Ҳыр-Ҳыр.

   Лъңа:

- Пӣҳтын: «уқфи́к».

   Там:

- Ҳыр-ҳыр!

- Пӣҳтын: «пӣтута́ҳақ».

Там:

- Ҳыр-ҳыр!

- Пӣҳтын: «Қуя́камкын!»
   Там:

- Ҳыр-Ҳыр!

   Пӣҳтын: «Сҳа́ґнақа́мкын»!

   Там: 

- Ҳыр-ҳыр!

   Сҳа́пага́қа̄-сҳа́пага́қа̄, нага́тақа̄-нага́тақа̄, қынўа́т  наңлъы́кахка  куру́ўа̄ҳак-лъю, аґна́ґаҳақ-лъю. Пӣқақа:

- Ӣ-и́, пива́гнай, упӯпың-туқ  сямы́ң  уқы́ңыста́лъҳаның  аку́зисқыся̄қывгу́.  Қаю́ҳлъягқун  сяли́н  мыкы́ста̄ҳагу́қ, лъңа́ни  та̄кут  аку́зитыт  уқи́хтут.

   Пӣқаңа:

- Нату́  уқы́ңыста́лъҳа? Наты́лңуқ  аку́зин?

- Ынта́  туңси́қаҳу  ынра́қ  писқы́лъюку: «Ҳыр-ҳыр»!

   Аґна́ґаҳақ  сюмы́ҳтаґа́қаґлю́ни  пиқ:

- Куру́ўаҳай, пӣҳтиңа: «Ҳыр-ҳыр»!

Куру́ўаҳам  сҳа̄қаґлю́ку  аки́та:

- Ҳыр-ҳыр!

   Аґна́ґаҳам  ийы́к  аңли́ҳлъяхтуқ  ӣхыгни  пата́га̄та̄к.

- Уха́й, - пӣқуқ, - қынўа́т-лъю! Лӣтымся́хтуқ!
Тема: Қуйңи́қ. – Олень.
Урок № 19

Нута́ґат аку́зилъҳыт

	аґи́лъюк – ‘рукавица’
а̄йгу - ‘стрела‘
ами́(қ) – ‘шкура оленя’
амся́нақ – ‘тихая, безветренная погода;  штиль’

выга́қ – ‘трава; травинка’
камы́к
 - ‘торбаз’
қалґи́(қ)- ‘рев; ржание; мяуканье; визг; пение, чириканье и т.д.’
қалъю́ка(қ) – ‘камус’
қуйңӣҳқўа̄ҳт(а) – ‘пастух оленей’
қӯлва(қ) – ‘верх’
нася́пы̆ра(қ) – ‘шапка’
нуґа̄(қ) – ‘олененок’
нуґа̄ҳқа(қ) – ‘пыжик’
сюка́тутал(я) – ‘скорость, быстрота’
сю̄ҳпахлъық – ‘изменение цвета; пятно’
уґу́нқӣ(қ) – ‘проталина’
уқфи́лъыга(қ) – ‘кустарник’
югу́си(қ) – ‘туловище; тело’

аки́сқаҳти- ‘мелькать, светясь’
алӣт- ‘виднеться; хорошо ловиться (о рыбе в проруби)’
алю́ңаҳтақу- ‘облизывать многократно’
а̄пт- ‘спрашивать’
ахту́ґ- ‘прикоснуться (нечаянно); задеть’
ахту́т- ́прикасаться к чему-л. часто; задевать (нечаянно)’
гӯт- ‘стрелять’

мама́(ґ)- ‘сосать’
	нага́қу(ґ)- ‘понимать; слышать; разбираться в чем-л.’

на̄ґўа̄ґ- ‘нюхать, обнюхивать’

налъю́к- ‘не знать чего-л.; не уметь что-л. делать’
налю́ҳқут- ‘перепрыгивать; прыгать’

паңа́лгут- ‘скакать’
ся̄грукы́хта(қ) – ‘ровный совсем; равнина, ровное место’
тахси́ґра̄(ґ)- ‘настойчиво звать, приглашать’
тыңа́(г)- ‘летать’
угля́в- ‘расходиться, разбредаться в разные стороны; распространяться’

уңлы́ґ- ‘ложиться’ (только о животных)
упы́нґа(ґ)- ‘наступать (о весне)’
уя́ва(ґ)- ‘удаляться’
ювґи́́ґ- ‘рассматривать, осматривать, просматривать; проверять’
ату́ґьюгна́лґи – ‘нужный, необходимый; полезный’ 
икна́қсюгнық – ‘довольно сильный’

қырңа́ґнықы́хта(қ) – ‘густой, частый (о растительности)’

ниґу́лґи – ‘светлый’
уки́лыґьяк – ‘пестрый’
киту́ңӣҳа(қ) – ‘никто’
сяңу́сиҳақ - ‘что-то; какой-то’
пини́ґўа̄тун – ‘аккуратно, хорошо; по-хорошему; вежливо; пристально’
та̄га – ‘там (не видно, где)’

ипа́пик – ‘правда, действительно, верно’
ўата́қун – ‘ни в коем случае’



суффиксы.
	суффиксы

	значения

	примеры


	-снани(ґ)-
	‘Запрещать, не разрешать, не позволять, не велеть что-либо делать’

	Тугу́-снани́ґ-ақ-ӣт аґна́ґаҳамун ига́т – Девочке не  разрешают брать книги. 


	-нани(ґ)-

	Прекращение действия

	Ава́қутақ қынўа́т мама́ґ-нани́-ма̄қ – Ребенок наконец перестал сосать грудь.


	-сяқуна-

(к основам на глухой согласный)
	Категорическое запрещение при глаголах повелительного наклонения

	Агля́ґь-яқу́на-ң – ни в коем случае не ходи

А̄п-сяқу́на-си – ни в коем случае не спрашивайте

	-яқуна-

(к основам на гласный и звокий согласный)

		
	-пихлъыҳи

	Форма усиления степени признака имен качественных (‘очень’)

	А̄ңы-пи́хлъыҳи – очень большой

	-тхун

	Сравнительный падеж, мн.ч.

	Қуйңи́-тхун – на оленях

	-хкын

	Лично-притяжательный суффикс 2-го лица дв.ч. (‘твои два’) в абсолютном падеже

	Ийы́-хкын – твои два глаза


	

	Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.


	Нуґа̄м ийы́кык а̄ңылґик югы́стун. 
	Глаза олененка большие как у человека.

	Нага́қуґа́қсӣн хўаңа́мның?
	Ты меня понимаешь?

	Қуйңӣҳқўа̄ҳтыт ифлъя́снаниґўа́ґақӣт қуйңит.
	Оленеводы не позволяют себе потерять оленей.

	Та̄м аґна́м ныґы́снани́ґақыхкаңа́ңа.
	Эта женщина не разрешает мне есть.

	Уя́васнаниґа́қамкын.  
	Я тебе не разрешаю уходить далеко.

	Ынта́қун ата́мта  ювґи́ґысна́ниҳлъы́қӣнкут  ига́ның.
	Наверное, наш отец не разрешит нам смотреть его книгу.

	Кыну́лык  алӣнъани́ҳтуқ.
	Корюшка перестала ловиться.

	Иля́ма нага́қуґна́нима̄ңа хўаңа́.
	Мой друг перестал меня понимать.

	Та̄на наны́вгақ ныґна́ниҳтуқ.
	Этот старик перестал есть.

	Хўаңа́ ныґы́снани́ґақақа таґну́ҳақа  иґи́вгаґми пиңа́юның иңлю́лгым киңу́ңани.
	Я не разрешаю своему ребенку есть после восьми вечера.

	Таґну́ҳақ  аґны́ґми  қава́ґнани́ҳтуқ.
	Ребенок перестал днем спать.

	На̄ма  қава́ҳтысна́ниґа́қаңа  мулю́люни.
	Моя мама не разрешает мне долго спать.

	Ахту́ґьяқу́нан қикмиқ.
	Ни в коем случае не прикасайся к собаке.

	На̄ма сҳа̄пахтыснани́ґақа хўаңа́мнун телевизора.
	Мама не разрешает мне посмотреть телевизор.

	Хўаңа́ лъпык маю́ҳтысна́ниґна́қамкын  пынъа́мун.
	Я тебе не разрешу подняться на скалу.

	Му́гаты́пихлъы́ҳи  қаю́қ 
	Очень сладкий чай

	Икна́қыпихлъы́ҳи қуйңи́қ
	Очень сильный олень

	Аґи́лъюгы́хкын  ынңа́талъ мақа́пихтук.
	Твои рукавицы очень теплые.

	Апа́ңа  иглы́ҳтақуқ нуни́вахкун қикми́тхун.
	Его дед ездит по тундре на собаках.

	Итӯпилъ лъпык налъю́ксяқу́вгу.
	Тебе лучше не знать. (лучше бы ты не знал).


Слъы́қсяҳқáт.
109.  Алъхы́ҳтыки ли́чно-притяжа́тельни фо́рмат абсолю́тни падежа́ми. - Образуйте лично-притяжательные формы в абсолютном падеже.

Образец:

камы́к – торбаз
ка́мка – мой один торбаз
ка́мгыхка – мои два торбаза
ка́мгынка – мои торбаза
камы́хпут – наш торбаз
ка́мгы́хпут – наши два торбаза
камы́пут – наши торбаза
ка́мгын – твой торбаз
ка́мгыхкын – твои два торбаза
камы́хтын – твои торбаза

ка́мга̄ – его торбаз
ка́мгык – его два торбаза
ка́мгӣт – их торбаза

Камы́к, нася́пы̆рақ, нуґа̄(қ), апа́, мана́(н).
110. Ига́қитыки  аку́зитыт падежатхун.  Муми́хтыки ру́сиґмистун.

Образец:

Абс. ами́қ – шкура
Отн. ами́м - у шкуры
Твор. амимың - из шкуры, шкуру
Дат.-напр. ами́мун – к шкуре, на шкуру
Мест. ами́ми – на шкуре
Пр. ами́хкун – по шкуре
Ср. амихтун – как шкура
Ами́(қ), ами́к, нуґа̄(қ), та̄ҳта, каю́си(н).
111. На́лъкитыки пию́гналґӣт руссиґмит ынка́м юпигыт аку́зӣт. - Найдите пары.
	Нага́қуґа́қуқ
	Вы поймете

	Нага́қуґлю́ку
	Я хочу их понять

	Нага́қусна́ниґақа
	Пусть слышит

	Нага́қулъық
	Я тебя не понимаю

	Нага́қума̄ңа
	Пожалуйста, пойми.

	нага́қуґна́люңа
	Наконец-то ты понял

	нага́қуґна́қуңа
	Непонимающий

	нага́қуґья́ма
	Ты понимаешь?

	нага́қӣлңуқ
	Я понял (слышал)

	нага́қуҳпына́ни
	Услышав его

	нага́қуны́мни
	Вы их поняли?

	нага́қумся́хтутын
	Когда я понимаю

	нага́қуқа
	Когда я услышал

	нага́қуґья́қувгу
	Если (когда) ты поймешь

	нага́қуґья́ҳқагуқ
	Сейчас я пойму

	Нага́қӣгата́мкын
	Я могу понять

	нага́қуґья́лґӣкут
	Когда мы слышали 

	нага́қуҳлъы́қуси
	Понимание

	нага́қуґью́гақанка
	Он понимает

	Нага́қуґли
	Он не разрешает ему понять, слышать

	нага́қусқы́лъюку
	С намерением понять (я)

	нага́қуґа́қсӣн
	(Он) не понимая

	нага́қума́стыки
	Если бы ты его понял

	нага́қуқу́вык
	Он должен понять

	нага́қуқа̄югуңа
	Чтобы он его понял


112. Муми́хтыки предложе́ният ру́сиґмистун.
1. Хўаңа́ уна̄қунъыґа́ку а̄гули́ґлюңа иглы́ҳтақылґӣңа гуйгу́мта ся̄ґўакун, қама́хлъюку ювґи́ґақа́қа сяңўа́ гӯтаҳнъа́люку. 2.  Узӣмун миңлы́стун пӣтақуқ пагу́нґақ, пагу́ныҳқӯтами сю̄ґақ, ақа́взик сю̄ґам аси́ңани́туқ. 3. На̄кык лъпык кайңа́ґахкын? 4. Таги́сима̄хкыт  хўаңку́нъун ма̄лґук нуґа́к. 5. Мулю́ма̄ңа хўаңа́ қуйңӣҳқўа̄ҳтынун пихпы́наңа. 6. Мылъқӣлңуқ пуси́, кымгӣлңуқ, қаю́ҳлъяк  аґна́лъқўа̄ґым лъңа сыґлы́тун ныҳқа́қыхка́ңа. 7. Лъя̄ґанхўа пуси́ афсы́ңаҳта́қылґи алңу́нак  сяңу́сиҳа́ґмың  қаўа́хтақы́лґи. 8. Иглы́ҳтыткы́лъюку уқфи́хкун, алъя́ҳӣнат ты̆ґи́гам тума́ңи ювґи́ґақӣ. 9. Же́ня ныкы́влюни, пима́лґи таґну́ҳаґнун, қуя́қуқ ама́ ара́ґақуқ: «Хўаңа́ «рры» ати́ґьягу́сима̄қа!» 10. Ынта́, сяңу́сиҳақ хўаңку́нъун ати́қаҳу. 
113. Муми́хтыки аку́зитыт ру́сиґмистун.

 А̄псигу  ныңью́н. А̄птыхпынаки та̄кут югы́т. Ўата́қун  ахту́ҳпынаң. Ахту́хпынан пили́гу. Ифлъя́хпынан аґи́лъюк. Кылы́ңакытыки ига́т.  На̄ґўа̄ґигу пӣтутақ. На̄ґўа̄ҳпына́ң пи.  Налю́ҳқутын. Қуйңи́қ  паңа́лгулъи. Тахси́ґра̄ҳу  иля́н. Қаўа́к  тыңа́ґли. Ювґи́ґылъта. Угля́выхпына́си. Туңси́ҳу  ами́қ.  Уйгу́маты́хпынаси. Мая́. Маю́ҳтык.  Маю́ҳпына́ңа  пиля́ңа.
114. Ати́ҳтуҳтыху алы́ҳқулъық. Сямы́ң алы́ҳқута́қат алы́ҳқулгу́тыт? Киңу́лиқ предложе́ния ипа́пигуā? А̄ңґақы́стык? - Прочитайте диалог. О чем говорят собеседники? Согласны ли вы с последним высказыванием? 
- Ювґи́ґўа̄ҳу пилю́гугын  пини́ґўа̄тун.

- Сяңа́н?
- Аки́тиңа сям ами́ның лъпык пилю́гуксӣн?

- Ся̄.

- Налъю́ксигу? Пилю́гухтын ули́мамӣ на̄вык қуйңи́м ами́ның. Сям ами́ның ули́мака̄ўат ка̄мгыхкын-лъю, аґи́лъюгы́хкын-лъю?

- Қуйңи́м қалъю́ка̄ның.

- А-а́, ипа́пик. Та̄кут ули́мамӣ ныңью́ҳаҳпык қуйңи́м қалъю́ка̄ның.

- Ынта́қун хўаңа́ аки́тиңа, ся́м-ңам ами́ның ули́мака̄ўа лъпык нася́пы̆ран?

- Та̄на ная́гма ули́мама̄ ама́лъықа қуйңи́м нуґа̄ҳқӣтның. Лъпык қама́хлъютын пилю́гуку́тын қуйңи́м ами́ның, уқы́ңыста̄ҳаґны́ң, мақа́лґӣның.
- Қуйңи́м нықа́ңа ама́лъықа нықни́пихлъы́ҳи.

- А́-а, қуйңи́қ ату́ґьюгна́лъыҳпи́га ты̆ґи́гам.
115. Ати́ҳтуґлюку уңи́памсюк муми́хтыху ру́сиґмистун. А̄пҳытыху де́йствият вре́мяңа. – Прочитайте рассказ, переведите его на русский язык. Определите время глаголов.
Қуйңи́ми.
Упы́нґа̄ма. Слъя́ми амся́нақ. Пуқлъя́. Қуйңи́қ угля́вума̄қ. Тама́ңани уґу́нқӣни сяґли́гат. Ынми́с иля́ңи нуґа̄лиґлю́тың. Иля́ңи нуґа̄т икна́қсюгны́ґуҳси́ми, иля́ңи  сяли́н. Икна́қсюгны́ґуҳтыкат нуґа̄т налю́ҳқута́ґақут, паңа́лгўаґа́тақут, қагу́ґмига́тақут.

Та̄га  ата́сиқ  нуґа̄қ  уя́ва̄ма̄қ  на̄миның. На̄ңан  тахси́ґра̄ґақа̄: ҳґ-ҳґ.

Нуґа̄ҳам нага́қуґлю́ку қалґӣ на̄ми, паңа́лыхтуқ  лъңа́нун. На̄ңан  на̄ґўа̄ґа̄, алю́ңаҳта́қўа, нуґа̄қ  мама́ҳтуқ.

Қуйңӣҳқўа̄ҳтыт  кылы́ңакыпихта́қӣт нуґа̄ҳат. Ифлъя́снани́ґўа̄ґақӣт.

116. Ати́ҳтуҳтыху уңи́памсюк. Сяңўа́ сяґли́ґам-қуйңи́м нуґа̄қ пӣқагу? Ига́қитыху уңи́памсюк, сими́ґлюки повели́тельни наклоне́ниям фо́рмаңи изъяви́тельни наклоне́ниям фо́рмаңитның. -  Прочитайте рассказ. О чем просит олениха олененка? Запишите текст, заменяя формы повелительного наклонения формами изъявительного наклонения.
Қуйңи́қ  нуґа̄лык.

(Е.Чару́шинкун)

Сҳа́пагңа хўаңа́. Паңа́лги хўаңа́мтун! 
Уқфи́лъыга́ни, қырңа́ґнықы́хтами выга́ґми – қӯлвақа́қун паңа́лгақи – ахту́сяқу́наң. 
Ся̄грукы́хтами – паңа́лги пини́тун, қаўа́гыстун сюка́тутка́лъютын тыңа́ги. 
Тама̄ҳиның сюка́лъютын паңа́лыгья́ҳқа̄гутын лъпык, киту́ңиҳам ка̄сяҳқа́хпына́тын. 

Мыґну́ҳсӣн, нуґа̄ҳай? Уңлы́ґи уқфи́лъыгам аси́ңакун. 
Сиқи́нық таўа́ни аки́сқаҳтӣқуқ уқфи́лъыгат аку́ляңи́тхун. Ниґу́лґӣның сю̄ҳпахлъы́ґның  наґа́ґақуқ. 
Лъпык ами́ҳан уки́лыґьяха̄гуқ, ама́лъықа сю̄ҳпахлъы́ҳтуҳа̄гуқ.

Таўа́ни  лъпык  алӣнъа́нґитутын.

Тема: Кайңа́. – Бурый медведь.
Урок № 20
Нута́ґат аку́зилъҳыт

	

	иґны́ґўа̄қ - ‘палец’
иґу́ - ‘нога; лапа; ножка предмета’ 

иты́га(қ) - ‘ступня; лапа; ласт’

кы́пны́қ – ‘отрезок, обрубок чего-л.; пень’

қуґля́ – ‘мед; патока’
мылңу́ – ‘жук’
мысӣқ – ‘топленый жир; горючее’

наҳқўа̄қ - ‘кость’
стук – ‘ноготь; коготь; копыто’

тыґӣгаґнӣҳт(а) - ‘охотник на сухопутных животных’

уқӯ(қ) - ‘жир’

уна́тақ – ‘съедобный корень любого растения’

уну́к - ‘ночь’

хина(қ) - ‘лицо; морда’

алъхы́ҳт- ‘создавать, образовывать, организовывать, вводить; издавать; добывать’
иґни́- ‘рожать; приносить приплод; нестись (о птице); щениться и т.д.’

ифка́(ґ)- ‘падать; ронять’

кымги́сқўаґа́(ґ)- ‘сильно худеть’
қысю́гаҳтаґа- ‘быстро рвать, срывать, выдергивать’
маю́(ґ)- ‘лезть вверх; взбираться, подниматься на высоту, вверх’

маю́ґа̄(ґ)- ‘влезать вверх; взбираться; лазать вверху

алъңу́ґа(ґ)- ‘нырять’
ӣкут- ‘отрывать’

наңру́хт- ‘царапаться обо что-л.’
сюмы́ҳтаґа(ґ)- ‘думать, мыслить, соображать’
ся̄п- ‘покрывать, накрывать, крыть; закрываться, укрываться, покрываться’

туқу́т- ‘убивать, умервщлять’

туси́ґалъиқ- ‘веселиться; резвиться’

уксю́ҳт- ‘зимовать’
агу́ґмылңуқ – ‘гнутый; согнутый; кривой; косолапый’
ипы́лґи – ‘острый’

кави́лңуқ – ‘красный’

қуўи́нталґи́ – ‘полный, жирный, толстый’
пини́ҳқалґи́ – ‘ловкий’

тагны́лґи – ’черный’

тагны́лґи-кави́лңуқ – ‘коричневый’

такы́ста̄ҳа(қ) – ‘короткий; краткий’

яку́ґналґи́ - ‘опасный’

тыг'ӣгнатун - ‘весело’

лъми - ‘сам; свой; себя’

нали́қ - ‘который; любой; никоторый (при отриц.глаг.)

та̄хкын апа́лъюқлъю́ку – ‘поэтому; по этой причине; из-за чего’

ўытку́ – ‘когда; тогда; только, и только тогда; наконец (наречия); если (союз)’




Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-ся(қ)-
	‘очень’
	Агу́ґмы-ся́-лңу-т  иґу́ңит. – Его лапы очень кривые.

	-тки
	3-е лицо мн.ч. субъекта + 3-е лицо мн.ч. объекта (‘они-их’); временное деепричастие
	Таґну́ҳат наґа́ґутыт таги́-нъы-тки...  – Когда дети  приносят игрушки...

	-ґңа(ґ)-
	Деепричастие противительное (‘хотя…; несмотря на...’)
	Таги́-ґңа-н… – Хоть он и придет…

	-нґит-ы-ґңа(ґ)-
	Отрицательная форма противительного деепричастия (‘хоть и не ...)
	Таги́-нґит-ы-ґңа-н… – Хоть он и не придет…

	-н
	3-е лицо ед.ч. субъекта (‘он’), противительное деепричастие 
	Мали́ҳқа-ґңа-н… – Хоть он и догонял…

	-мың
	3-е лицо мн.ч. субъекта (‘они’), противительное деепричастие
	Ипы́-ся-ґңаґ-мың сяви́гыт… – Хотя ножи и очень острые…

	-минигу
	3-е лицо ед.ч. субъекта + 3-е лицо ед.ч. объекта (‘он-его’) при действии одного и того же субъекта; противительное деепричастие
	Туқлъю́-ґңаґ-ми́нигу, та̄ўаңи́нақ сюка́лъюку уни́тақа̄. – Хоть он его и зовет, но быстро оставляет его.

	-тын
	3-е лицо ед.ч. и мн.ч. субъекта + 2-е лицо ед.ч. объекта (‘он-тебя; они-тебя; он-тебе; они-тебе’); противительное и временное деепричастие; а также в изъявительном наклонении
	сҳа̄ґ-ақ-а́-тын – он (они) тебя видит
сҳа̄ґь-я-тын – когда он (они) тебя увидел

сҳа̄-ґңа-тын – хоть он тебя и видит

	-мкун
	1-е лицо ед.ч. субъекта + 3-е лицо ед.ч. объекта (‘я-его’); противительное и условное деепричастие
	Ива́ґңа-мкун – хоть я его и искала

	-и

(к основам на согласный)
	лично-притяжательный суффикс 3-го лица ед.ч. субъекта + 3-е лицо мн.ч. объекта (‘его( много’);  в абсолютном падеже
	Сту́г-и – его когти

Иґу́-ңи – его ноги

	-ңи

(к основам на гласный и [н]/[т])
	
	

	-кык-

(для основ на гласный и выпадающий согласный)
	лично-притяжательный суффикс, 3-го лица дв.ч.(‘его-два’) в абсолютном падеже
	‘ия́’     ийы́-кык – его глаза

‘наҳқўа̄қ’    наҳқўа̄ґ-ык – его две кости
‘стӯк’  стӯг-ык – его два ногтя

	-ык-

(для основ на не выпадающий согласный и [н]/[т])
	
	

	-фси
	2-е лицо мн.ч. субъекта (‘вы’), условное деепричастие
	Алъңу́ґа-қу-фси… – Если (когда) вы будете нырять…

	-та
	3-е лицо мн.ч. субъекта (‘они’), временное деепричастие с суф. –я-(-ся-); при действии двух субъектов в предложении
	Тыґӣгаґнӣҳтыт маю́ґь-я-та на̄йґамун, лъма̄рагу́фтуқ. – Когда охотники поднялись на гору, установилась безветренная погода 

	-лңу-
	«Состояние человека или предмета»
	Кави́-лңу-қ - красный, краснеющий


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	

	Хўаңа́ сюмы́ҳтаґа́сқыся́қымкын.

Я очень просила тебя подумать.

Иви́сқыся́қыхка аґи́лъюгы́хка.
Я тебя очень просила поискать мои рукавицы.
Аґвы́ґым уқа̄ 

Китовый жир

Уқфи́гым кыпны́ґа

пень

Кайңы́м па́пха такы́ста̄ҳагуқ.

Хвост у медведя короткий.

Афсы́ңам хуты́ңӣҳат ипы́лґит.

Зубки мыши острые.

Уксю́ми ама́т нуни́вагми ынңа́талъ яку́ґнаҳтут.

Зимой волки в тундре очень опасны.

Қикми́т мали́ҳқаґңа́тху  кави́қ, иўы́рңа ка̄сима́ңитат.

Хотя собаки и догоняли лису, они ее не догнали.

Таґну́ҳасңўаґаҳа́м  мама́ґақа̄ лъми иґны́ґўа̄ґми.

Совсем маленький ребенок сосет свой пальчик.

Ўытку́  иля́ка-аґна́қ уля̄псян ся̄ма нынґи́сян ма̄ґраґвинлым киңу́ңани, лъңа ынра́қ  кымги́сқўа̄ґама̄қ.

Когда моя подруга стала заниматься спортом и после семи часов не есть, она сильно похудела.

Аны́ңама  ийы́кык тагны́лґӣ-кави́лңук.

У моего старшего брата глаза карие.

Апа́ма мана́тык тугу́махка.

Я взял две дедушкиных удочки.
Та̄на кайңа́-сяґли́гақ қанта́ґақун иґни́малґи ма̄лґугыгның кайңа́ґагның.
Эта медведица недавно родила двух медвежат.
Аґми́хки ӣхытын.

Вымой руки.

Апа́ңӣҳат та̄кут сҳа̄паны́тки таґну́ҳасңўа̄ґаҳат, қӯнпың тӯнақӣт ҳа̄выстат  лъңи́тнун.
Когда эти старики видят маленьких детишек, они всегда дают им лепешки.
Югы́т мыкы́лґӣґыт туқлъю́ґьятки, лъңит таўа̄ниста̄ҳақ тагӣт.

Когда мужчины позвали юношей, те сразу же пришли.

Та̄м  мыкы́лґӣґым  сюмы́ҳтаґа́ґңатын, иўы́рңа пини́қига́татын.

Этот юноша хоть и думает о тебе, но он тебя не любит.

Та̄м югы́м қӯнпың сюмы́ҳтаґа́нґиты́ґңаґми́нигу ная́гын, иўы́рңа пини́қыпи́хтақа. 

Этот человек хоть и не думает постоянно о твоей сестре, но ее очень любит.

Лъпык  пуги́маґңа́вык, ынра́қ  алъңу́ґақа̄юнґи́лңутын.

Хотя ты и плаваешь, да вот не умеешь нырять.

Алы́ҳқуґңа́мкун  юпи́гыстун, нақа́м  лъпык нага́қӣгата́ңа.
Хоть я с тобой и говорю по-эскимосски, а ты меня не понимаешь.
Аны́ңам  на̄ҳқўа̄ґи иқы́туқат.

Кости моего старшего брата широкие.

Иля́ми нася́пы̆ра  уни́сима нуни́вагми. 

Шапку своего друга он оставил в тундре.

Туси́ґалъи́қыхкуфси, ынта́ пуйгу́хпынаки ига́лъҳыт. 

Когда будете веселиться, давайте-ка не забывайте об учебе.

Иля́нка  таги́ята уксю́ҳнъыґмың  нуна́ґымнъи, хўаңа́ ынңа̄талъ қуя́хлъяхтуңа. 

Когда мои друзья приехали провести зиму в нашем селе, я очень обрадовался.



Слъы́қсяҳқáт.
117. Муми́хтыки та̄кут аку́зитыт.
Иґу́ңа, иґу́ңи, иґу́ми, стӯга, стӯги, стӯми, наҳқўа̄ґа, наҳқўа̄ґи, наҳқўа̄ми, иты́га̄, иты́гӣ, иты́гами, хина̄, хинӣ, хина́ми, уқа̄, уқӣ, уқу́ми. 
118. Дее́прича́стият муми́хтыки ру́ссиґмистун.

 Маю́ґңама, маю́нґиты́ґңама, сюмы́ҳтаґа́ґңан, сюмы́ҳтаґа́нґиты́ґңан, ся̄пыґңāмкун, ся̄пынґи́тыґңа́мкун, наңру́хтыґңа́ґмың, наңру́хнъыґи́тыґңа́ґмың.
119. Предложе́ният муми́хтыки ру́ссиґмистун.

1. Хўаңа́ таги́лъықамси сямы́ң лъпы́си қили́ґьюкуфси. 2. Пиңа́ют аґны́ґыт алъпа́гьята аґна́ґат ата́мыхнун агля́малґӣт. 3. Ката́м таўа́ни уқфи́гни уна́кума̄т кайңа́-сяґли́гақ, рӣхтыңани туқу́сима́каңит. 4. Хўаңа́ иля́ма мыңты́ґа̄ни кия́ҳсимак ма̄лґук ама́ґаҳак. 5. Аґны́ґми кави́ґаҳат қава́ґақут қава́ґвигым аси́ңани, уну́гмун таҳту́ґлютың  туси́галъи́қақылґӣт, паңа́лгуґа́қылґӣт мыңты́ґа̄ми уна́қумун кынля́ңа. 6. Ки́-и, угля́пихта мылңу́! 7. Қаўа́гыт ынми́с аңли́ма̄т, тыңа́ґақут, мақа́лґинун нуна́нун ята́ҳқақут. 8. Апа́й, ма̄тын-н'ам  навы́к  маю́г'ьях'ту́х'лъык'ы́ста? - Мӣўын-лъю ита́гнатун  пынъа́ҳамун пилъы́к'ыста? 9. Нали́қ  яблоко пини́қыхкуфсигу – ныґна́қыси, - пиқ  лъңа, - та́ўаңӣнақ  уқфигның  тугу́тыхпына́си. 10. Навы́к  лъпык  маю́к'увык, хўан'ку́та-лъю  та̄гавык! – таг'ну́х'ат  тыг'ӣгнатун  ара́х'тут. 

120. Ати́ҳтуҳтыху уңи́памсюк. Сямы́ң  уңи́памсю́гақа та̄на уңи́памсюк? Ули́матыху план уңи́памсюгмун. - О ком в нем говорится? Составьте план к рассказу.
Кайңа́.

Кайңа́  кия́ҳтақуқ  уқфи́гми  ынка́м  нуни́вагми.  Та̄на  ты̆ґи́гақ  а̄ңылъы́ҳпига́гуқ. Лъңан  ами́ра  мылъқу́ҳтуқ,  тагны́лґи-кави́лңуқ.  Кайңа́  папы́лгуқ. Иўы́рңа  лъңан  па̄пха  такы́стаҳа̄гуқ. Кайңы́м  сту́ги  а̄ңут  ся̄ма  ипы́лґит. Уқфи́гнун  маю́ґаґа́қут. Мыґми́ алъңу́ґаґа́қут. Иґу́ңит  агу́ґмыся́ґңаґмың, та̄кут  ты̆ґи́гат  пини́ҳқаҳтут. Кайңы́т  паңа́лгылъхут  рыпа́лъ  ку́ни  маси́нка  ка̄нъаґат. 

Уқи́хтуқат  уқфи́гым  кыпны́ґи  қысю́гаҳта́ґақӣт, қуўи́нталґи́т  мылңу́т  ива́ґақӣт.

Кайңы́т  қуґля́  ынка́м  пӣтун  ныґа́қа̄т, уна́тақ  ынка́м  пагу́нґақ, иқа́лъюк  ынка́м  сигу́тша̄қ. Сяңўа́т  туқу́нъытки,  лъңи́т-лъю  қуя́кақӣт.
Уксю́лъқусиқ  та̄кут  тыґи́гат  ныґнӣґақут  уқфи́гми  нали́ни  нуни́вагми. Та̄хкын  кӣўы̆ми  иқа́лъинӣґақут. Ўытку́  уксю́ми  кайңа́  рӣхтыми  қава́ґақуқ. 

А̄пҳақы́хкаңат  уксю́лъқусиқ  қава́ґнилю́ку  рӣхтыми  ынка́м  иты́гаґми́ның  мама́ґнилюку. Лъя̄ґан  та̄на? На́ка́! Иты́гани  кайңы́м  мамӣгатӣ. Тыґи́гаґнӣҳтыт  пӣқут, там  ты̆ґи́гам  рӣхтымини  хина́ни  иты́гаминың  ся̄пақни́люку. Лъя̄ґанхўа́, та̄хкын  апа́лъюқлъю́ку, сюмы́ҳтаґа́ґьягу́тут, уксю́лъқусиқ  мысӣґмың иґны́ґўа̄ґминың  мама́ґақни́люку.

Кайңа́  уксю́ҳтақуқ  лъми  уқу́миның  кӣгми  алъхы́ҳтыка́миның. Упы́нґамун  лъңа  кымги́сқўаґа́ґақуқ. Лъӣґақут  та̄ўаңи́нақ  ами́ра̄  ынка́м  наҳқўа̄ґи. Упы́нґами  та̄на  тыґи́гақ  яку́ґнаҳтуқ. 

121. Ати́ҳтуҳтыху уңи́памсюк. 
Сяґли́гақ кайңа́ ынка́м кайңа́ґаҳат.

Ынта́, мая́ уқфи́гым кы́пны́ґанун, ӣкутын пагу́нґамың! Ифка́ґьяқу́наң, наңру́хсяқу́наң. 
Иґу́пут агу́ґмыся́ґңаґмың, хўаңку́та кайңы́ни пини́ҳқаҳту́кут. 

Хўаңку́та кыта́нқулъху́кут рыпа́лъ ку́ни маси́нка ка̄нъаґа́ҳпут. 

Уқфи́гнун маю́ґаґа́қукут, мыґми́ алъңу́ґаґа́қукут. 

Уқи́хтуқат уқфи́гым кыпны́ґи қысю́гаҳта́́ґақапут, қуўи́нталґӣт мылңу́т ива́ґақа́пут.

Хўаңку́та қуґля́ ынка́м выга́қ ныґа́қаҳпут, уна́тат ынка́м пагу́нґат. Сяңўа́т туқу́нъымтыки, лъңи́т-лъю қуя́кақа́пут. 
Тема: Мыңты́ґа̄м ты̆ґи́ги. – Домашние животные.

Қикми́қ. – Собака.
Урок № 21
Нута́ґат аку́зилъҳыт

	

	алы́ҳқӯн - ‘разговор; речь’

алъқу́таґья́ҳқақ - ‘каша’ (то, что едят ложкой’

ати́тиҳа(қ) - ‘щенок’

кака́вна(қ) - ‘беда’

канти́ - ‘конфета’

кия́ҳфик - ‘жилище, жилье, стойбище; место’
кылы́ңаки́ста - ‘сторож; охранник’
қаґи́ - ‘голос’

наґа́ґун - ‘игрушка’

пию́кылъық - ‘желание’

сигу́н - ‘ухо’

тагны́қша(қ) - ‘пятно’

уна́ңум нықа́ңа - ‘завтрак’

уна̄ҳсӣґўа̄қ - ‘щепка, прут, кусочек дерева’

аґӯ(ґ)- ‘сгибаться’
амқы́ҳқу(ґ)- ‘кусать, грызть’

анги́т- ‘выгуливать кого-л.; выводить на улицу гулять’

а̄нут- ‘вынести; вывести; вывезти наружу’

ати́(ґ)- ‘называть по имени; произносить название; давать имя, кличку, название’

аҳт- ‘рассветать’

ига́та̄(ґ)- ‘голодать, чувствовать голод (совместно)’

ику́ґ- ‘отрезать; выдергивать; откалывать; удалять; снимать; вынимать; счесывать и т.д.’

қилю́г- ‘лаять’
напа́ґмытаґ- ‘стоять торчком’

ныҳқ- ‘кормить’

ныҳқы́паг- ‘перекармливать’

пива́к- ‘беречься; оберегать; почитать; уважать кого-что-л.’ 

пӣфт- ‘приготовлять что-л.’

тӯн- ‘давать, отдавать что-л.’

уґву́ҳқ- ‘мыться; мыть кого-что-л.’

уни́т- ‘оставлять; покидать’

усю́қ- ‘хвалить кого-л.’

уҳ- ‘мочи́ться’

айы́псюги́лңуқ – ‘крепкий; прочный’

налъю́шкахақ – ‘глупенький’
ныґу́валңуқ – ‘мягкий’

пилъы́к – ‘опытный, умелый, способный’

туси́галңуқ – ‘озорной’

ага́ – ‘туда вперед, вдаль; хорошо, ладно; да; ну; прочь’

илю́ңани – ‘внутри’

инқу́намы́н - ‘чтобы, для того, чтобы’

қӯлмун – ‘вверх, в высоту’
қыву́лъюку – ‘сильно; громко; зорко’

тахта́ляңа́ни – ́в продолжение; в течение; во время’

қыма́лъ – ‘иначе, а то’

та̄ўа – ‘вот, ну вот; так и; все еще, еще’

таўа̄тын – ‘так; так же; довольно; хватит’ 
ўата́ – ‘еще; все же, все равно; чем …, тем…’




Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-врыґа(ґ)- (сирен.)
-взыґа(ґ)- (чапл.)
	‘действие, протекающее со слабой силой, не интенсивно, едва-едва’
	Қилю́-врыґа́ґ-ақуқ - тявкает, скулит

	-тышкахақ- 
-тушкахақ-
	‘Уменьшительная степень качественного признака с оттенком ласкательности’
	Ю́к-ых-ты́шкахақ – хорошенький красивенький мужчина
Та̄на аки́лъпыга́ґвик нықы-тушка́ха-гу-қ – В этом магазине многоватенько  еды.

	-шкахақ
	‘Уменьшительная степень качественного признака с огттенком ласкательности’
	пилъы́-шкаха̄қ – способненький

	-раґина-
	‘Степень качества немного выше положительной’
	а̄ң-ы-ра̄ґинақ – довольно большой, большущий

	-наҳалык
-халык
	‘Усиливающий эмоциональное значение’
	Пини́-ҳалык – как хорошо!

	-лютху/
-лътыху
	1-е лицо мн. ч. субъекта + 3-е лицо ед. ч. объекта (‘мы его’);

повелительное наклонение
	Ныҳқы́-лютху та̄на кымги́лңуқ қикми́ҳақ.  – Давай накормим эту худую собачку.
Каю́си-лътыху кылы́ңастымун. – Давай поможем сторожу.


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Па̄пха қӯлмун агу́ґлюни.
	Его хвост – колечком.

	Ынми́с аҳта́.
	Уже рассвело.

	Таґну́ҳасңўа́ґаҳақ  уҳу́ма̄қ.
	Маленький ребеночек описялся.

	А-а, та̄ўа-ңам, агля́лъта!
	Ну, вот и все, пойдем!

	Угля́пихлъю́ңа налю́ҳқута́ҳтуңа уля́пфигми.
	Напрыгался я в спортзале.

	Ынңа́талъ лъпык усю́қна̄гутын.
	Какой ты молодец!

	Иґи́вгам нықа́ңа апы̆ґӣґлюни аю́қуқ.
	Ужин уже готов.

	Хўаңку́та ати́ма̄ҳпут қикми́ґаҳақ А̄ңқаҳа́люку. 
	Мы назвали щенка Шариком.

	Қикми́қ қилю́гумалґи.
	Собака залаяла.

	Апа́ңӣҳама ули́мамӣ пини́ра̄ґинат наґа́ґутыт уна̄ҳсиґўа̄ґмың.
	Мой дедушка смастерил довольно хорошие игрушки из кусочка дерева.

	Алъя́ таўа̄тын пина́нґиту́ңа.
	Я больше так не буду.

	Канти́ мама́врыґа́қаґлю́ку,  тӯнақа́мкын лъпык.
	Я немножко пососу конфетку и дам тебе.

	Апа́ка қыпҳа́врыґаҳтуқ.
	Мой дедушка немножко поработал.

	Мыкы́лґӣҳақ ара́врыґа́ма̄қ.
	Мальчик несмело кричал.

	Таґну́ҳақ қава́врыґаҳтуқ.
	Ребенок чуть поспал.

	Уна́ңулю́ку  хўаңа́  айы́мрӯхтывры́ґаґақуңа.
	Утром я слегка делаю зарядку.

	Ынта́қун ныҳся́м мысӣґа а̄нулъютху слъя́мун.
	Давай вынесем на улицу нерпичий жир.

	Наты́лңуның қикми́ның та̄на аю́қа?
	Какой породы эта собака?

	Лъңа ага́ нута́н а̄нуқ.
	Он только что ушел.

	Таҳту́ґьялґӣңа, аҳси́макаңа, хўаңку́тмит қаю́ґнақыфтут. 
	Когда я проснулся, рассвело, наши, оказывается, собирались пить чай.

	Уна́  пыңу́ҳқақ  пагу́нґахту́шкахақ.
	На этом холме обилие ягод.

	Та̄на аґна́ґаҳақ пуқи́шкахақ.
	Эта девочка имеет имеет довольно-таки хорошие умственные способности. 

	Ати́тиҳақ та̄на қаты́ра̄ґина́гуқ.
	Этот щенок белоснежный.

	Яґра́т  та̄на иқа́лъюк таґью́ґнира̄ґинақ. 
	Эта рыба слишком соленая.

	Нью-Йоркам гу́йгуңи ынңа̄талъ ӯскара̄ґина́гут.
	Здания Нью-Йорка высоченные.

	Паля́ҳалы́к.
	Маловато.

	Қину́наҳа́лык.
	Надоел! Ох и надоел!

	Ныґы́лътыху  лъқўа̄қ.
	Давайте поедим морской капусты.

	А̄ңыра̄ґинақ - а̄ңыґрак
	Большущий - большеватый

	Таґью́ґнираґинақ - таґью́ґниґрак
	Пересоленный - солоноватый

	Қаты́ра̄ґинақ - қаты́ґнарак
	Белый-белый - беловатый

	Мамлы́ра̄ґинақ - мамлы́грак
	Темень – темновато, темноватый

	Ақни́ґнара̄ґинақ - ақни́ґрак
	Сильно больной (например, о ране) - больноватый

	Лъпык ныҳқы́пагума̄н қикми́н.
	Ты перекормил свою собаку.

	Пию́кылъы́мтун наґа́ҳлъяга́қуңа а̄ңқамың.
	По своему желанию я очень много занимаюсь волейболом.


Слъы́қсяҳқáт.
122. Пре́дложе́ният муми́хтыки ру́ссиґмистун.

1. Уна́ ынта́қун ати́ґлютху Афсы́ңа̄люку, қаю́ҳлъяк лъңа мыкы́сталъы́ҳпигалґи. 2. Кави́ґаҳақ уқфи́гым кылы́ңаки́стыңан ати́мака́ңа Ва́сяңӣҳаґмың, лъяңа́қа пуси́стун: лъңан қилю́гақуқ қаґи́ңуна́ни, - лъяңа́қа қилю́врыґа́лґи́стун. 3. Мыкы́лґиҳақ пини́шкахақ ифлъя́н, лъпык-лъю хўа́нтыхпына́ң, а̄ни ага́! 4. Аґна́ґам тугу́люку қикми́ҳақ, ныҳқу́мака́ңа. 5. Мыкы́лґиқ ка̄сян, аґна́ґам қыву́лъюку қуя́кумакаңа. 6. Таги́ңа, қаю́ҳлъяк ынңа́талъ қыву́лъюңа ига́таҳтуңа. 7. Ига́таґа́қыхкувык, лыга́н ныґа́қи. 8. Ага́-ңам пилю́гуги! 9. Ику́ҳу та̄на уна̄ҳсӣґўа̄ҳақ. 10. Тама́кут югы́т пилъхӣлңут. 
123. Ати́ҳтуҳты́ху уңи́памсюк та̄хкын муми́хтыху ру́ссиґмистун. 
Хўаңку́та пини́қумтақ иля́вут.
Хўаңа́  қикми́лгу́ңа. Лъңа сяли́н мыкы́ста̄ҳагу́қ. Сигу́таңит напа́ґмыта́ҳтут, па̄пха қӯлмун агу́ґлюни. Наты́та мылъқўа́? Қаты́ҳтуқ ся̄ма тагны́лґи́мың тагны́қшалъха́гуқ. Лъя̄ґанҳўа ати́ма̄ҳпут Тагны́қшаҳақ. Угля́ҳтаҳтуқ мылъқўа́ нақа́м ныґу́ватыҳлъяхту́қ. Иты́гаҳӣт иқы́тушка́ха̄гут ся̄ма айы́псюги́таҳтут. Тагны́қшаҳақ илю́ңани кия́ҳтақуқ. Туси́гатыхлъяхту́қ. Нақа́м наґа́ґутаңи пини́қумтаґи лъңан а́ңқаҳақ ынка́м уна́ҳсӣґўаҳа́қ. Қӯнпың лъңан амқы́ҳқуґа́қыхка́ңа. Ӣлю́ңани паңа́лгўа̄ґақылґи́ қилю́гума́ґми қыву́тупихлъюку. Сяли́н налъю́шкаха̄гуқ, иўы́рңа хўаңку́та апы́ҳтуґа́қахпут, пилъы́шкаха̄гуқ. Лъңан ныґа́қӣт нықы́т, иқа́лъюгыт ся̄ма алъқу́таґья́ҳқат. Ся̄ма қӯнпың мыґмы́ң хўаңку́та пӣфтақа́хпут.
Уна́ңулю́ку хўаңа́ нали́ни ата́ма анги́тақа́хпут. Ся̄ма аґны́ґым тахта́ляңани а̄нутақлъюку пӣқаҳпут, ынра́қ иґи́вгаґми хўа иңа́ҳнъақны́мта анги́тақа́ҳпут.

Қама́хлъюта хўаңку́та пини́қақа́ҳпут, қаю́ҳлъяк хўаңку́та ама́ рамкы́вут.
124. Ати́ҳтуҳты́ху алы́ҳқулъық.
- Иґны́ҳай, қикми́ҳақ а̄нутигу, ынми́с аҳта́. Сюка́лъюку а̄нутигу, қыма́лъ уҳы́лъықуқ. 

- Хўа пилю́гуна́қуңа. Ди́на, ага́, а̄ни.

- Анги́тигу қуля́ минут.

- Ита́гнаҳту́қ, хўа а̄нақу́кут.  
Ди́на, ага́ паңа́лгўа̄. Амы́н! Таги́ ука́вык, пини́ра̄ґиналґӣтын. Ынка́м ага́ ўата́ паңа́лгўа̄, налю́ҳқута́. 
А-а,  та̄ўа-ңам таўа́тын, агля́лъта, ынңа́талъ усю́қнаҳа́лык лъпык. Угля́пихлъю́ку налю́ҳқута́ҳтутын, паңа́лгўа̄ґаҳту́тын пию́кылъы́ҳпытун. Агля́лъта мыңты́ґа̄мун, ныґья́ҳтулъта́ уна́ңум нықа́ңаның.
- На̄ңи́ҳай, хўа таги́кут. Ынңа́талъ хўаңку́та усю́қна̄гукут, ига́та̄ма̄кут.

-  А́-а лыга́н ныґи́тык, хўа уна́ңум нықа́ңа апы̆ґӣґлюни аю́қуқ.
125. Ювґи́ҳтыки та̄кут уңи́памсюгыт. Ига́китыху ру́ссиґмит уңи́памсюгат пию́гнатун уйгу́тулъюки ката́м юпи́гыт уңи́памсюгат. - Сопоставьте обе колонки с текстом. Запишите в правильном порядке предложения на русском языке согласно аналогичному тексту на эскимосском языке.   

	Югы́м қикми́қ иля́кыпи́хта. 
Қикми́т тама́кут хўаңку́та пини́тун сҳа́паґья́ҳқақа́пут, уґву́ҳқыся́ҳқа̄гут, мысю́наяҳқа̄гут ся̄ма уту́қам мылъқўа́ мысю́накун ику́ґьяҳқа̄гуқ. Пини́тун ныҳқы́сяҳқа̄гут ся̄ма йы́ґрат ныҳқы́пагыҳпына́ки. Қикми́т а̄нуся́ҳқа̄гут, ӣўлың анги́сяҳқа̄гут, слъя́ми инқу́намын паңа́лгўы̄сқылъю́ки, налю́ҳқуты́сқылъюки, туси́галъи́қысқы́лъюки. Қикми́т ата́сими кия́ҳфигми кия́ҳсюги́гатут. 
Қикми́м қӯнпың юни́ уни́сяҳқа́қынґи́та талгўа́ кака́внами уни́сига́та. Нага́қуқа̄югуқ тама́ҳа̄ның алы́ҳқутмың, та́ўаңӣнақ лъңа алы́ҳқуйи́туқ. 
Пива́кақы́тыки қикми́т ынка́м иля́ңит-лъю ты̆ґи́қусят.
	Собака преданна своему хозяину, никогда не оставит его в беде. За ней надо ухаживать, мыть, причесывать, счесывать старую шерсть. Берегите собак и других домашних животных. Собака – это лучший друг человека. Собака не должна сидеть на одном месте. Она все понимает, но говорить не умеет. Кормить его надо хорошо, но не перекармливать. На улице пусть она побегает, попрыгает, порезвиться. Собаку надо чаще выводить на улицу.


126. Ати́ҳтуҳтыху Ю. Анком стихо́творенияңа, муми́хтыху та̄хкын лӣтыху. – Прочитайте стихотворение Ю.Анко, переведите и выучите.

Ати́тиҳақ  қаты́шкаҳақ              

Таҳту́ґлюни  мама́қ.                

Та̄қлъюни  қуны́ҳтуқ,                   

Та̄хкын  қава́ҳтуқ.

Пуси́. – Кошка.

Урок № 22
Нута́ґат аку́зилъҳыт

	ига́тиқ(а) - ‘голод’
мамлы́к - ‘темнота’
нака́ҳта(қ) - ‘откуда-то взятый, откуда-то привезенный’ 
наты́ҳқўақ - ‘подошвочка; подушечка (лапы)’
пини́ҳся̄си́қ - ‘здесь: ковер; то, что является украшением чего-либо’
раўы́лӣң(а) - ‘белка’
ся̄пута(қ) - ‘занавеска; занавес; скатерть’
уви́лиґнық - ‘ближний сосед’

айґи́(ґ)- ‘привыкать, становиться ручным’

али́ң- ‘бояться’
ат- ‘надевать; одеваться’
иқа́ңи(ґ)- ‘чиститься; чистить, очищать, прочищать’
илю́лъюхқа̄г- ‘злиться’
қы̆си́(ґ)- ‘плевать’
наґу́ҳт- ‘проходить, проезжать, пролетать, проплывать мимо’
налю́гут- ‘прыгать, перепрыгивать’

налю́ҳқута(ґ)- ‘прыгать, скакать’

нукы́хнаҳқи́- ‘пачкаться’
ныңля́ґнаґа́ҳта(ґ)- ‘смешить’ 
ныңля́ґьюхся́ґ- ‘смешить’

	паки́нг- ‘царапнуть’
пию́г- ‘идти пешком; шагать’
тумти́- ‘следить; оставлять следы’
уна́ңнӣґ- ‘охотиться’
уну́г- ‘наступать (о ночи)’
ўая́ґнӣ(ґ)- ‘отнимать, отбирать; ограбить’
ака́мкыхта(қ) – ‘круглый’
алъя́ңуқ – ‘другой; иной; отличный от других’
апы́ҳтуқа(қ) – ‘приученный; обученный’
илю́лъюк - ‘злой’ 

қину́талґи – ‘ленивый’
мылъқу́қыхта(қ) – ‘пушистый’
ныкы́гнық – ‘спокойный; хладнокровный; порядок; спокойствие’
ныңля́ґнаҳтуқ - ‘смешной’
пылю́ңиту́қ – ‘чистоплотный’
ся̄гракы́хта(қ) – ‘гладкий; ровный’
угмы́ста̄ҳақ - ‘тонкий; чуткий’
аку́га̄нҳақ – ‘недавно’
-ми – ‘же; и… же’


Суффиксы

	суффиксы
	значения
	примеры

	-ҳа-
	‘Усилительный’ (‘с самого…’) 
	Уна́-ҳа-ның – с самого утра

	-лъяг-
	‘действие совершается интенсивно или в большем объеме’
	Қыпҳа́-ҳлъяг-на́қуқ - сильно, вдоволь поработает

Али́ң-лъях-туқ – сильно испугался, перепугался

Қуя́-ҳлъяг-а́қуқ - ликует

	-хлъяг-
	
	

	-ҳлъяг-
	
	

	-миг-
	‘многократное, несколько раз повторяющееся действие’
	гӯт-миг-а́қуқ - часто, беспрерывно стреляет’

	-кувинґақ
	‘бывший’; в роли определения’
	Гуйгу́-куви́нґақ – развалины дома

Ани́гу-ку́винґақ - снежный

	-палъюқ
	Высокая степень признака с пренебрежительным оттенком
	Мылъқу́ҳ-палъю́қ – со множеством шерсти

	-стаҳақ
	Уменьшение степени качественного признака предмета по величине, весу, количеству
	Так-ы́-ста̄ҳақ – короткий
Так-ы́-стаю́ҳақ – коротенький
мыкы́-ста̄ҳақ – маленький

мыкы́-стаю́ҳақ - малюсенький

	-стаюҳақ
	
	


Алы́ҳқӯтым налъю́нӣґутаңа.
	Канти́т ся̄ма наґа̄ґутыт нака́ҳта̄ўат? 
	Откуда (привезены, где взяты) конфеты и игрушки?

	Та̄на аґна́ґақ ынми́с а̄ңышка́ха̄гуқ.
	Это девушка довольно взрослая.

	На́гу-ми́ хўаңа́ пилю́гухка? 
	А где же моя одежда?

	Уна́ мыкы́лиңы́ста̄ҳақ али́ңига́туқ мамлы́гмың.
	Этот малыш не боится темноты. 

	Ама́ңӣҳақ ынңа́талъ айґи́ма̄қ.
	Волчонок совсем стал ручной.

	Ўыни́, нукы́хнаҳқи́хпынаң
	Ой, не испачкайся!

	Ынңа̄талъ уна́ аґна́қ ара́ҳлъягақуқ.
	Ох эта женщина громко (сильно) кричит.

	Пуси́ паки́ныхлъямаңа.
	Кошка меня расцарапала.

	Наны́вгақ  қы̆си́ҳлъяга́қуқ.
	Старик сильно плюется.

	Қину́тара̄ґинақ  юк
	Очень ленивый человек

	Қину́таґрак аґна́қ
	Женщиной с ленцой

	Қикми́ҳпалъюқ
	Большая облезлая собака

	Қаю́сиқу́винґат сто́лам қа̄йңани́тут.
	На столе лежат осколки чашки.

	Ату́қақа́қа ама́кувинґақ нася́пы̆рақ
	Я ношу волчью шапку.

	Мылъқу́қыхтақ - мылъқу́ҳпалъюқ
	Пушистый - шерстистый

	Угмы́ста̄ҳақ - угмы́стаю́ҳақ
	Тонкий - тоненький

	Пини́ҳсяси́люку́  нася́пы̆рақа  а̄тигу.
	Для красоты надень мою шапку.


Слъы́қсяҳқат.
127. Налъю́нӣҳтыки суффиксат та̄куни акузини. Ули́матыки қафси́нат предложе́ният. - Выделите суффиксы в данных  словах. Составьте несколько предложений с некоторыми из них. 
али́ңақуңа – я боюсь
али́ңылъық – боязнь

али́ңлюңа – боясь (я)
али́ңысқы́лъюңа – чтоб  я боялся
али́ңига́лңуңа – я смелый, не боящийся
али́ңлъяхтуңа – я сильно испугался, забоялся
али́ңывры́ґаґақуңа – я побаиваюсь
али́ңига́туңа – я не боюсь
али́́ңнаҳа̄лык - ой, как страшно
али́ңыґңа́ма – хоть я  и боюсь
али́ңынґи́тыґңāма – хоть я  и не боюсь
али́ңьяқу́наң – ни в коем случае не бойся
али́ңысна́ниґа́қамкын – я тебе запрещаю бояться

али́ңнани́ма̄ңа – я перестал бояться
али́ңыхпы́наң – не бойся
али́ңьяма – когда я испугался, забоялся
али́ңыхкӯма – если я испугаюсь
али́ңьяқума – если бы я испугался
али́ңнымнӣ – когда я боюсь
али́ңна̄нґиту́ңа – я не буду бояться
128. Ули́матыки қафси́нат нута́ґат аку́зитыт та̄куның де́йствият осно́ваңитның. - Образуйте несколько слов с новыми значениями от данных основ.
ига́та(ґ)-, уни́т-, қилю́г-. 

129. Муми́хтыки предложе́ният ру́ссиґмистун.
1. Мыкы́стаю́хақ насқу́ҳпалъюқ пуси́ңӣҳақ  иглы́ҳтақуқ уқфи́хкун. 2.  Упы́нґами пуси́ Мару́сяңӣҳақ ига́тиқым уқфи́гмун пия́люни лъӣҳтуқ, уна́ңнӣґьягу́туқ. 3. Иля́ңани таўа̄тын уна́ңнӣґьяґлюни, уны́хсима́лґи кия́ҳнъалю́ни уқфи́гми. 4. Лъңан пуйгу́ңўа̄ґума  ты̆ґи́гани. 5. Қаўа̄гыт  тыңу́тут уқфи́гның. 6.  Пуси́ кымги́сқўаґа́ґумалґӣ , илю́лъюҳқа́люни лъӣґумалґӣ, лъяңа́қа  килга́н ты̆ґи́га.  7. Сҳа таўа́ни ука́зиқ налю́ҳкута́малґӣ – тумти́малґӣ, сҳа таўа́ни кавиқ наґу́ҳсималґӣ, сҳа та̄на раўы́лӣңа уқфи́гмың уқфи́гмун ани́гукун паңа́лгумалґӣ. 8. Сюна́  ифка́ҳта ката́м лъңан на̄сқўакун сяңусиқ ты̆ґи́гақ.  9. Ука́зиқу́винґақ нася́пы̄рақ ука́зини́люку пин. 10. Сто́лым қа̄йңани, қалъта́гык ӯлъқилгык ся̄ґўани қама́хлъюни қаты́ра̄ґинақ мылъқу́қыхтақ пуси́ ақу́мгақы́фтуқ. 
130. Ати́ҳтуҳты́ху аты́ҳқулъық.
- Ынңа́талъ та̄на пуси́ пини́ґракы́хтыпи́хта! Нака́ҳта̄ўа?

- Хўаңа́мнун аку́га̄нҳақ таги́скақа́т. Та̄на хўаңа́ пуси́кақа́. Иўы́рңа а̄ңышка́ха̄гуқ ынка́м нукы́хнаҳқи́ңӣгатуқ. Апы́ҳтуқа̄гуқ.

- Наты́лңуның пуси́ның аю́қа?

- Налъю́кақа. Ата́ма пӣқаңа алъя́ңуни́люку алъя́ның пуси́ның. Накы́н таги́скақат. 
- А̄псимаңиси́гу накы́н таги́ска̄гу?

- На́ка́. А̄пнъа̄нґита́қа. Ныґы́стаґа́қа хўаңа́ ся̄ма кылы́ңака́қақа.

- Паки́ниги́гата ся̄ма амқы́ҳқӣгата?

- На́ка́. Пини́ҳлъяхтуқ талгўа́ ныкы́гмыты́хлъяхту́қ лъяңа́қа рыпа́лъ қину́талґи.

- Сямы́ң-ми ныґа́қа?

- Нықмы́ң ныґа́қуқ.

- Накы́н-ми угля́ґлюку нықы́ңақы́стык?

- Аки́лъпыга́ґвигми нали́ни уви́лиґны́мта тӯнақӣнкут.

- Тӯнлъықси́ңа мыкы́ста̄ҳаґмы́ң пуси́мың лъңа́ның?

- А-а, лыга́н иґни́кан, тӯнлъықа́мкын.
131. Ати́ҳтуґлюку уңи́памсюк, муми́хтыху ру́ссиґмистун.
Тама́ҳа̄ни нуна́ми алъя́ҳӣнақ пуси́ кия́ҳтақу́қ. Иля́ңит лыга́н таўа̄тыта́қут, иля́ңит иўы́рңа сиа́мскиңўа́қут, перси́дскиңўа́қут. Иля́ңит мылъқўӣт лъяңа́қа ся̄гракы́хтут, иля́ңит мылъқу́қыхта́гут. Иля́ңит пуси́т и́йңит ака́мкыхтат, а̄ңыҳлъя́лґӣт. 
Тама̄кут тыґи́қуся́ҳат лъяңа́қақун лыга́н лъмы́хнун нани́ иглы́ҳсюны́ґмыхни иглы́ҳтақут, нани́ кия́ҳсюны́ґмыхни кия́ҳтақут. Та́ўаңӣнақ лъяңа́қақун лъңит яґра́т навы́к пиңи́гатут, қӯнпың югму́н таўа́вык лъӣныґмыхни та̄ўа лъңа́нун, таўа́ни кия́ҳтақут ката́м қикми́стун. Хўаты́нқун уна́ пилґӣ. Таўа̄тын лыга́н айґи́ґақы́лґӣт таўа́вык ата́симун югму́н. 
Қава́ґақут угля́пихлъю́ку, ынра́қ уну́нґагу́ афсы́ңаґнӣґақут. Мамлы́гми и́йңит пини́ґўа̄тун сҳа̄сқаю́гут. Налю́гута́қут қӯлваҳпа́нун лыга́н тама́ҳа̄нун. Қӯлвани рыпа́лъ тама́ҳа̄ни маю́ґа̄ґақут ифка́ҳпына́тың. Стӯгит а̄ңыҳлъя́хтут, иты́гӣ тама̄кут наты̄ҳқўаҳӣт угмы́лиңыста̄ҳагут лъяңа́қақун лыга́н ныґу́ваты́ҳлъяхту́т. Иля́ңит пуси́т туси́гаты́ҳлъяхту́т. Тама́ҳа̄ни налю́ҳқута́ґақут, маю́ґа̄ґақут. Лыга́н талгўа́ ма̄гун миңлы́м пини́ҳся̄си́кун маю́ґа̄ґақут, қиргы́сым ма̄гун ся̄путасикун. Лъңит қӯнпың туси́галъи́қақут, лыга́н ныңля́ґьюхся́ґақут рыпа́лъ ныңля́ґнаґа́ҳтут. Пуси́т қӯнпың  пылю́ңиты́ҳлъяхтут. Лыга́н аґми́гақы́лґит лъмы́хның хина́ҳатыңлъю ма̄кут ынка́м иты́гаҳа́тың. 

Ынңа́талъ хўаңа́ пини́қақа́нка пуси́т. 

132. Ати́ҳтуҳтыху Ю. Анком стихо́творенияңа, муми́хтыху та̄хкын лӣтыху.
Пуси́ңӣҳақ  аґми́хлъяк,                      

Уна́ҳа̄ның  иқа́ңиҳлъяк,                     
Нақа́м  қыпҳӣгалңуқ.                          

Ыма́мун  каю́сига́лңуқ.                           

Наґа́қалю́ни  паки́нгуҳлъяк,                 
Хина́кун  қы̆си́ґмихлъя́к,                       

А̄ңқамың  ўая́ґниҳлъяк,                     

Нақа́м  маю́ґаҳлъяк.                              

Содержание.

Предисловие

Введение

Нутан  сҳāтулъық. - Знакомство.
Урок 1

Ига́ґвик – Школа.

Урок 2

Урок 3

Урок 4

Урок 5

Урок 6

Урок 7

Аґны́ґа  қыпҳа́лъыґма. – Мой рабочий день.

Урок 8

Урок 9

Урок 10

Урок 11

Рамка. – Семья.

Урок 12

Нуна́қа – Мое село.
Урок 13

Урок 14

Урок 15

Урок 16

Урок 17

Килга́н тыґи́гӣ. – Животные тундры.
Урок 18

Қуйңи́қ. – Олень.
Урок 19

Кайңа́. – Бурый медведь.
Урок 20

Мыңты́ґа̄м ты̆ґи́ги. – Домашние животные.

Қикми́қ. – Собака.

Урок 21

Пуси́. – Кошка.

Урок 22

Приложения

Указатель суффиксов.

Эскимосско-русский словарь

Русско-эскимосский словарь

Таблицы суффиксов
� Ўиң(а) – именная основа с конечным гласным (а). Скобки указывают на изменение гласной (а) на (ы) при словоизменении и словообразовании


� сҳа(ґ)- глагольная с отпадающей (ґ). Скобки указывают на выпадение согласного в некоторых формах ы) при словоизменении и словообразовании


� сҳа(ґ)- глагольная с отпадающей (ґ). Скобки указывают на выпадение согласного в некоторых формах глагола.


� та̄на – в словах с долгим гласным ударение падает на данный слог.


� [т]/[с] – косая линия указывает на чередование звуков при словоизменении или словообразовании.


� лялюрамкыңўа? - -ңу- + -а → -ңўа. В эскимосском языке нигде в слове не может быть двух гласных подряд. Гласная [у] при словоизменении переходит в неслоговой [ў].





� кия́ґылгу(н)- именная основа с чередующимся конечным согласным (н). Скобки указывают на чередование конечного согласного [н] с [т] при словоизменении и словообразовании.


� см таблицу суффиксов деепричастий сопутствующего действия


� мыңты́ґӣлъық – старый след от яранги (мыңтыґақ + -ит-(отсутствие) + -лъық-отглаг.действ.)


� сюка́лъю|ку́ (|ни) – сюкалъюку при субъектно-объектном глаголе; сюкалъюни при субъектном глаголе


� косвенные падежи возвратной формы образуются на основе форм относительного падежа. В формах косвенных падежей показатель –мың приобретает форму –мых.


� па̄пхыт – хвосты (мн.ч.)


� ка̄мгыт – торбаза (мн.ч.)





